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УКРАЇНСЬКИЙ АЛЬФАБЕТ

А, В. В, Г, Г, Д, Е, 6, Ж, З, И, І, ї, Й, Е, Л, М, Н, 0, 1і ,  Р, С, 
Т, У, Ф, X, Ц, Ч, Ш, Щ, 10, я , ь.

П ри м ітка  1. Апостроф ( ’ )  в альфабст пс входить, отже па ролміщеикя 
слів у словникові не впливай, папр., зявище і з ’явині.е стоятимуть воруч, 
ніби ЯК ГОМОНІЛИ.

Але ь має місце в альфабеті, отже тбпнути в словппкові стоятиме перед 
тьопнути, а між цими будуть слова на тр . . . ,  ту . . . ,  тю , тя . . .

П ри м ітка  2. дж  і дз (для означення африкат) по входять в іиьфабет, 
-ітжс такі слова, як до/Ьерелб, дзиґа, стоять у словникові під літерою д.
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ПРАВОПИС НЕВІДМІНЮВАНОЇ ЧАСТИНИ СЛОВА А. Правопис окремих літер і знаків 

ГОЛОСНІ
З А Г А Л Ь Н І УВАГИ ДО ВЖИВАННЯ ЗНАКІВ

§  1. У  вимові часто не наголош ене о наближається до у, і та­
ким чином ці звуки зм іш уються, але писати треба за етимологією  
(походж енням ) слова, напр., коліно, голубка, обід , тобі, мою, 
твою, чоловік, домовина, розуміє  і т. ін.

П ри м ітка. Під паголосом голоспі звуки в українській мові звичайно вимо­
вляються чисто, виразно, тому но важко іі внягшітн, о чи у троГщ в слові, 
коли можпа підшукати іншу форму слова або інше слово того самого пил (ко­
реня) з наголосом на сумнікпому звукові : боїться, бо боязно, голубка. 
бо голуб, розумний, бо розум, і т. іи. Прото дав. § 2(1^.

Лло колі но можна визначити, що трсГіа—  о чи у, таким способом, то слід 
брати на увагу правила чергування (див. § 7), а в окремих випадках зверта­
тися до словпика, напр., будяк, ворушити, мармур, мачуха, парубок, 
яблуко, яструб, зозуля, мордувати їі іи.

§ 2. Пепаголош епе е в українській мові звичайно вимовляється 
невиразно, дуже наближаючись до и, як також і навпаки, і таким 
чином ці звуки зм іш уються, але писати треба за етимологією  слова, 
напр., великий, переліч и ти, берегти, перед тим, несу, мені, 
держешт, учитель і т. ін., я к і  тргімати, кривд, Мгиіенький, 
синенький, минеш і т. ін.

П рим ітка. Найлегше визпачнтп, що треба напікати в слові —  е чи и. 
знов лсо через наголос (див. § 1 Примітка): великий, бо вблич. вблико. 
несу, бо нбсений, держати, бо одержати, як і навпаки тримати, 
бо отримати, криве, бо криво і т. ін.

Про такі внпидкп, як умбр —  умирати тощо, див. § 112.
Надійна ознака для назначения непевного е іі те, що воно и иевних випадках 

зникав : випадно буває е, а но и, отже, праведний, бо правда, березень. 
бо березня., вітер, бо вітру, мітел, бо мітла і т. ін. (див. іщо § 7>а).
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Слід також запам'ятати деякі постійні груші в слонах з е , ііаіір., -ере-, 
-еле-: берег, берест, селезень, шелест і т ін. (дпв. ііцо § 7-зв), 
паростки -есен ьк -, -ечк -, -еньк -, -енк -, -ер о , -т ель , - є н - : чорнесенький, 
тутечки, семеро, кручений і т. in. (дин. § 2 0 ).

В окремих сумнішій* випадках, як от левада, леміш, кишеня, пи­
ріг  тощо, треба звертатися до словника.

§ 3. 1. Звук и іноді змішується у  вимові з звуком і, особливо 
після г, к, х  та ж, ч. ш, щ. але писати треба за  етим ологією  слова, 
напр., гинути, кивати, кислий, хитатися, ж ит о, чимало, 
щиро й іи., але гіркий, кінь, тхір, ж інка  і т. in.

Примітка. Звук і після цих літер у середині слова звичайно бував пізні­
шого походження, себто з о або е (див. § 7 ). Про и чи і після цих літер у 
закінченнях див. відповіде' §§ II розділу цієї книжки.

В окремих сумнівних вииадках, як от блакить, зима, письмб тощо, 
треба идаватнся до словника.

ї  чи І

ЙО чи ЬО

*2. В початку слова и ніколи не пишеться, т ільки  і : Іван, іти, 
іду, ім ’я, імення, Іл л я , інбар, інжир, іскра, і  стик, існувати, 
істота, істина, інший, іноді, інколи, ін ій, Ірод  і т. ін.

§ 4 . Літеру ї  пишемо тільки на початку слова або на початку 
складу (себто після голосної), коли треба означити звукосполу­
чення й і: Іду (а ле  іду), їдець, їдкий, їж а, їж ак, ївга , їзда, 
їздити, ї ї ,  їй , їсти, їхати, їх , Україна, українізувати, 
твоїми, мої, троїстий і т ін. (див. іщ е §  6 2 , У в а га ).

Після голосних і ніколи не буває, лиш е ї, за  винятком тільки 
таких сприросткованпх слів, як: поінформувати, прегсторйчний, 
переінакши)ти і т. ін.

Після приголосних звуків ніколи не пишемо літери  ї, хібаїцо 
з апострофом (з ’їзд і т. ін. — див. §  6. Див іщ е §  6 9 ).

Примітка. Іакнм чином літеру і пптемо і після м’яких приголосних, як 
от ліз (лізу), тік (течу), ніоіс (сполучник), у суді, лівий, тіло, 
німий і т. іи., і після нсм яких, як от ліз (лоза), тік (тбку), ніоіс
(ножа), тверді (твердий), ластівка, сніп, столів і т. іи. Див. іш° 
§§ 36, 37.

§ 5. Па означення звукового сполучення й Д- о пишемо йо, на 
означення м якого приголосного -| -о пишемо після приголосного ьо.

йо пишеться на початку слова або складу (себто п ісля го­
лосн ою ). його, йому, йолоп, чийого, завойований, гаілбк 
і т. ін., а також і після приголосних, коли треба означити вим ову• 
приголосний  —1— й — о, як от вйо-вйо, вйокати, розйбйкатися,

/ <

зйоржитися, Воробйбв, Соловії6в. серйозний, курйоз, кур­
йозний  і т. іи.

Приклади до вживання ь о :  льох, льон, сьогодні, всього, 
сьбмий, трьох, трьома, цього, Ліньов, Кореньбв, Кошельбв.

§  6. Л ітери  я, ю, є двозначн і: на початку слова іі складу я, ю, є, ї  та 
(себто п ісля голосн и х ) вони визначають й +  а, й +  у, й +  е, як от ап о ст р о ф  ( ’)  
яма, знаю, моє і т. іи., п ісля приголосних лее вони визначають 
пом’якш ення-тих  приголосних - ) - а ,  у , е :  сяду, люди, синє й ін.

Л лє коли літери я, ю. є, як також і ї, стоячи після приголос­
них, вимовляються як па початку складу, себто як йа. йу, йе, йі, 
то між пимн й тими приголосними ставимо апостроф ( ’ ). Це буває:

1. П ісля губних приголосних (б .  п. в, м, ф ) :  б’ю, б ’є, б ’ється, 
баб’ячий, оюаб’ячий, безхліб'я, голуб’ята, п ’ять, п'ятниця, 
п’ята, реп’ях, пуп’янок, п ’яний, п ’є, пов'язати, в’язи, в’ялий, 
в’юн, безголов’я, здоров’я , в'ється, мілкий, т ім’я, плем’я, 
м ’ясо, ім 'я, м'яло, рум’яний, солом’яний, на тгм’г, без­
риб’ї  і т. і и.

Без апострофа п и ш уться : святий, свято, мертвяк, цвях, 
дзвякати, дзвякнути, різдвяний, морквяний, медвяний, гол- 
твянський, тьмяний та інші, д с п е р е д г у б и  и м з в у к о м 
с т о ї  г ь п р и г о л о с н и її, але коли цеп приголосний належить до 
приростка, то апостроф пишеться як і в тому слові без приростка: 
в’язати —  зв’язок, зв’язати, розв’язувати, обв'язувати, під­
в’язувати, зв’ялити , обп'ялася, сп’яніти, сп'янілий, роз­
м ’якшити і т. ін.

П рим ітка 1. У  жнвііі вимові замість зв'язати, розв’язати, підв'я­
зати іі под. вивідних слів від в'язати звичайно чути з ’язати. роз’Яг- 
зсЬти (=  знавати, розйазати) і т. ін.

П ри м ітка  2 . Но вважаючи на дуже поширену ио иародоіх говорах 
вимову : милсо, мпята, здоровля, дерсп.ілппіі і т. ін., писати ці слова треба тільки 
м апострофом: м’ясо, здоров’я і т. ін. (див. вище).

ІЦождо я у 3 ос. множ, дієслів як сплять, ловлять, ломлять 
тощо, то дпв. § 4 9 1 Увага 4.

П ри м ітка 3. У  запозичених словах німецько іі іі французьке и після гуГшнх 
передаємо без апострофа: Вюртемберг% Мюллер, Бельвю, бюрб. бю­
джет і т. іп. (див. §§ В 7 та В8).

2. У  деяких словах п ісля р : пір ’я, бур’ян, підгір’я, подвір’я , 
зневір’я, матір’ю, по підгір’ю, у зневір’ї і т. ін. (де чути інакшу 
вимову, ніж у таких словах, як рябий, довіряти, рясний тощ о), а 
також у таких чуж их словах, як  кур'єр, кар'єра і т. ін .— див. § 68.

ш
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3. В окремих словах п ісля задньопіднебінних: Л у к  ян, слух
Лний (звичайніш е слухняний).

4. Після приростків, що кінчаються приголосним, перед я, є. 
ю, ї :  з'явитися, роз'яснити, без’язикий, з 1 явище (пор . зявиЩЩ

о відповідає рос. « х а й л о » ) ,  з'єднаний, об'єднати, п ід іодж у- 
тьи, з'їхати, під'їхати, в'їхати , від'їхати, з'їст и  і т. іп.

клади

(Д И В . § ' 1 9 о ).
Також у запозичених словах після приростків об-, с у б - :  об'єкт , 

суб'єкт і т. іп. Пор. § 68.

Ч Е РГУ В А Н Н Я  Й ЗМІНИ ГОЛОСНИХ

$ 7. Чергування звука і з звуком о або е в укр. мові є  таке 
явище, що його не можна усвідомити в усіх  подробицях без знання 
історії мови. Істота цього звукового закону чергування і —  о , і —  е 
поліпае в тім, що п р а с л о в ’я н с ь к е  о іі е в українській  мові пе­
рейшли в і, коли в сусідньому дальшому складі колись були  г л ух і  звуки 
(ъ  та ь ),  що потім зникли, або звук і ( ї ї ) ,  що скоротився в й. А ле  в на­
шій мові єсть о й е і не праслов’ янські, а п ізніш і, і вонп звичайно не 
підлягають законові чергування. Крім того, в українській мові є ряд 
таких випадків, коли і з ’являється па місці о і  е не в згоді з зако­
ном чергування, а з аналогії, або й навпаки —  о, е залиш аю ться 
тоді, коли треба б ждати замість них і * ). Отже, не знаючи добре живої 
мови або маючи сумнів до окремого слова, т ільки  з словника можна 
довідатись, о ( е )  чи і треба вживати в якомусь слові чи формі слова.

І а все ж для практичних потреб можна подати ряд указівок 
щодо цього явища української мови.

Закон ч ер гу - і .  Лк уже зауважено, і з ’являється з старого о або е  тоді,
Г - Т  ї° ~и - К0ли в суміжномУ складі ЗН1ІК ™ ухий  звук (ъ або ь), або колиш нє 

н скоротилося в й, отже і буде в закритому складі, у відкритому ж 
о й е залиш аю ться, сніп снопа, піч  —  печі, гн ій —  гнбю 
(с тар і: сп оп ъ  споил, п с у ь  —  ін ш і, п ю и  —  ін с ю ) .

Прим ітка. Закпи чипом, як бачимо, «закритість^ і « відкритість» складу 
для нього явища визначається тіш. був глухий звук, чи по було його далі, 
ииир., у слові розбити маемо роз (а  пс різ), тому що після з глухого пе 
пуло, але різно , бо іі у минулому після з був ь ( о О У Ь Ї І о )  Так  само маємо 
.міст моста, (м о с т ъ —  м о ста ) і т. іо .

) А  ДО всього нього треба ще долати піо ті ті*-п мг„>; и .  •І д и д и ііі, ЩО В у ь р . мої!) Ь 1 II ЗОВСІМ ІНШОГО ІШ-
аоджоаия (з Ь ) :  воно зовсім не ч о п т т і ги ч іп т іт п  о » « » » « , .  • . . . .д р і б н о ї  з шіиішп звуками, папр .,сніг. —  снігу й ш.

75 Ъ  -

Таке правильне чергування о —  і, е —  і, або нравильне похо­
дження і з стар. о. е, між іншим, ми маємо в ось-яких розрядах 
слів і ф орм :

а )  ніс —  носа, віл —  вола, д ім — дому, кіл — кола, ніж .—  
НОЖ&, к інь— коші, б іль— болю, ніч  —  нбчі, л ій  -л бю , 
вигін  —  вигону, за х ід — заходу, устрій —  устрою, витвір —  
витвору, гість — гостя, гуркіт— гуркоту, кукіль— куколю, 
дрізд —  дрозда, кір —  кору, сік  —  едку, стогін —  стогону, 
ячмінь ячменю, камінь— каменя, папір —  паперу, попіл.—  
попелу, осінь —  осени, лебідь —  лебедя, леміш —  лемеша і 
баг. і і і  ; також паслін —  пасльбну, колір —  кольору, лід  —  
льоду, сім  —  сьомий (а ле  семи) ;

б )  радість -  радости, вартість —  вартости. . . (з  наро­
стком - їс т ь  завжди т а к );

в ) вільний (йорів, вбля) ,  рідний  (пор. родина), гіркий, 
божевільний, дрібний, згідний, слобідський, сільський, р ів­
ний, дорідний, пізній, кінчати, гілчастий, кісник, маків­
ник, будівник, керівник, колісник, робітник, робітниця, 
спідниця, дійниця, кінчик, кірчик, гірчиця, гірчак, рівчак 
та ін. ( у  цих словах і буде при всіх відмінах, бо склад завжди 
зак р и ти й );

г )  У  словах, що мають окрім кореня ще й паросток, о, е 
в закритому складі звичайно замінюються па і, коли за цим складом 
іде наросток з випадним о або е, нагір., наросток - (о )к , - (е )ц ь . 
- (е )н ь  в іменниках чоловічого роду,-н а  (в  родов, множ, -ок ), -на, 
-ня (в  родов, множ, -єн , -е н ь ) в іменниках .жіночого р., -ко, -це 
(в  родов, множ, -ок , - е ц ь ) в іменниках ніякого роду:

а) кілки, на гвіздку, за містком, стіжки, кінця.
червінці, дзвінкії, гребінцем, корінців, на рівні і т. іа.

б) ніжка, кіска, гірка, о/егнка,рівня, двійня, тітка.
щітка і т. іп.

в) вічко (пор. око), плічко, слівце, кільце, колісце.
вШцё і т. ін.

Г ) зілля, кілля, обіддя, кісся, гілля, подвір’я , межи­
гір 'я , п ідніж ж я, перенісся і т. ін., але в іменниках ніякого 
роду на -ння від дієприкметників на -ений (див. § 523 У вага ) 
і звичайно буває лиш е піц наголосом, а без наголосу -ен н я : ходіння, 
носіння, плетіння і т. ін., але збільшення. зменшення, завёр- 
шення, пояснення, і т. ін .;
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д ) сіллю, ніччю, розкішшю, злістю, радістю, певністю 
і  т. іи. (обов ’язково так, коли тільки в назови, відм. і) ;^

е ) ніг ( родов, множ.) —  ногсі, гір — гора, к із коза, бдоісіл— 
бджола, кіс —  коса, п іл  —  пола, підків —  підкова, топгль 
тополя\ підвід — підвода, робіт— робота, панчіх— панчоха, 
ягід — ягода, осіб— особа, слів— слово, коліс колесо, с іл  
село, пліч  —  плече, кіл  —  коло, реш іт — решето і т. ін ., але 
вод (в ід  вода), рож; (в ід  рожа), проб, перепон, установ, поста- 
нбв, чеснот, їстбт, печер, потреб і деякі інш і (ц е  о й е зам ість і 
в род. множ, буває, головним чином, у тих словах, іцо від них немає 
зменшених слів, де так само повинно було б стояти і, пор.: нога — 
ніжка  —  ніг, але водсі — вод) ;

є ) мігша, м іг (д ієсл. минулого часу, але могла, могли, 
могти),ріс (а л ъросла,росло,росли, рости), вів (а л е  вела . . .), 
пік (а ле  пекти . . .), утік (а л е  утекла, утекти . . .), ніс 
(а ле  несла . . .), плів (а л е  плели . . .), замів (а л е  замела . . .) 
та ін., а з аналогії й ліг  (х о ч  ляглеї, лягли, лягти), запріг 
(хоч  запрягти . . .). А ле мок, утбп.

П рим ітка. Такого ж иоходжбшін і з о або е і в закінченнях :
1) родового множини іменників чоловіч. роду (спорадично ніякого та жінок.): 

братів, синів, ковалів і т. іп.:
‘2) давальи.-місц. один т і прикметників (займенників) жіночого роду: стар­

шій сестрі, по всій українській землі і т. ін,-
3 ) МІСЦ. ОДНИНИ П р іІК ІІС Т П Н К ІН  (займенників) ПОЛОВ. Н Н ІЯ К О ГО  роду: У  ЗЄЛ.Є- 

чім лісі і т. ін.

О і Е , що не 
м р е х о д я т ь  в 
І, т а  приклади

2. о й е нового походження (тобто не праслов’янські)- як  уже 
сказано, в закритих складах не переходять в і. Таких о й е к ільк а  
розряд ів :

а ) Коли вони бувають випадні (так і о й е вийш ли з гл ух и х  
ъ  і ь ),  и ап р .:

сі) сон (сну), пісок (піску), сніжок (сніжку), день 
(дня), хлопець (хлопця) і т. ін.

П рим ітка. Іако о іі е іноді зберігається й у відкритому склад і: неї 
лобі, лоби, роти, моху, тестя, дощу, мудреця, гостеця, 
вітреця (але вітерець —  вітерця) їі іп.

б) книжок (родов, множ. —  пор. ктіжка), дочок 
(дочка), овець (вівця), вікон (вікно), буков (буква), тиков 
(тиква), церкбв (церква), також верстбв, ночов, рихов, 
шахов і т. ін . ;
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в) роздер (роздерла, роздерти, пор. драти), витер 
(тру), запер (пру), умер (ліру) іі ін.

б ) У  груп ах  -op-, - o b - ,  -ер - між приголосними: торг (торгу). 
горб (горба), вовк (вовка), товк (шовку), смерть (смерти) 
і т. ін. * ).

в ) У  групах -ор о -, -ере-, -о л о -  (так  званий повноголос; у 
старо-болгарськ ій  мові їм відповідають сполучення -pa-, - p t - ,  -да-,
- л Ъ - ) :  горох, мороз, ворог, ворон, сором, порой, поворот 
(вйворот, нсіворот. . .), подорож, голод, хблод, солод, жб- 
лоб, околот, сторож, мол бити к, волос, колос, берег, череп, 
очерет, веред, перед, серед, через і т. іи., а так само мороз­
ний, безсоромний, поворотний, подорожній, голодний, не­
обережний, безбережний, посередній і т. ін.

А ле винятково : поріг, слібрід. люріг, оборіг.
г )  В запозиченнях з інших мов, як от із с т . - с л  о в 'я и . : за­

кон, народ (а л е  іі нарід), бог та іп., з р о с і й с ь к а  погром, 
з п о л ь с і» к . : словник, з п е с  л о в ’я  п. м о в : том, аґрономп 
президент і т. ін . ; також у словах літературного походження, як 
діловод, основний (а л е  народне оснівний), дієйменник тощо.

3. Але правила, накреслені під і  і 2, іподі порушуються, а сам е—  і замість в1 
з ан алог ії до слів, де маємо і з старого о й е в закритому складі, ‘ Е 3 аналоги 
в деяких розрядах слів доволі послідовно маємо і й у складах відкри­
тих, при тім ан алог ії п ідлягаю ть і групи -opo-, -ере-, - о л о - :

а ) Піди впливом таких форм, як кілка, кілком  (див. 1 та), 
виникли й установилися форми: кілок, гвіздок, стіжок, дзвінок, 
ріж ок, сніпок, місток, візок, дімбк, тічок , знеідгбок, дорі- 
бок, відробіток, очіпок, припічок, запічок, камінець, рем і­
нець, обідець, кінець, гребінець, стілець, олівець, удівець, 
червінець, покрівець, ніготь, лікоть, кіготь, кіпоть і т. ін., 
а далі й таї»і, як кілочок, гвіздочок і т. ін.

Також із наростком - ів е ц ь : харківець, кйгвець, чернігівець, 
нанівець, петлюрівець, фахівець, верхівець. сирівець та іи.

А ле їі з о : гонець —  гінця, боєць —  бійця, корець —  кір­
ця, творець — творця, чудотвбрець —  чудотворця, попок — 
попка, коток —  котка,, носок —  носка, отёць— отця ( і 
віт ця ); на -ов ец ь  (з  наголосом на о ) здебільш ого т а к : урядовець, 
угодовець, службовець, народбвець та іи. (переважно нові слова).

° )  Ці о и е теж впіішлн :: старих і , ,  але в цих групах вони но шшадащтк 
у иідкритону складі.
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б ) Ні до впливом таких форм, як ніжка, н іж нії . . . (див. i r ö j .  
виникли й установились- форми з і в родов. м нож .: ніж ок, гірок, 
жінок  і т. ін.; також писар івен (писарівна), королівен, бонда­
рівен і т. ін.. а далі й такі, як ніженька, гіронька , гірочка, 
перепілочка і т. ін.

в ) Підо впливом таких форм, як  гір, гірка, гіронька, слів, 
слівце . . . (див. 1е, 1гб, irtf, 36), виникли й установились форми 
з і замість -оро-, -ер з -, - о л о - :  доріг (родов. множ.), доріжка, до­
ріжечка , борід, борідка, борідонька, сторін . . . , борін  . . . .  
корів . . . сковорід . . . ,  голів . . . .  черід . . . , воріт, воріт ця , 
ворітечка, доліт . . .  і деякі ін., а також зрідка запоріжець — 
запоріжця (звичайніш е запорожець —  запорож ця* ).

Ллє завж ди: колод (колодка, колодочка), сорок, огорбж. 
морок, корон (в ід  них немає й зменшених форм із і).

г )  Ііідо впливом таких форм, як перенісся, п ідн іж ж я  . . . 
(див. 1 ґ ), виникли й такі форми, як роздоріжжя, подоріж ж я, 
підборіддя, підворіття, Запоріжжя, хоч побережжя, надбе­
режжя, Лівоберезісжя, Правобережжя, полоття, вороття.

0  Підо впливом таких форм, як переміг, приніс (див. 1 с:), 
з явилися й форми: виволік (а ле  виволокла, виволокти . . . ) .  
зберіг (зберегти . . . ) ,  стеріг (стерегти . . . ) ,  але коли д іє­
слово кінчається на -в, то о не переходить в і : попоров, борбв . . .

я з е після §  8. о після ж. ч, ш, щ, дж , й в укр. мові (я к  і в інш их сдо- 
JK. ч, ш, щ, в янських) являється не споконвічним: воно з ’явилось у  певних 

и умовах з старого е (або ь ).
Як правило, е після ж, ч, ш, щ, дж , й в українськ ій  мові 

залиш ається перед пом лишеними складами або пом’якшеними при­
голосними, а також перед складами з е її и, що походить з ста­
рого н ; перед складами ж із а, о. у та и з старого и ,  а також 
перед твердими приголосними буде о :  вчора, вечора,' вечором, 
печори, але вечеря, жонатий, жони, але женити  (йор. 
рос. «ж еп и ть »), чотири, але четвертий, четвер), чорний, але 
чернець, черниця, пшоно, але пшетіця, шостий, але ш ест и, 
о у бочок, гайок, острішок і т. іп, але учень, сажень, окраєць 
; т. ін, книжок, бочок (бочка), копійок і т. іп., але вишень, 
стаєнь і т. ін.. чоловік, щоки, бджола, жорстбкий, чоло, 
жорства, чота і т. ін.. але жерсть, чепігащ ет ини  і т. ін.

ь) Иід цим же впливом з'явились і форми: сліз, слізка, слізонька, бліх, 
олгшка, арів, брівка, брівонька (на місці и і ь ).

Проте частенько знаходимо о або е після цих приголосних і 
не в згоді з правилом (я к  наслідок різних аналогій ), напр.. завжди 
в дієприкметниках : кручений, озброєний і т. іп. (пор. ухвалений 
і т. ін .), більшости, в більшості, свіоісости, пекучостіі і т. ін. 
(п ор . певности ■ ■ ■ ), на щоці, бджолі, по вечорі і т. ін., 
а також в окремих словах, як от чепурний, щедрий, щезати, 
тощо' (про такі слова див. у  словничку). Див. іще § 204, н .

§ 9. В деяких словах старе о, головним чином перед постійно 
наголош еним а, здавна перейшло в а (хоч  і не по всіх гов ірках ): 
багатий (багато, багацько, багатство, а далі й багатир . . .). 
гарячий (гарячка, пор. горіти), гаразд, кажан, качан, калач 
(калачики), хазяїн, халява, чабан, гончар, калатати, ка­
латало, мапастйр, паламар, шара есери, каламутний, шка­
ралупа , шкаралуща.

Ллє : поганий, ногавиці, корявий.

§ 10. 1. Б а  початку слова ненаголошене у в укр. мові чергу­
ється з звуком в :  учитель— вчитель, уже —  вже і т. іп. Так 
само старе в на початку слова перед приголосним, навпаки, Може 
переходити в у :  вдова —  удова, вчора— учора і т. іп. Таким 
чином у  й в у цій позиції ніби зміш алися, підлягаючи тому самому 
чергуванню. У початку фрази слова з таким у —  в писати можна 
і з у  і з в :  Учора . . .  і Вчора . . . , одначе частіше пиш уть у 
В середині ж речення такі слова звичайно вживають з у, коли попереднє 
слово кінчається приголосним, і з в, коли попереднє слово кінчається 
голосним : наш учитель, наша вчителька, він удівець, вона 
вдова і т. ін. Ллє це правило не має сили, коли поміж такими 
словами є розділовий знак або навза, як також і в віршах.

Правило чергування в —  у  звичайно не пристосовується до чужих 
с л ів : Врубель, Врбна, Устрялов, Угорщина. Урал , універ­
ситет і т. ін. Також звичайно Україна.

Крім того, деякі слова вживаються взагалі тільки з в. або тільки 
з у , як  от. напр. : вправа (= e x e r c ità t io ) ,  управа (  =  adm inistration 
вдача (характер ), уряд (імеми.), влада, вплив тощо.

Прим ітна 1. Як наслідок змішування початкових в й у, в укр. мові по 
розрізняються зничішілм прнймсіїппки в іі у - у дівчини чорні брови і «  
дівчини чорні брови, у люди вийшов і в люди вийшов, був у 
хаті, були о Одесі і т. іп. З тією ж метою упинати збігу годосипх чи при­
голосних зрідка вживають і ув, уві.

П рим ітка 2. Щодо приголосного в перед у. то воно буває майже виключно 
перед коріпвпм (а не приросткові!ч) і переважно паголопичінм у, напр., вулиця.

А з О
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вус, вуж, вузько (вузький), вулик, вузол, вугілля, вудка, вухо, 
вуста, вуздечка (але обов'язково: урвище, усміх, устрій, утиски, 
узоіч і т. і 11.7 до у з прп ростка).

Іноді таке в може бути й перед о : по вогонь.

2. Так само й початкове негтаголошене і в деяких (головн и м  
чипом народиіх) словах чергується з й в тих же умовах, що й у 
(див. 1 ) :  Іван  —  на Йвана . іду — не йду, він і  я —  вона й  
він і т. ін.

Прим ітка. В подібних асе умовах у доякпх словах у початку :і'являється і 
вода ллє — дощ Ілле, така мла, — тут імла, вони рвали —  він 
ірве і т. іп. Прийменники із  — з (як  і приростки) ие розрізняються значінням 
брат із братом— сестра, з братом, вийшов із хати —  вийшли 
з хати і т. ін.

§ 11. Б деяких групах дієслів зберігається старе (п р а слов ’ян ­
ське) чергувапия голосних:

1. а (в  формах иаворотіш х) з о (в  формах п ротяж н и х ): ганя­
т и—  готі пі н, змагати, помагат и, знемагати, вимагати 
і т. ін. —  могти, змогти, помогти, знемогтися і т. ін.. 
ка чсіти —  котити, ламати —  ломити, скакати —  скопи­
ши. хапати —  схотіти, манати —  мочити.

Але вимовляти, мовляти і т. ін., потопати, мотати, дого­
ряти, прощати, у мочати, вклонятися і виведені від них слова.

2. и з випадним е : вибирсіти, набирати, забирати 
1 т - пі. (Ден. час вибираю, забираю, набираю і т. ін .) —  
вибрати, забрести, набрати (виберу, заберу, наберу і т. іп.), 
умирати, обмирати, запирати, припирати, як і стирати. 
вибирати, пожирсіпш, виоісинати■. проклинати, напинати, 
вистилати, розтинати (а л е  знімати, піднімати, відні­
мати і т. ін., хоч замість останніх країце вживати форм: здіймати, 
підіймати і т. ін.).

°* • 3 е; вигрібати (гребти), заплітати (плести), 
тікати (тектй), замітати (мести), випікати (пекти), 
чіпляти і чіпати (причепити), нарікати (наректи), при - 
щіпати (щепити), літати (летіти). застібати (застеб­
ну ти), викоріняти (вйкоренити) .

о аналої і і і в словах застерігати (застерегти), оберігати 
(оберегти), спостерігати, перестерігати і т. ін., а так само і в 
словах виволікати (де і чергується з о : виволокти) і стріляти, 
розстрілювати (а ле  стрелити, вистрелити і стрельнути 
пор у ч стрілити, вистрілити, спірільнути).

--—‘ —і. '-*3/ГГ: -.-sSSBtaÄE
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З паростком -ува -, коли наголос на корен і: набріхувати 
(брехати), вичісувати, зачісувати, перечісувати (чесати), 
затісувати (тесати), вишіншу вати (шептати), очікувати 
(чекати), гірищіплюватй, вищі плювати (щепити), перечіп­
лювати (пере четі пси), підперізуватися, (підперезатися), ви­
корінювати (викоренити).

Так само (з  ан алогії) і в слові виполіскувати (виполоскати), 
але  виверчу вати. заверчу вати (вертіти), вивершувати, за­
вершувати, перевершувати (вершйти), засмердлсуватися 
(смердіти). Без н а голо су : потребувати.

§ 12. Сполучення р та я із глухими (%, ь ) між приголосними 
у відкритих складах в українській мові перейшли в ри, ли, і в словах, 
де ці сполучення знаходяться в постійно відкритих складах, треба 
в писати послідовно ри, ли. Це такі слова : блищати (блискавка, 
блискавиця і т. ін .). глитати (глит ай...), гримати, гри­
міти, дриґати, стриміти, дрижати (дрижаки, здригну­
тись . . .), кривавий (закривавитись), кришити (крихта, 
кришка), стрйлсень, тривати, стривати (а л е  стрівати =  
зустрічаніи), тривога (тривожитися), тримати, хриснін- 
7пись (нехрйщ&нин), чорнобривий (чорнобривка).

А ле кров (також  прови...), крівця, кргвля,хрест (хреста...), 
брова, хребет. ПР ИГ О Л О С НІ

М ’ЯКШ ЕН Н Я ПРИ ГО ЛО СН И Х (п р а в оп и с  Ь )
§  13. Знаком ь значимо м’як ість приголосних звуків н, л, д, т , с, 

з, ц, д з , р :  п о п е р т е  в кінці слова й складу перед приголосним 
твердим, иапр., кінь (йор. кін), спишь (пор. стан), ґудзь (пор. будз), 
батько (пор. татко), редька ( пор. грудка), Онйська (йор. Па­
раска), Галька (ію р. галка), безпалько (пор. палко), письма 
(пор. пасмо), нянька (пор. стінка) і т. ін., п о д р у г е  після по­
м’якш ених приголосних перед о, ианр., тьопав (пор. топав),сьомий, 
дьоготь, трьох і т. ін. (див. § 5 ) і п о т р е т е  в чужих словах після 
приголосних н, л, д , т , с, з, ц перед йотованими голосними, як 
напр., рельєф, барельєф. Тьєр, мільйон і т. ін. (див. § 69).

З о к р е м а  ь п и ш е т ь с я :
§ 1 4 .1 . У  закінченнях -ський , -цький . -зьк ий  (- с ь к іс т ь ,  -ц ьн іс ть , 

- з ь к іс т ь ,  - ц ь к і з м . . . ) ,  -с ьк о  та в зменшених наросткаї -ен ько , 
-ен ька , -он ько , -он ьк а , -енький , -е сен ьк и й , -іс ін ьки й , -ю с ін ь к и й :
сел-Анс ький, пес ький, стрілю {ький, отец ький, запоріз ьки й.

ри , ли

Коди Ь  
пиш еться  

в загал і

-С ЬК И Й , 
-Ц ЬК И Й , 
-З Ь К И Й , 

-С ЬК О  і ін.

НАУКОВА БІБЛІОТЕКА ОНУ імені І. І. МЕЧНИКОВА



близький, низький, вузький, грузький, слизький, близькість, 
видовисько, козаченько, рученька і т. ін. Так с а м о : таменьки. 
тутеньки і т. ін.

Лиш е в окремих словах ь не пишеться в групах -зк и й , -ск и й  (т у ї  і 
вимова інш а): боязкий, баский, різкий, дерзкий, в'язкий, ж аско. 

тиравопис ь 2. Після л перед іншим пр и голос и им (т ільк и  пе МІЖ двома л )  
теля л майже в усіх  українських словах, за  винятком групи лк  (л ч ,  л ц )

і лн (див. § Й>5 та У вагу  1 і 2 ) :
а ) гультяй, гольтіпака, сільський, комсомольський, 

польський, ковальський, рибальський і т. ін . :
б ) тільця, тільцем, т ільці. . . , кільце, весельце, 5а,- 

рйльця, бйльня, цегельню, їдальня, Львів  і т. ін. (а л е  зілля, 
весілля . . . ) ;

в ) невільник, мельник, невільниця, тільник, ковальчук, 
бувальщина, більший, недбальство, учительство, ковальство, 
вільний, настільний, загальний, тільно, щільно, нагально 
і т. ін.

ь  в родов.«1Н0ЖИНН
ІЬ ПІСЛЯ Ц

Коли Ь  не 
пиш еться

3. ,\ закінченнях іменників ЖІИ. р. В родов. ВІДМ. М НОЖ , м ’я к о ї 
гр у п и : пісень, вишень, сотень, кухонь, друкарень, їдалень. 
Лубень і т. ін. (а ле  не після р — див.  § І5 , ) .

4. Після ц в кінці с л ів : стрілець, хлопець, завісь, кілець 
(кільце), лисиць, робітниць і т. ін. (про ц без ь в запозичених 
словах див. § 2 3 ,.:з).

і»' дієсловах о. І> дієсловах наказового й дійсного способу: принбсь, киньте, 
тратьте, не сердься, виносься, спить (в ін ), беруть бе­
руться і т. ін. (див. §§  50 і 49. Див. іще § І 5 3 У вага  1 а 2 ). 

З п а к  ь и е п и ш е т ь с я :
§ 15. 1. Ніколи після губних (б ,  в, м, п, ф ) та шел<'сиих 

(ж , ч, ш, щ, д ж ) . голуб, степ, сип, сім,, кров, кров'ю, с ім 'я , 
ставте, ніж , піч, нехворощ, р іж , ідеш, берешся, бачте і т. іо 
Ллє див. § 8

2. Після р в кіпці ск ладу: звір, писар, кір, лікар, школяр, 
поводир, тепер,зір ( род. ми. від зоря), не вір, гіркий, Харків і т . і н .

3. Поміж пом’якшеними приголосними (крім Л — див. § 142)  і 
взагалі поміж приголосними, коли за ними йдуть я. ю. є, і, ь :  
смд (внмовл. сьлід),^ світ, сміх, цвіт, святий, кість, на мйелі, 
сонця, віконця, користю, пізнє, молодця, кубанський, укра­
їнський, кінський 1 Т. ін., а так само поміж двома однаковими

якими приголосними, як о т : життя, безладдя, волосся, ка­
міння, весілля, міддю, сіллю, ллється, лляти, Ілля  і т. ін.

4. П ісля н перед ш, ч, щ, ж та паростком - с т в о : менший, 
тбнший, кінчик, кінчити, кінчастий, віншувати, хорунжий . 
панщини, селянство і т. ін., але див. 5 Увага  1.

5. У  паростках -а лн о , -и л н о : держално, істичйлно і т. ін. 
(див. §  2 0 ,).

У в а га  1. Знак ь не пишеться в групі лч, коли вона по­
ходить із л к :  горілка —  горілчаний, спілка —  спілчанин, 
спілчанський (пор. спільний і т. ін.), Наталка —  Натсіл- 
чин, галка — галченя, рибалка, — рибсілчик, рибалчин, 
рибалчити, рибсілченко (пор. ридальня, рибальство)  
і т. ін., але Галька— Гальчин , Гальченко, барильце —  
барильчино і т. ін.

У присвійних прикметниках на -ин, -ий так само й після 
інш их при голосних ь пишеться, коли той прикметник походить 
від слів із ь. і не пишеться, коли і в іменниках його немає: 
донька — доньчин, дідько —  дідьчий, Редька —  Редьчин, 
Васька —  Всісьчин, Кузька — Кузьчин, кицька —  кйцьчин 
і т. ін., але Колодка — Колод чин, Мотузка —  Мотуз чин 
і т. ін.

Ллє цвірінькати —  цвірінчати і т. ін.
У в а га  2. У словозмінах ь послідовно пишеться після всіх 

приголосних, коли тільки  він є у початковій ф ормі; коли ж його 
тут  немає, то й у словозмінах не пишеться : Галька —  Гальці, 
ллє, галка —  галці, редька,— редьці, але грудка, —  грудці. 
Ганнуська — Ганнусьці, але гуска — гусці, сторінка — 
сторінці, але сторінонька —  сторіноньці, письмо —  на 
письмі, але  псісмо— у пасмі, кицька — кицьці і т. ін.

У в а га  3. Перед паростком -ченко, -ч у к . ..  після приго­
лосних (т ільки  не л —  див. і  вагу 1) ь звичайно пе пиш еться. 
батько —  безбатченко, Радченко, Рад чук (в ід Радькб), 
Федченко (в ід  Федькб), Сенченко (в ід  Сенько) і т. ін. Про 
такі ж, як Фещенко (в ід  Фёська), Ващенко (в ід Васька). 
див. § 1 6 1 Увага.

У в а га  4. Щодо живої вимови правописного ль , то воно 
далеко не скрізь буває м’яким. Так, перед твердими зубними 
(особливо перед н, с і ц ) та перед ш елестім  и (ж , ч, ш, щ ) 
л ь  заве іди вимовляється як «середнє л » ,  а не м’ яке (тобто так, 
як і перед е, и), наїгр., правописне сильний, щільно і т. ін. 
вимовляються цілком так. як і істичйлно, пужално і т. ід.

$ 154—5 15

лч — льч
і т. ін.

ЛЦ  -  Л ЬЦ
і т. ін.

-ТЧ ЕН К О
і т. ін.

В им ова Л Ь
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16 § 16і — 2

ЗМІНИ П РИ ГО ЛО СН И Х ПРИ З Б ІГО В І IX

§ 16. Приголосні звуки, зустрічаючись у  середині слова з ін­
шими приголосними, іноді так чи і пак змінюються. Часом ці зміни 
відбиваються ті на письмі, іноді ж тільки в вимові.

Зміни приго* І .  Перед ч у  вимові й на письмі зм ін ю ю ться .
аосннх перед а)  к? ц па ч, нагтр.: турок — турецький —  Туреччина, ко­

заччина, гайдамаччина, чум&ччшш, німець — німецький  —  
Німеччина, Хмельниччина, кріпаччина і т. іп.;

б ) х, с на ш (пишемо щ ): волох —  волоський —  Волощина, 
Русь— руський *) — рущина, рущити, колесо —  коліщ а, п і­
сок—  піщина, піщуга, піщаний, л іс  —  ліщина, П олісся  —  
поліщук, миска —  мищйна, щастя , щасливий, нащадок 
і т. ін.;

в ) г, з на ж, напр.: Водолага (с е л о ) —  водолазьщй—  Водо- 
лажченко, показати — покажчик, брязкати —  бряжчати, 
дзизкати —  дзижчати, але див. §  15 У вага  І .

Інш і приголосні перед ч на письмі збер ігаю ться : Шведчина. 
братчик, квітчастий, тітчин, невістчин, т чу (т кат и) 
і т. іи.

У вага . У прізвищ ах від власних імен на -с ь к а , -з ь к а , 
-с ьк о , -з ьк о  перед закінченням -ченко, чук  . . . с ь  і зь
змінюються так, як і с, з ;  Всьська—  Ващенко, Всіщин, 
Онйська— 0нищепко, Онгьщук, Кузько —  Кужченко і 
т. іп. Про такі прізвища, як Радькб —  Радченко і т. ін. 
див. § 15 У вага  3.

П ро-присв ійн і прикметники, як Параска— ТІарасчин, 
Всьська — Васьчин і т. іи., див. § 1 5  У вага  1.

деякі приголосні зміню-

-«тво.-ський

Зміна приго- 2. Перед наростками -с т в о  й -ський  
пере~ І0ТЬСЯ’ змінюючи й сами наростки:

а ) к, ч, ць -|— ств о , -ський  зливаються в -ц тв о , -ц ький .
напр.: козак козацтво, козацький, грек — грецький. ткач —  
ткацтво, ткацький, молодець — молодецтво, молодецький. 
Гадяче —  Гадяцький, Галич — Галицький, Прилука — При­
луцький, Кролевець—  Кролевёцький І Т. І11. •

б ) х. ш. с -|— ств о , -ський  зливаються в -с т в о , -с ьк и й . 
напр.. птах — птаство, волох —  волоський, чих—  чеський.

*) Л російський під Росія

§ 1 6 з -  5 17

товариш товариський, наш  —  наський, руський, пер­
ський, поліський, підляський  (в ід Підляшшя), л я х — 
ляський  і т. іи.

в) г, ж, з -)— ств о , -ський , зливаються в -зтв о . -зький .
напр.: убогий —  убозтво, Прага —  празький, Рига — ризький, 
пороги —  запорізький, Париж  —  паризький, киргиз —  кир­
гизький, Ішвксіз —  кавказький, француз —  французький.

і  рідко вживаних чужоземних словах, переважно географічних 
назвах, приголосні х, ш, г, ж не зм іню ю ться: Цюріхський, адех- 
ський, шахський.

Інш і приголосні перед паростками -с тв о . -ський  на письмі 
збер ігаю ться : братство, братський, сирітство, сирітський, 
студентський, інтендантський, президентський, агент­
ство, інтелігентський, марксистський, фашйстський, люд­
ський, городськйй, шведський, бабський і т. іи.

Про ь у  таких, як село —  сільський, кінь —  кінський і т. іп.. 
див. §§  І 4 2 та 153.

3. У  2-му ступені прикметників (прислівників), коли до пня до­
дасться паросток -ш ий (-ш е, -ш а ), то з - [ - ш и й  змінюється в -ж чий,

> а  с  +  ший у  -щ ий : низький —  нижчий, вузький —  вужчий, 
красний —  кращий, високий —  вищий  і т. іп.

У с і інш і приголосні перед -ш ий на письмі збер ігаю ться: 
солодший, швидший, коротший, під нити. м ’якший і т. ін.

Так само в д ієсловах : вужчати, крагцатіи,- м'якшати, 
багатшати і т. ін. та в віддієслівних іменниках, коли вони 
походять від дієслів із пнями 2 ступ, прикмети.: збільшення 
(збільшити), погіршення (погіршити), зменшення (змен­
шити), пом’якшення (пом’якшиіпи) і т. іи., але подовження 
(подовжити), скорочення (скоротйт/и), поглиблення (погли­
бити), здешевлення (здешевй/пи) і т. ін.

4. Перед н треба писати ч, коли воно походить із к, ч, ц : 
безпечний (безпека), сагайдачний (сагайдак), вдячний, зруч­
ний, вічний, наочний, пшеничний, безконечний, місячний, 
помічник, помічний, ячний, околичний (в ід  окблигщ) і т. ін.

А л е : ргушнйк, рушниця, мірбтник, сбяшник, яегиня, 
сердешний, а також у всіх прислівникових прикметниках: вранці — 
вранішній, торішній (торішняк), тутешній (як колишній, 
околишній, тамтешній і т. ін .) —  див. § 372.

5. Приголосні ж, ч, ш, т  перед ц у вимові змінюються, але на ж

2-й ступінь  
прннметн.

ЧН —  Ш Н

, Ч, Ш , Т  
перед  Ц
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18 §§  17 —  18*

дочка — дочці, у сорочці, юшка — юш ці, квіт ка — квітці, 
братця, отця, пелюстці, долітце і т. ін.

Щодо правопису таких, як редьці — грудці, Гальц і — галці 
і т. іп., то див. § 15 Увага 2.

-жся, -чся, 6. У  дієсловах частка -ся хоч і впливає на вимову попередніх
Зміни _шся’ ' т ь ся  ж, ч, ш, щ і ть. але на письмі вони збер ігаю ться : м а ж  — мажся,
оосних В Аі6СЛ0Бах мороч —  морочся, морщ —  морщся, руш  —  руш ся, береш —

1 берешся, спать —  спиться, беруть —  беруться  і т. ін.
Г лух і перед 7. Корінні глух і приголосні перед дзвінкими на письм і збері-
дзвінкимн й гаються, хоч у вимові звичайно переходять у д зв інк і: боротьба

дзвінкі перед щ ц)т  н̂  ̂молотьба (бо молотити), просьба (б о  просити), 
глухи ми А _

великдень} отже і т. ін.
Так само й дзвінкі перед глухим и збер ігаю ться на письмі: 

нігті (бо ніготь), кігті, дігтяр, легкий, вогкий, надхнути, 
надхнённий (пор. надихати), зідхнути, зідхсЬння, жердка 
(пор. жердина).

3(Д)Н, Ж(Д)Н, 
С(Т)Н

С (Т )Л

С (Л )Н

Зміна
досни
-ствс

П одвоєння  
яри  збігов і

СП РОЩ ЕН Н Я В Г Р У П А Х  П РИ ГО ЛО С Н И Х
§ 17. 1. У  сполученнях здн , ж дн, с тн  зубн і д  і т  випа­

дають : празник, борозна, пізно, тйоїсня, колений, пісний, 
чесний, капосний, напасник, пропасниця, власний, звісний, 
вісник, гену всипи, нещасний, персня, перехресний, ненавис­
ний, корисний, первісний} кількісний, якісний  і т. ін. 

В иняток : шістнадцять.
2. У сполученні с т л  звук т  зникає, а тому й пиш емо: ща­

сливіш, завйеливий, хсалісливий, розіслати (розстелю), але 
пестливий, кістлявий та в таких, як Ест ляндія  тощо.

0. Сполучення слн спрощується в с н : масний, умисний, 
навмисне.

У вага . Сполучення рг у  кінці слова не слід  спрощувати»
і тому треба писати : торг, прбторг, борг і т. ін.

Але четвер (четверга), набір.

ПОДВОЄННЯ ПРИГОЛОСНИХ
§ 18. Довгі приголосні звуки віддаються на письмі двома літерами*
Подвоєні приголосні пишуться в таких випадках:
1. При зб ію в і однакових приголосних у слові, як  о т :
а ) п р и р о с т о к к о р і н ь  слова, я а п р .: оббити, віддати, ззаду, 

роззявити, заввалсити (інш е значіння заваоїсшпи), заввишки 
і т. ін.

с  r Y J j ГГ

19$ 182

У в ага . Не слід писати иодвоєшіх приголосних у таких 
словах, як отбй, оцёй, отут, отак, отам, отепер, 
отоді тощо. Інакше значіння мають сполучення от той. 
от цей, от тут, от так і т. ін . ;

б ) корінь (п ен ь ) +  закінчення, нап р .: нісся, трясся . озна- 
йбммо і т. ін. Див. іще § 14б ;

в ) корінь (н ен ь ) на н +  наросток -ний (-ник, -ниця ), -н ій : 
соп  —  ебнний, ранок (рано) — ранн ій , осінь —  осінній, при­
чина  —  причинний, впинити —  невпинний, винсі —  безвин­
ний (безвинність, повинність), годинник, кінний, винниця, 
баштанник, старовинний, письменний (старий нень пись- 
М&Н-) і т. ін . ;

г )  у  паросткові -енний для зб ільш ених прикметників: здоро- 
вбпний, силённий, числённий, старённий, давнённий і т. іп., 
а також із ан алог ії в деяких прикметниках, що походять із дієприкметни­
ків і визначають можливість чи неможливість дії, висловленої від­
повідним дієсловом : незліченний, незчислённий, нескінченний, 
незмг'рённий, невблаганний, несказанний, недозволённий. 
спасённый та ін.

У в а га . У  дієприкметниках же ніколи не пишеться по­
двоєне н : зроблений, спечений, зварений, запрбханий, 
виструганий, побраний, сказаний, заборгований ( забор- 
гбвапість) 1 т. ін., як і в прикметниках на -ёний з відповідних 
(з  іншим наголосом ) д ієприкметників: печёный (пор. діємрикм 
печений), варёний, свячёпий, хрищёний, скажений/  
тороплёпий, навілссний, отже й варёник, мученик, 
кришёпик і т. ін. (пор. водяний —  водяник, гречаний —  
гречсіник і т. ін.).

Отже треба розрізняти такі словотвррп, як нтрітйптьй—  
неприпйнепий, заборонний —  заборонений і т. ін.

ґ )  в окремих словах, як ссати, ввесь, овва, Ганна, панна, 
манна, вапна, ббнпа  (& ж  —  квиток), вілла. Про подвоєні при­
голосні в чужих словах дпв. § 61.

2. На місці старих неподвоєних, коли за ними колись був ь-| - 
йотований голосн и й :

а ) оіситтЛ, смІттЛ, Поділля , насіння, знання, хо­
д іння, бобовиння, волосся, Порбсся (р ічка Рось), безладдя, 
безуряддя, галуззя, мотуззя, збіж ж я, роздоріжжя, під­
дашшя, облйччя, війн ( =  вітіа), Лушпайя і т. і н . ;
2 *

lie/

Hobs
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б ) суддя, Ілля , браття,, ст ат тя, але свиня, ігуменя,, 

попадя, кутя.
П рим ітка. При відмінюванні таких слів подвоєння залишається перед 

голосними: оісиштю, в житті, оісшптМі і т. іп., як також і в таких 
словоїв«.рах, як оіситтввий (або оісипгтьовйй) , оісттпдпис, гілля­
стий і Т. іп.

в) міддю, маззю, сіллю, т інню, по стан шгю, н іччю , роз­
кішшю, віссю, м іццю  і т. ін . ;

г )  Ілле, Іллю, наллю, лляти, налляв . . .
Про такі, як Туреччина, Німеччина, див. §  1 6 іа.

У в а га  1. Ніколи не подвоюються в таких випадках губн і 
(б ,  п. в. м ) і р :  безхліб'я, підгір'я\ мсітір'ю. п ір 'їна  
і т. іп.

Не подвоюються її ус і інш і приголосні, коли перед ними 
стоїть теж приголосний ( ін ш и й ): щастя, лист я, пересёрдя, 
підзамчя, розторжя, у щасті, старістю, честю, 
•шерстю, оісбвчю, харчю, нехворощю і т. ін., а п ісля  р 
у  таких випадках апострофа не пиш емо: повітря, вістря.

У в а га  2. Не треба аналогічно з цими випадками пере­
носити подвоєння на чужі слова та ймення.

Треба п и сати : Вальян (н е  В аллян ), Т а л ь я к о щ о ,  
імброльйо, мільйон, Мольер, барельєф, Тьер, Ґош ье  
і т. іп. —  див. § §  68, 69.

У в а га  3. Н іколи не подвоюємо приголосних у  таких 
прикметників (числівників ), як теляча . третя, третю, 
третьої тощо.Б. Приростки — прийменники

§  19. Щодо правопису й уживання приростків т а  прийменників, 
то треба додержуватися таких п рави л :

Прийменники 1. Прийменники ніколи не міняються на письмі перед глухим и 
приголосними дальш ого слова: з  поля, з  хеши, із  тобою, без 
потреби і т. іп. (я к  і з  дому...).

з» —  с- 2. Приросток з - (або із — див. § 102 Примітка) перед глухими
приголосними к, п, т , х змінюється на с- ( і с - ) :  сказати, спи­
тати (іспитати), стулити, схил, сходити і т. іп . ; перед 
убіма іншими приголосними приросток з -  ( і з - )  не зм іню ється : зба­
вити, звести, зжалитися, зчарувсіти, зцідити, зшивати. 
зсадити, зщулитись, зформувати і т. ін.

ШШЖШт
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3. При ростки роз-. б е з - ,  в ід -, над-, о б -  і всі інші перед глу - р о з -, без- 
химн приголосними ніколи не змінюють з на с, д  на т і т. і я . : та інші 
безкбстий, безпутній, безталйший, безхатній, без частій, 
безщасний, розкидати, розкішний, розпуста, розтягти, 
розхбдитись. розчйстити, розшмсьт.увати, відти, відси .
відки, відтіля, відсіля, підтинати, обпатрати і т. ін.

Примітка. У  літературній мені швпвабтьса прпйдіе.іпіик-гпрііросток від
і од. але від переважно.

4. Складені Прийменники, КОЛИ В початку ЇХ не З- (ІЗ -), П И - Складені 
гнуться вкуп і: поза, поміж, понад, посеред, задля, заради прийменники 
і т. ін., але із-за, з-поміоїс, з-посеред і т. ін. (див. § 94-2с).

5. Не слід плутати приростків пре- іі при-: пре- вживається пре-, при-, 
тільки  на означення високого ступеня і то не тільки в прикметии- ПР|- 
ках, а й в  іменниках: прегарний, прехороший, п речу до і т. ін.
(а л е :  пристаркуватай, придуркуватий, пргігорок  і т. ін.).

Приросток прі- (з  про-, див. § 7 ) уживається в словах : прірва, 
прізвищем  його не слід плутати з при-: приємний , сприяти, 
приязнь і т. іп.

6. ПІСЛЯ приростків, ЩО кінчаються на приголосний, перед Апостроф 
йотованими голосними я. ю. є, ї  ставимо анастроф.: з'явитися, після приро- 
об’єднати, від'їхати і т. ін., а л е : зокрема. зосібна, розорити. СТКІВ
векономити. зукраїнізувеши і т. іп. Див. § 6.,.

Щ одо чергування у  —  в. то див. § 10,.
Про те, як розрізняти приростки й прийменники в сумнівних 

випадках, див. § 942 Примітка 1.В. Правопис наростків
(іменникових, ирпкмстішкоїшх, дієслівних)

§ 20. і .  Наросток -ално, -илно пишемо без ь: держално, -ално, -илно 
пужално\, заткално, грабилно, заступйлмо, іспіичйлно. лопа­
тили о і т. ін.

2. Наростки -альний, -яльний, -ильний, -їльний (-альник, -альний, 
-ільник, -альність . . .) пишуться з ь : відповідальний, пода­
вальний, спальний, огрівальний, ідесільтій, соціальний, офі­
ціальний, принцгіпіяльний, матеріяльний. гострильний. 
ситльник, доїльниця і т. ін. Бор. іще § 149.

3. Див. §§  І 5 2: 2 3 иАф
4. Прикметниковий наросток -евий (-євий) уживається при -евий. -овий 

■м яких пнях (також п ісля ж, ч, ш, щ), коли на е (є ) падає

-яльнии
і т. ін.

-А Р  -И Р .
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наголос : вишневий, тиоісневий, королевий^ (цвіт), сажневий, 
місцевий, життєвий, почуттєвий, парчевий, рожевий, гру­
шевий, баєвий і т. ін .; коли ж наголос на іншому склад і, то п ісля 
таких приголосних -овий (-йовий): грошовий, біржовий, дощовий, 
життьовий, вольовий, польовий, гайовий, крайовий, бойовий , 
лойовий, ройовйк і т. ін.

-Ений у діє- 5. Наросток -ений, -єний (з е, є) вж ивається завсіди в 
прикметниках дієприкметниках, коли вони витворені з  дієйменників з приголосним, 

-и - або -ну- перед закінченням -т и :  нести —  несений,
.повити —  ловлений, вигоїти —  вигоєний, вигорнути —  загор­
нений і т. ін. Щодо неподвоєння н, то див. § І8 іг  У вага .

-Енко (-єн- 6. Треба розрізняти наросток -енко (-єнко) в син івських назвах,
МО), -енько створених від професії або ймення (пр ізвищ а) батьків, від зменш ених 

(-Є Н Ь К О ), наростків -енько, -е н ь к а : Коваленко, Шевченко, Науменко, Бон­
даренко, бондаренко, коваленко, Шевченко і т. ігт., а ле : кони­
ченько, серденько, горенько, рученька, Гордіенько, Твасенько 
(пор. прізвища Гордієнко, Івасенко) і т. ін. Пор. іщ е §  16, У вага  
та § 14 !.

7. Див. § 18іг-
8. Див. § 7 ,ґ.
9. На означення дітей, молодих тварин і взагалі малих речей 

уживається наросток -еня, -еня (з  е, є, а не и, і ) :  левеня, 
кошеня, вовченя, перепеленя, чаєня, оченята, рученята, 
ноженята, грошенята і т. ін.

10. У  наросткові -ень е випадає: перстень (персня), дурень 
(дурня), травень, блазень і т. ін. Пор. -інь.

11. У  збірних числівниках наросток -ер о  (з  е, а не и ):  
семеро, п'ятеро, одинадцятеро і т. ін.

-»есенький , 12. Для зменшених та пестливих прикметників уж ивається наро- 
-ісінький сток, -есенький: білесенький і т. ін., наросток же -ісінький указує 

на найвищий ступінь прикмети: білісінький ( = зовсім білий). 
Плутати їх  не можна.

-ець, -єць 13. Див. § 14.,.
ечка ,-ечко, 14. Щодо цих наростків зм енш ено-пестливих слів, то л о -  
-еч о к(-єчка , перше їх  не слід плутати з наростк. -ичка, -и ч о к : ці останні 
-єчко.-єчок) 5у Вають т ільки  при словах із наростками -иця, - ик :  вулиця —  

вуличка, палиця—  паличка, коник —  коничок, кошик —  ко­
шичок і т. ін. Б інших випадках з е : книжечка, подушечка, 
горечко, лишечко, кружечок, мішечок, дрючечок, краєчок у 
двбечко, чаєчка, копієчка і т. ін. (я к  і теперечки, тутечки,

-ЕН Н И И  
-ЕН Н Я  

-Е Н Я , -0Н Я

-Е Н Ь

-Е Р О

-ИЛНО  
-И ЛЬН И Й  
-И Н , -ЇН

тймечки . . .) отже після ж, ч, ш, щ, й тут не -очок, а -ечок  
(- є ч о к ).

А ле  пеньок —  пеньбчок, напальок— напальочок і т. ін.
15. Для збірного значіння матерії чи матеріялу вживаємо на­

ростка - и в о : меливо, печиво, прядиво, куриво, паливо, пле­
тиво, мариво, мереоісиво і т. ін.

16. У  зменш ених іменниках пишемо наросток -ик (а  не -ік 
і не -е к ): коник, возик, хлопчик, волик, вулик і т. ін. (а  також 
у  вивідних словах, як середник від середній, трикутник від 
трикутній тощ о). П ісля голосних, звичайно, - їк : покоїк. Як ви­
няток братік.

17. Див. -а лн о .
18. Див. -альн и й .
19. У присвійних прикметниках не пишемо -ін (-іие, -іна), 

а  т ільки  -ин (-и н є , ина ), а після голосної -їн  (- їн е , - їн а ) :  Б а­
стин (Настя), Марусин (Маруся), Галин (Галя), Баталин 
(Наталя), нянин (няня), Аглагн (Аглая), Ра їн  (Рая) і т. ін.

У ва га . Звуки г, к. х перед наростком -ин заміняються
на ж, ч, ш : Ольга —  Ольжин, Лука —  Лучин, дочка —
доччин, сваха— свашин, Шульжина, Чайчина. Мушина
і т. ін.

20. У  прикметниках, що показують приналежність, відношення -иний, -Гний 
або походження речі, наросток -иний, -їний (з  одним н ):  горо­
биний, орлиний, солов’їний  і т. ін.

21. Не слід зм іш увати наростки -йння в словах збірного зиа- -иння —  
чіння, утворених від іменників, з наростком -іння (-ен н я ), ЩО ' ІННЯ 
вживається здебілі.ш ого у  віддієслівних ім енниках: бобовиння, 
картоплиння, баговиння, бурячиння, гарбузиння, квасолиння, 
горохвиння, маковиння, соняшничиння, оісабурйння, паву­
тиння, ластовиння, ряботиння і т. ін.. тільки волосіння.
А ле ходіння (ходити), носіння (носити) і т. ін. —  див. § 7 ,ґ.

22. У  рідко вживаному паросткові -иня, рівнозначному з н а --и н я  — -інь 
ростком -ина, що визначають міру здебільш ого в просторовому 
розумінні, пишемо и (а  не і, е ) :  височиня, широчгтя, далечиня, 
глибочиня, величиня, бистриня, глибиня, теплиня і т. ін.
( =  височина . . . ) .  Т ільки  в яазовиому та орудному відмінках одпнпи 
вживається однозначних форм із закінченням - ін ь ,- ін н ю :  височінь, 
широчінь, далечінь, глибочінь і т. ін., височінню, широчінню 
А т. ін.
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В інших відмінках —  від височин А або височини, отже в ро­
дов. одн. височині або височингі, у  давальному височині і т. ін. 

23. У  паростках -исько (-їсько) та -ищ е (- їщ е ) пиш еться 
(-їсько), и (п ісля  голосних ї ) |  а не і, е :  хлопчисько, огнисько, стапб- 

-ИЩЕ (-1 щ е ) виськ0  ̂ гноїсько, стовпище, горище і т. ін. Щ одо ь. то див. §  1 4 ^

-исько

-иця, -ця

-ичнии,
-ІЧНИЙ,
-їчний

Змії
ДОСІ
-СТ1

24. Іменники з наростком -иця ( - ця)  належ ать до м якої відміни 
гбрлісця, горлиці і  т. ін. —  див. § 2 3 э.

25. У  чужих словах уживаються ' наросток -ичн и й , -ічн и й  (п іс ля  
голосних - їчн и й ) на загальних правилах (див. § 6 2 ) :  медичний, 
академічний, технічний, архаїчний і т. ін.

- ів .- їв .-т и л  26. і ( ї )  в присвійних прикметникових паростках -ів  ( - їв )  
чергуються з о й е ( є )  у  відкритих складах : у твердих пнях з о, 
у м’яких і мішаних (див. § 22 ) з е (є ), паир. : Петрів —  Пет­
рове, Петрового . . Василів —  Василева, Василевой . . . .  
ковалів — ковалеве, ковалевій . . . .  паліїв —  пал і ова і т. ін .*). 
Аналогічне чергування і ( ї )  з о або е ( є )  маємо й у прізвищах 
та в географічних назвах : Петрів — Петрова, Петрову . . ... 
Яцків  —  Яцкова, Вороньків —  з  Морошкова . . . .  Кешів —  з 
Канева і т. ін. Див. іщ е §§  77, 78, 7 Ь

У власпнх назвах людей «п о  батькові» при чолов ічих іменнях 
перед паростком -ич завсідп пишемо -ов - (н е  т ільки  з -ов -, а й 
з - е в - ) :  Петрович, Юрович, Ігорович, Карповач,, J Iеїзарович. 
Васильович, Витсільович, Олексійович, Сергійович, Пуксі- 
шович і т. ін., при ж іночих же перед наростком -на  завсіди -ів- 
( - Ї В - )  : Петрівна, Михсійлівна, Максірівна, Василівна, Мико­
лаївна, Сергіївна, Пукссшівна і т. ін.

Від таких імен, як Яків, Ілля, Лука, Сова, Хома,, Микита , 
відповідні «п о  батькові» б уд уть : Якович ( і  Яковлевич), Ілльбвич 
(a ie  Ленін— Ільгч), Лукбвич, Ссівович, Хбмович, Микитович 
і т. ін., Яківна ( і  Яковлівна), Хомівна. Іллівна, Луківна. 
Сйвівна, Микитівна і т. ін. ** )

27. А наросткові -іж  у відкритому складі і переходить иа е :  
кру м іж  крутежу, правіж  —  правежу, карбі ж  —  карбе-
жем і т. іи.

-ІЖ

)  і ’ українській моїй іірисійііпі ирикмеишки на -ів бунають і від імошшків кз 
- а :  Микита —  Микгтів, Хомгв і т. ін.

) Імена «по батькові> рівнобіжні вживаються залежно від рівнобіжних імен 
власних. Олександрович від Олексйндер, Олблькович від Олелько, Ко­
стянтинович від Костянтин, Кбстьович від Кость, Миколайович від 
Миколай, Микблович від Микола і т. іп.

~Жи'ят* g  в
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28. Див. -йння.
29. У наросткові -інь у відкритому складі і заміняється на е :  

грббінь — гребеня, курінь — куреня, ячмінь —  ячменем, сту­
пінь —  ступеня, крутінь — крутеня, волосінь —  воло сені, 
промінь —  променя, камінь —  каменеві, корінь —  кореня і т. 
ін., як  і у вивідних словах : ячметЬще, крутёник, каменистий, 
каменюка, променистий і т. ін., крім зменшених на -ін ец ь  —  
дни. § 7 ;.а. Див. іщ е -иня.

30. Див. -е сен ьк и й . -ІСІНЬКИЙ
31. Див. §§ 1\в, 8, 18. -їсть
32. У 2-му ступені прикметників пишемо -іш ий (а  не -іпшнй, -іший, -ший 

-іщ и й ): старіший, миліший, добріший, веселіший, сильніший, 
гарячіший і т. ін.

Про -ш ий після приголосних (-дш ий . -тш ий і т. іп .) див. § 16я.
33. Див. -ин. -їн
34. Див. -иний. ‘ -їний
35. Див. -и ськ о . -ЇЩЕ
36. Див. § 18-2П. -ння
37. Паросток -ов а - (-ева-, -ива- зовсім н ем ає* ) в українській -о в а —  -у в а  

нові зберігається лише тоді, коли наголос падає на о, без наголосу ж 
переходить в -у в а - (- ю в а - ) :

а ) купу вести, купував . . .—  купований, викуповувати. . . ,  
малювати, малювали . . .  —  мальований, вимальовувати 
воювати, воював . . . — звойований. завойовувати . . ., ви­
буду'вашей—  перебудований і т. ін.

Також у п н ях : плювати, клювсЬти, блювати, кувати 
(х оч  коваль, ковсідло), але ховати, вповати.

б ) друкування, панування, дарування, царювйння, горю­
вання, воювання, викохування, виховування, перебріхування, 
вигодовування, перемальовування, завойовування, і т. ін., але 
малювання (д ія ) —  мальдвання ( =  малюнки —  тільки з таким 
зпачінням), будування (д ія ) —  б у давання ( =  будова), мурування 
(д ія) — міуровання ( = щ о с ь  муроване, мур), риштування (д ія ) —  
риштовання і т. ін.

П рим ітка. У дікслонах чужодіонного походження, зокрема з німецької мови
на -ігеп . перед наростком -у в а -, -ю в а - ( -о в а - )  майже ніколи по буває чужомов­
ного паростка -ір - (-и р  ) :  формувати ( з формований), ф)ормулюватн

* ) У  таких словах, як уживати, забивйти, наливати . . . .  и належить, 
до кореня.
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(зформульбваний), адресувати, реєструвати, анулювати апе̂  
- - "л їо в т п щ  протоколювати, інструктувати, ігнорувати, маску­

вати, коментувати і баг. ін. Див. іще § Г)/|2г-

в) сивуватий 0сіруватість), рудуватий, винуватий, 
забудькуватий, глеюватий і т. ін., але стовбоватий, плиско­

ватий і т. ін.  ̂ ,
38. У  цьому наросткові завжди о ісумовйтий,грошовитий і тлн .
39. Див. -ів.
40. П ісля приголосних уживається наросток -о к  (н е  -ек ), отже 

й після ж, ч, ш, щ, й : смушок, острішок, сніжок, відрійок 
і т. ін. Бор. іще -ечок .

41. Див. § 1 4 і .

42. Див. § 1 %
43. Див. § 1 4 1.

44. У  цьому наросткові завжди е (а  не и ) :  учитель, гноби­
тель і т. ін.

■ува , -юва 45. Див. -ова.
-яльний 46. Див. -альний.

-ОНЬКА.
-онько

-ство ,-ц тво
-ський,
-цький
-ТЕЛЬ

П РАВ О П И С  С К Л А Д Е Н И Х  СЛІВ

§ 21. 1. Коли перша частина складеного слова п р и к м е т н и к ,  
то сполучний звук буде о, а тому пиш емо: синьог\віт, синьо­
окий, задньопіднебінний, передньоязиковий, трет ьорядний, 
чужоземний, чужомовний, першорядний, пішоходи, робіт­
ничо-селянський і т. ін., але божевільний, божеволіти, бо­
жевілля.

У вага . З цим не слід плутати таких складених слів, до 
в иершій частіші 2-й ступінь прислівника з е :  вищезгада­
ний, нижчепідписаний і т. ін.

2. Коли перша частина складеного слова і м е н н и к, то сполу­
чним звуком буває:

а ) П ісля шелесних ж, ч, ш, щ звук о :  душогуб, кашовар, 
грошолюб, віршомаз, мишоїд, книшохап, клишоногий, тися­
чоліття, мечонбша, мечоносець, ночовйд, печоглядини, ко- 
ж олїяка  і т. ін., але очевидний, очевидячки, очевидьки.

б ) П ісля й та подвоєних м’яких приголосних є : воєвода, крає- 
тід, краєзнавство, життєпис, життєздатний і т. ін.

в ) П ісля інш их приголосних у м’яких пнях іменників почасти 
е (головним  чином п ісля л, р, ц), почасти о :  землемір, земле­
трус, мореплавець, працездатний, лицемір та ін., але коно­
крад, коновязь, костогриз, свинопас, повітромір і т. іп.

о. К оли  перша частіша складеного слова ч и с л і в н и к ,  то:
а ) У  словах із числівниками один, два сполучним звуком 

буває о :  одноповерховий, одноденний, двогубний ( і  двогубий), 
двоногий, дворучка, двоаргийнний і т. ін.

б ) У  словах із числівниками три, чотири, а також із тими, що 
в родов, відм інку можуть мати и (див. § 46 ), сполучним звуком 
буває и : триноги, триніжок, тризубець, трипілля, три­
кутній, триклятий, чотирискладовий, п ’япіизлотник, се­
миліток, тридцятилітній і т. ін., але див. іщ е § 47.J

П ри м ітка. В  декількох словах натрапляємо сполучення й з двоє, троє:
двоєдушний (замість звичайного дводушний), тровручиця.

4. Приросток м еж и - у  складених словах не зм іню ється: межй- 
гір\я, мшсіШрець, меоюйсітка, межйсвятки, межрйріччя 
і т. ін., (мІтспарттний, міжнародній і т. ін.—  прирост, м іж -). 
Див. § 7.

Щ одо інш их приростків, то див. § 19.
Щодо розділки ( - )  в складених словах, то див. § 94.

НАУКОВА БІБЛІОТЕКА ОНУ імені І. І. МЕЧНИКОВА
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ЗАКІНЧЕННЯ ВІДМІНЮВАНИХ СЛІВ  Іменник
§ 22. Вважаючи: на закінчення іменників у назовному відм. 

однини, а також на характерні ознаки закінчень в інш их формах 
однини й множини, усі іменники української мови можна поділити па 
З відміни, а крім того і  відміну па 3 групи —  тверду, м іш ану й 
м’яку. Хоча до 1 відміни належ ать іменники всіх трьох  родів, 
і іменники чоловіч. й ніякого род. зовсім інак відм інюються супроти 
іменників ц ієї ж групи ж іночого роду, та все ж  із погляду прак­
тичної доцільности їх  вигідно саме так згрупувати , бо в основі 
цього угрупування леж ать як єсть т і ознаки, що мають найбільш у 
вагу в практиці. Так, папр., мішана група зразу виступає з своїми 
характерними ознаками: після ж, ч, ш. щ, д ж  не буває в закін­
ченнях о й и, а тільки  е й і {книгою —  Іоісещ книги — огорбоїсі 
і т. іи.). Щ одо іменників чоловічого роду па -р, що належ ать до 
всіх 3-х груп, то з таблиц і ще не видно, які саме іменники від­
носяться до котрої з цих груп, але ці вказівки не важко знайти в 
наступному параграфі (2 3 ),  де подаються й усі інші вказівки щодо 
вживання іменникових закінчень. («Т а б л и ц я » на ЗО —  31 ст.).

О Д Н И Н А  

НАЗОВНИЙ ВІДМ ІНОК

Тверд і ім ен - § 23. і .  До твердих іменників чоловічого роду (див. § 22 
мини чоловіч. ]  відм. 1  гр .) належать іменники на - г ,  - к .  - х .  - ґ  . . ., тобто такі- 

як плуг, роб штик. ґл .чг, степ, голуб, громадянин, літопис, 
коц (Перетц, палац, принц . . .  з чужих мов), будз, міняйло 
й інш і, а також на -р двір, дар, жар, пир, вир, шнур, мир. 
МУРз Щ ) хутір, папір, узвар, навар, удар, товар, тхір, комір- 
майстер, тягсір, тяжар, мочар), комар, базар, хабар, пожар, 
шар, інжир . кушіір, качур, кушнір), жовнір. ну мер, бузувір г

роду

- щур, тенор, комунар, комісар>, касир, актор), командир, 
інспектор, директор, професор, тротусір, семінар, трактир, 
мадяр, кав’яр, футляр, таляр, фуляр, монтаньяр, АбелЛр,
Кастеляр, бакаляр, вахляр (н а  -яр звичайно чужі слова). Див.
5 ЗО Примітка.

2. До твердих Іменників НІЯКОГО р. (див. § 22 І ВІДМ. 1 гр.) на- Тверд і ім ен, 
леж ать  іменн. на -го, -ко, -хо . . тобто такі, як. благо, яблуко, ніяк- р- 
добро, гніздо, залізо, плесо, депо й ін.

3. До твердих іменників Ж ІП 0Ч. роду (див. § 2 2 1  Відм. 1 гр .) пале- Тверді імен, 
ж ать іменн. на -га , -на, -ха  . . . ,  тобто такі, як смуга, штука, жін- р - 
задуха, дзиґа, тюрми, ступа, графа, оісурба, громада, погроза. 
кукурудза, каруца (-д за , -ца тільки в словах із чужих мов) й ін.,
а також такі, як гайдамака, недбаха тощо.

4. До М ІШ аНО Ї Г р у П ІІ ІМеННИКІВ ЧОЛОВІЧОГО роду (Д И В . § 22 Мішані імен.
1 відм. 2 гр .) н а леж а ть : а ) біляр, вапняр, тесляр, фігляр, Р-
смоляр, голяр, вугляр, маляр, муляр, повістяр, газетяр, 
бараняр, повстяр, воляр, сідляр та ін. (звичайно назви про­
фесій на -яр). Пор. 7.

П ри м ітка. Імеппіниі па -я р  цівї групи з наголосом пе иа закінченні зви­
чайно мають -ов і, -ом  (а  пе -єні, -е л і) : столярові, .муляром і т. іп.

б ) усі на -ж , -ч, -ш , -щ . -д ж : стброоїс, слухач, товариш. . •
5. До м іш аної групи іменників ніякого роду (див. § 22 І відм. міш ані імен.

2 гр .) належ ать усі іменники па -ж е, -че, -щ е : ложе, віче, ніян- р- 
прізвищ е..., а також такі, як дідище, бабище і т. ін.

П рим ітка. Але до твордої групи належать такі іменники, лк ледащо,
(з ледащом), Санно (Сапчом).

6. До 'м іш аної груш і Іменників Ж ІНОЧОГО роду (див. § 22 Мішані імен.
І відм. 2 гр .) відносяться всі іменники (також  і чоловічого роду) жін- р- 
на -ж а , -ча, -ша, -щ а, -д ж а : мережа, буча, пороша, гуща, 
гандо/са, міхоноша . . .

7. До м’яких іменників чоловічого роду (див. § 22 І відм.
3 гр .) належ ать іменники на -дь, -зь , -ль . . . ,  тобто такі, як 
лебідь, колодязь, учитель, кремінь, карась, зять, їздець, 
ґудзь, рій, Івасьо й іи., а також иа -р (головним чином з на­
ростками -ар, -и р ): вівчар, байкар, господар, інвентар, вівтар, 
бляхар, віспар, лимар), воротар, чоботар, димар, бондар, 
каламар, пролетар, секретар, цвинтар, цар, кобзарі, бага.- 
тир, проводир, поводир, гузир, бобир), упир і т. ін. Пор. 4.

М’яні імен. 
чоі. р.

«ЗЗГ5ЕГ. ж гтег іДЬ-ТЧРГ
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жш !

З разки  
відміню вання

Однина

Назов.
Клан. ф.
Родов.
Дав.
Звах.
Орудн.
Місц.

Мнооісина

Назов.
Родов.
Дав.
Оруди.
Шсц.

1 ГР У П А  (тверда)

Чолов. р. 
г 
к
і
ґ
и
п
Ф6
в
р

. д
з
і
н
с
т
Ц
дз
-о
( - а )

Ніяк. р.

-о

явір ЛІЖК - о
явор - е ліжк - о
я вор - а  ліжк - а
яю р - ові л іж к -у
Паз або Род. ліжк - о 
явор - ом л іж к -о м
явор - і, -ові лілій - у

явор - и 
явор - ів 
явор - ам  
явор - ами  
явор - а х

ліжк - а  
ліжок 
ліжк - ам  
ліжк - ами  
ліжк - ах

а

книг - а 
книг - о 
книг - и 
кинз - і 
книг - у 
книг - ою  
кинз - і

ігппг - н 
книг
книг - ам  
книг - ами  
книг - а х

Т а б л и ц я  відмін і зр а зк и  в ідм ін ю в ан н я

2 Г Р У П А  (м іш а н а )
е відповідно до о твердих
І » » * V

Ж іноч .  р. І Ч олов . р. Ніяк. р. Жіноч р,

1-а )
ж
ч
ш
щ
дж

школяр
школяр - е ( - у )  
школяр - а  
школяр - еві 
школяр - а  

I школяр - ем  
школяр - і, -еві

школяр - і 
школяр - Ів 
школяр - ам  
школяр - ами  
школяр - ах

а

огнищ - е 
огнищ - е 
огнищ - а  
огнищ - у  
огнищ - е 
огнищ - ем  
огнищ - і, -у

огнищ - а  
огнищ 
огнищ - ам  
огиищ - амн  
огнищ - а х

круч - а 
круч - е 
круч - і 
круч - і 
круч - у 
круч - ЄЮ 
круч -

круч - і 
круч 
круч - аМ 
круч - амн 
круч - ах

В І Д М І Н А

I 3  Г Р У П А  ( м ’я к а )

8 1 Є (я )  відповіддю до о твердих
1 > і И »
я > 5 а >

п> ю , у  >
- ]

Чолов. р.
к

1

Ні як. р. Жіноч. р.

.
ДЬ
зь
ль
нь
сь
ть
ДЬ
ДЗЬ
-ьо -е ( -я )
( - я ) -я
й

токар місц -  е обличч - я криппц - я
токар - ю місц - е облпчч - я криниц - е
токар - я місц - я облпчч - я кріпиш - і
токар - еві місц - ю облпчч - ю кріїниц - і
токар - я місц - е облпчч - я криниц - ю
токар - ем місц - ем облпчч - ЯМ крннпц - ЄЮ
токар - і, -ев і місц - і облпчч - і, -ю крпииц - і

токар - і місц - я облпчч - я криниц - і
токар - ів місць облич (-ч ів ) криниць
токар - ям місц - ям облпчч - ЯМ кривіїц - ям
токар - ями місц - ями облпчч - ями криниц - ями
токар - ях місц - ях облпчч - ях крішиц - ях

Д Р У ГА  ВІДМІНА

Я (-Я Т-)
[після Ж, Ч, ш, щ 

а ( - а т - ) ]  
я ( - єн - )

орля 
орля 
орлят - н 
орлят - і 
орля 
орля - м 
орлят - і

орлят 
орлят 
орлят - ам  
орлят - ами  
орлят - а х

повість 
ноніст - е П011ІСТ - и 
повіст - і 
повість 
повіст - ю 
повіст - і

повіст - і 
повіст - ей 
повіст - ям 
повіст - ями  
повіст - я х

НАУКОВА БІБЛІОТЕКА ОНУ імені І. І. МЕЧНИКОВА



1йтякі імен, 
ніяк. р.

ЗяіІО С
М ’які імен, 

жін. р.

8 До м 'яких іменників ніякого роду (див. § 22 1 відм. З гр .) 
належ ать: а ) всі на -ре, -ле , -це (перш а п ід груп а ), як  от горе, 
щ щ Є й іп., та б ) ті на -я, що відмінюються без паростків -я т - , 
-ат-. -єн - і здебільш ого мають перед закінченням подвоєний, при­
голосний: обіддя, галуззя, весілля, писання, волосся, війн 
(себто в ій ііа ), збіж ж я, обличчя,^ піддашшя, підзамчя, роз- 
тброіся, ргщя, листя, вістря, п ір 'я , дуб'я, струп'я, бездум я, 
здорбв'я і т. іп . ; також сім'я, тім'я, вим'я, полум'я, плем'я.

9. До м’яких іменників ж іночого роду (див. § 22 І відм. З гр .) 
належать іменники на -ря, -дя . -зя  . . . ,  тобто такі, як  буря, 
Вівдя, воля, легеня, матуся, стаття, робітниця, Гандзя, 
■надія, сім 'я  . . . ;  також і чоловічого роду такі, як  суддя, тесля. 

імен. н ія к . р. до. До іменників ніякого роду II відміни (див. §  2 2 ) належ ать:
з  наросткам и  д| ц азвц малих істот і речей, як теля, козеня, гуся, вутя,

-ЯТ-енАТ-’ кача, каченя, курча, лошсі, вовченя, дитинча, дівча, голуб'я , 
горща, коліща, горня (н е плутати з іменниками н іякого роду, 
зазначеними під 8 6 );

б ) ім 'я  (з  наростком -єн -).
Ім ен. жін. р. 11. До іменників жіночого роду з приголосним на кінці (див. 
« а  п р и голо с - § 22 III відм.) належать такі, як пбдорооїс, ніч, розкіш, нехво­

рощ, кров, твар, молодь, паморозь, сіль, тінь, вісь, вість, 
міць. Так само відмінюється й мести. Але див. § 2 5 б.

ни и

Змі
яос

КЛИЧНА Ф О Р М А

§ 24. У  кличній формі іменники однини мають закінчення -у, 
-ю, -о, -є  (- є ) .-У 1. -у мають іменники чоловічого роду:

а ) Доволі послідовно ті, що мають наросток -ко , -ик , -у к , -ок: 
батьку, голубчику, ковальчуку, синку, коничку, кониченьку. .  •

б ) Доволі послідовно з закінченням -ж , -ч, - ш : мужу, по- 
гбничу, товаришу. . .

в ) Окремі іменники тверді: діду, тату, сину, свату. Також 
такі, як Ґ е б р гу . . .

-ю 2. -ю  мають ім енники:
а ) Чоловічого роду м’які, крім тих, що кінчаються на -ець

(див. § 22 І відм. З г р у п а ): кобзарю, ведмедю, місяцю, князю, 
козалю, коню, Івасю, зятю, краю, Корпію . . .

б ) Ж іночого роду м’які (див. § 22 І відм. З гр .) пестливі: 
дбню, матусю, Галйнцю, Марусю ( і  М арусе)...

§  25*

О . -о  мають усі без винятку тверді іменники н\і -а  жіночого 
й чоловічого р. (див. § 22 І відм. 1 г р . ) :  Україно, сестро, 
Ганно, гайдамако, бідолахо . . ..

4. -є  мають ім енники :
а ) Усі ж іночого роду нетверді, тобто І відміни 2 й 3 груш і, 

за  винятком указаних під 26, та з закінченням на приголосний (I I I  від­
м ін а ): роже, доле, земле, вдовице, Kämpe, смерте, ноче, 
тваре . . .

Л л є : м ит и .
П ісля  голосних -є : М аріє. зброє . . .
б ) Ті чоловічого роду тверді, що не входять в 1а, їв  і 3 :  со­

коле, лисе, голубе, морозе, громе. Дніпре, Павле, Петре, 
громадянине, народе, вовче, козаче, чумаче, луже, ляше, 
парубче, вояче (в ід  вояк), Д ж ордж е...

5. Іменники чоловічого роду на -ець мають закінчення -є. рідше 
-ю : молодче, кравче, женче, хлопче, німче, зайче ( і  зайцю), 
злочинцю, перем,ожцю . . .

Так само й іменники чолов. р. на -р мішаної групи (див. § 22 
І відм. 2 гр .) мають закінчення -є і лиш е зрідка - у :  тесляре, 
газетяре, повістяре ( і  повістяру) . . .

6. Іменники ніякого роду в кличпігі формі не мають окремого 
.закінчення.

Прим ітка. Лише зрідка іііошшки ніякого роду з паростком -к - приймають ̂ кличній ((юрмі закінчення -у  иідо вплнгіом подібних іменників чоловічого роду :
„Ой сонечгсу-батечку, догоди,, догоди".

РОДОВИЙ ВІДМ ІНОК

§ 25. Б родовому відмінку однини іменники мають закінчення 
- а  (-я ),  -у  (-ю ), -и (-я ти , -а ти , -єн и ), -і (- Ї ).

і .  -а  ( - я )  маю ть:
а ) У с і без винятку іменники ніякого роду І відміни (див. § 22 ) —  

- а  1 -ї й 2 -ї групи, -я - 3 - ї :  з селй, до ячменйща, з поля, лиця, 
роздоріжжя., клоччя, підзамчя . . .

б ) Іменники чоловічого роду (крім тих, що кінчаються в на­
зови. відмін, голосним и): -а 1-ї й 2 -ї групи, а -я —  3-ї (див. § 22), 
коли воші означують точно оформлені предмети, або взагалі точно 
визначені в розмірі й формі речі ії поняття, як пап р., ж и в і  і с т о т и :  
без брата. до хлбпця, з лиходія, від коня, проти сокола, 
метблика . . п р е д м е т и :  коло плуга, без носа, з пальця, 
до олівця, димаря, гвинта , автомобіля, Дощоміра, перерй-

-Е. -ю ( -П

Ніякий .рід

-А  ( - Ä )

-З Український правопис

НАУКОВА БІБЛІОТЕКА ОНУ імені І. І. МЕЧНИКОВА



вача, барометра, фонографа, грамофона, мікроскопа. 
т ор а ...',  п е в н і  м і р и :  з  г ф і ( я ,  до пуда, без каробващм, 
„тайна. метра ( =  м іри), грама, січня, листопада, вжмрка.

коли вони озна-

-А (-Я) — 
-У (-Ю)

аршина,
тижня, місяця . . .

2. -у  ( - ю )  мають іменники чоловічого роду, 
чують поняття гуртові, масові або абстрактні, як  от р о д о б і , з б і р  гі і, 
ті, що означують о д н о м а н і т н у  м а с у ,  с е р е д о в и щ е :  без 
маку, з молочаю . до перцю, від часнику, проти народу, 
пролетаріяту, миру, базару, бору, всесвіту, піску, снігу, 
гною, мёду, квасу, льоду, туману, ці)кру, тютюну, ячменю, 
попелу, вогню. дьогтю, льону, оісйру, гороху, кисню (кисень), 
водню (водень) . . . ;  б е з ф о р м н і  я в и  щ а п р и р о д и : з вихру, 
від грому, до дощу, без морозу, проти вітру, граду, ж ару  
ч и н н і с т ь ,  в р а ж  і п н я ,  д у ш е в н и й  с т а н :  до почину, без 
розбою, від дару, з болю, жалю, плату, реготу, гніву, 
страху, сміху, ляку, суму, дотепу, запаху, заходу, кло­
поту . . . : в загал і поняття р о з у  м о в і, в тім числі у с т а  н о в и,

. особливо ч у ж о м о в н о г о :  п о х  о д ж е н н я : без поступу, до по­
буту, від стану, проти поділу, звйчто, уряду, закладу, 
акту, факту, сошлю, метру ( =  розм іру), курсу, імперіа­
лізму, комісаріату, університету, колективу, штабу, 
архіву, декрету :; також такі скорочення, як до лікнепу  ( « л ік в і­
дації неписьменності!»), від Комгоспу («К ом ун альн о го  господар­
ств а »), коло Наркомосу («Н ароди . Ком ісар іату О св іти »), до 
Разалуку («Р а д и  залізничників У к р а їн и »), Ліф у  (« л ів о г о  ф ронту»), 
Вуану ( «Всеукр. Акад. Н а у к »).

3. -а  ( - я )  або -у  ( - ю )  вживається в тих самих іменниках 
чоловічого роду, коли вони мають і значіння 16 і знач іння 2 '.нема, 
каменя ( =  однієї каменюки) —  нема каменю | =  буд івельного ма­
тер іалу), без листа ( =  одного листка) —  без лйсту ( =  листя), 
з звіра ( =  вовка, лисиці . . .) —  з звіру ( =  зв ір 'я ), без жблудя 
(  =  одного плода) —  без жолудю  ( =  ж олуддя), без папера 
( =  «справи» в канцеляр. значінн і) —  без паперу ( =  матеріалу до 
писання . . .), від морозу —  від Мороза (пр ізвищ е).

Підвести геть усі інші іменники чоловічого роду під норми щодо 
-а  (-я ) чи -у  ( - ю )  в родовому відм. однини неможливо. Так, напр., 
від таких назов часу, як рік, вік, ранок, родовий відм. року. віку, 
ранку, але вечір —  вечора

Так само від іменників-назов місцевостей, країв, річок, міст 
тощо родовий однини вживається то з -у , -ю  (далеко частіше).

ю  з -а. - я :  3 степу, коло л ісу , без лугу, до городу, край 
ставу, проти саду, майдану, яру . сліду, Сибіру, Турке­
стану, Кавказу. Криму, Дону, Уралу, Берліну, Лондону. 
Парижу, Рим у . Нью-Йорку, Херсону, але коло берега, до 
кряжа, тля горба, з Харкова, Чернігова, Києва (м іста на 
-їв  т ільки  так), Остра, Кам'янця, Перемишля, Житомира, 
Відня. Зменш ені ж звичайно тільки з -а  ( - я ) :  з ярка, до ліскй, 
біля ставочка, городця, Д інця  (як  з -а  й усі з закінченням 
ніякого роду -о  в позовному в ідм інку: Дніпро — з Дніпра).

Зрідка є й винятки з вшцепакреслених правил, напр., завсіди 
без хліба, вівса, наперекір прав. 2.

Декотрі ж  уживаються в обох ф ормах: без стида —  без 
стиду, без сорома —  без сорому, до моста —  до мосту, з 
двора.\ —  з двору.

4. -и маю ть:/
а ) У с і іменники жіночого роду тверді (див. § 22 І відміна 

1 г р . ) : коло води, без книжка . . .
б ) Імешшки жіночого роду Ш  відм. (див. § 2 2 ) н а - т ь  за другим 

приголосним : від радости, з вісти, до смерти, без чвёрти...
Також винятково: до осени, без соли, крови, люббви, Руси.
в ) Усі іменники ніякого роду з наростками -ят- (п ісля  ж, ч.

ш, щ - а т - - - - див. § 22 П в ідм іна): до теляти, горщ ат и...
і слово (меті.

5. -і мають усі іменники жіночого роду м’які та мішані на 
-ж а , -ча, -ш а, -щ а, -д ж а  (див. § 22 І відм. З і 2 гр уп и ): без 
долі, бурі, лисиці, сажі, пороги і. кручі, сущі . . .

Після голосних та ? - ї :  без надії, М арії, смілі. . . .
Також -і мають усі іменники жіночого роду на приголосний, 

що не входять в 4 6 : до ночі, без подорожі, від розкоші, тварі,
•молоді, паморозі, тіні, Росі, артілі, моралі,жовчі, матері...

Щ одо чергування о —  і, е —  і ( Харків —  Харкова, Київ —  
Києва, камінь —  каменя, радість— радости тощо), то див. § 7.

Д А В А Л ЬН И Й  ВІДМ ІНОК

§ 26. іі давальному відмінку однини іменники мають закін­
чення -ові (-еві. -єві), -у (-ю ), -і (-Ї. -яті, -ат і, -єні).

1. -ові (-еві, після голосних та : -єві) м а ю ть : -ові г-евїр
а ) Майже всі іменники чоловічого роду (див. д а л і ) -----ові і відм. -єві)

1 г р у ш і, -еві І відміни 2 і 3 групи  (див. § 2 2 ):  братові, дубові.

-і (-Ц

іv

a«ass4t'"  м  ъсрг
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-СТ

-У <-Ю)

-1 (-ЯТІ, 
-АТІ. -ЕНІ)

-А (-Я)

Михайлові, повіст яр&і* ), сторожені. слухачШ , товари­
шеві, кущеві, косареві, ведмедеві, хлоп-
цеві, роєві\ курієві . . .

б ) Зрідка іменники ніякого роду І відміни, Ш о в н и м  чином 
назви .живих істот на - к о :  ягняткові, теляткові, дитяткові, 
немовлят кові . . . . . навіть м іхов і, військові, святові, сер-
цеві. сонцеві . . .

2. -у  (-ю) мають:
а ) Майже всі іменники ніякого роду і в ідм іни- - - - у і . і  2 вру­

ни. -ю З (див. §  2 2 ) :  дёреву, гнізду, селу, стовпищу, лгщю, 
обличчю, підзсімчю, знанню . . . (порівн. 16).

б ) Усі іменники чоловічого роду 3: закінченням -ів  ( - їв ) ,  -ов 
у  назови, в ідм інку: Львів —  Львову, Мліїв  —  Мліеву, Драгоми- 
тв —  Драгомстову, Воробйбв —  Воробнбву, Ковалів —  Кова­
леву. Стеблів —  Стеблеву, Чугуєву, острову, болиголову . . .

Це закінчення бував і в іменниках, зазначених під І а  при зб і­
гові ї х :  товаришеві Гавришу і т. іи.—  див §  78.

3. -і ( - Ї )  маю ть:
а ) Усі іменники жіночого роду (у с іх  відмін і гр у п ), як  також 

і чоловічого на -а , - я : сестрі, .жінці, донні, свекрусі, нозі, 
ґирлизі, огорбоїсі, гущі, Марусі, м олодщ і, ночи .розкоші,крові, 
тварі, м іді, повісті, солі, приязні, бідоласі, старшині . • • 
Також Мекка —  Мецці і т. іи.

П ісля голосних та 7 - ї : надії, Марії, шиї, сім ’ї.
П рим ітка. Л л є  в Західній Укра їн і  подекуди пишуть -и в іиеи. жіи. р-

I I I  ціди. (дпв. § 2 2 )  иа -сть , -р т ь . як також і в формах місцев. одн. ти
паз.—  зиах. миож.

б ) У с і іменники ніякого роду з наростк. -я т -  (п іс ля  ж , ч. ш. 
щ - а т - ) :  теляті, курчаті . . .  і в слові і мені.

ЗНАХІДН И Й  ВІДМ ІНОК

§ 27. У знахідному відмінку однини іменники мають закін­
чення -а  (-я ),  -у  (-Ю ), або вживаються у формі назовного відмінку.

і .  -а  ( - я )  мають ус і Шепники чоловічого роду на приголосний 
та -о ( - ь о ), коли вони означують живі істоти, а крім того можуть 
мати й інші іменники, означені в § 25ю: за хлопця, метелика . . 
на дуба, за олівця, карбованця, плуга, каганця . . навіть 
університети. декрета й іи.

° )  Див. § 23да Примітка,

2. -у  ( - ю)  мають усі іменники жіночого й чоловічого роду 
па -а  ( -я ) :  на раду, старшину, суддю . . .

Усі інші імен п іш і (отж е всі ніякого роду й жіночого на при­
голосний ) у знахідному відмінку мають форми назовного. але від слова 
м&ти знахідн. однини матір.

О РУД Н ИЙ  ВІДМ ІНОК

§ 28. В орудному відмінку однини іменники мають закінчення 
-о м  (- е м , -є м ),  -ою  (-ею , -є ю ), -ю , -ям  (-а м ).

1. -ом  мають усі іменники чоловічого роду твергді, крім тих. 
іцо кінчаються на -а, та всі іменники ніякого роду тверді, -ем  
(п іс ля  голосних - є м ) усі мішані й м ’які іменники чоловічого її 
.ніякого роду, крім тих, що кінчаються на -а  й -я (див. § 22 
[ в ідм іна): над стенозі, під тягарбзі, за бази}юзі, перед бака- 
лярозі, село зі. повістярезГ), товари тем**), бичем, бондарем, 
кобзарем, госте зі. хлбнцезі. конезі. стовпищем., віче зі. лицем-, 
татрнезі, полем, краєм, курйозі . . .

2. -ою  мають усі іменники жіночого й чоловічого роду тверді, 
-ею  (п ісля  голосних -е ю ) всі м’які п мішані іменники жіночого іі 
чоловічого роду тга -а та -я (див. § 22 \ в ідм іна ): з сестрою, перед 
ко морою, над міхоношею, за душею, під кручею, гущею, 
іж ею , землею, долею, Вівдею, піснею, колотнею, суддею- 
статтею, ріллею, революцією, Марією, зброєю . . .

Не плутати  з прикметниками: під синьою, над свіоюою . . ., 
а також не скорочувати -ою  (-ею . - є ю ) в -ой (-ей , -о й ),  див. § 38 
Примітка 1 її 2.

3. -ю  мають усі іменники жіночого роду на приголосний (див.
§ 22 П І в ідм іна ): над молоддю, памороззю, сіллю, тінню. 
Россю, папороттю, міццю, глибочінню. смертю, повістю, 
кров’ю, твар’ю, матір’ю, пбдорооюоісю. ніччю, розкішшю, 
нехворощю, хйрчю, оісбвчю . . .

Щ одо і й о в таких випадках, як. повістю, памороззю . . ..ТО ДИВ, § 7 ідоп.
4. -ям  мають усі іменники ніякого роду на -я, тобто як

I відміни м’які (див. § 22 і відм. .3 гр .), так і II відміші (див. § 22
II відм.) не після ж, ч, ш. щ : з бадилля зі, за безладдя зі, над 
галуззям,, за- сміттям, перед волбсеязі. дуб’язі, п ір ’я з і., іуш-

§ 28  37

-У (-ю>

-ОМ (-ЕМ 
-ЄМ)

-ОЮ (-ЕЮ 
-ЄЮ)

-Ю

-ЯМ (-АМ)

" ) Дии. § 23-111 Примітка. 
’ ) Див. § 23г, Примітка.

НАУКОВА БІБЛІОТЕКА ОНУ імені І. І. МЕЧНИКОВА
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пагінм, пгдзсиьчям, розтбрлсям, телям, голуб ям, горобеням, 
ім'ям  (рідко іменем).

Після ж, ч, ш, щ -ам : з ведмежам, над курчам, перед 
лот ам , горщам і т. іп.

МІСЦЕВИЙ В ІДМ ІН ОК

^ 29. її місцевому відмінку однини іменники мають закінчення 
-І ( - Ї) ,  -у (-Ю ), -ові (-ЄВІ, -ЄВІ).

І . -і (п ісля  голосних та ' - ї ї  мають:
а ) У с і іменники жіночого роду, а також чоловічого на -а  т а - я  . 

на воді, у руці, на тітці, по землі, при статті, полиці; 
кручі, .черемсі, надії, зброї, сім 'ї, подорожі, печі, крові, тварі, 
міді, повісті, матері, бідоласі, міхоноші, судді . . .

П рим ітка. У прислівниках, іштпороппх ?. іменників жіночого роду ни 
приголосний, задержується старо закінчення -и місцоного відмінку: почасти, 
восени, або увосени (поріви. по осені).Див. іще § 2Д>за Примітка.

б ) Усі іменники ніякого роду з наростком -я т -  (п іс ля  ж , ч, ш, 
щ -а т — див. § 22 II відм іна): на теляті, горщаті . . .. також 
у  слові Імені.

в ) Іменники чоловічого роду, переважно ті, що без наростків: 
у байраці, на язиці, при стозі, на порозі, в дусі, лузі, на 
поверсі, колеусі, горосі, березі, м ісяці, коні, зубі, хресті,

камені . . . (див. іще 4).
г ) Іменники Ніякого роду тверді (див. § 22 І Відміна і гр .) 

П | паростка -к - .  на селі, у гнізді, при яблуці, в оці, молоці' 
ьусі. с.ібві. письмі. чолі , болоті, -полотні, в пальті. у бюрі, 
»блаті, добрі, маслі, вікні., багні, дні. паливі, заступйлні. 
товаристві. . . .  а також іменники ніякого роду мішані та м’які 
(див. § 22 1 відміна 2 н гр.), особливо під наголосом : на лині, 
у яйці, при вільці, в денці, плечі, лей, пі ті. смітті, гіллі, 
грудді . . . .  іаколі. на сонці, у морі, *в полі. горі, серці, ві­
всику. і товпищі, .згарищі, становищі, в питанні, у зб іж ж і, 
]юздорілі он і . картон, пінні, проклятті. обЛЩччі, в лушпаи% 
у пір 'ї, розтброісг . . . (див. іще 3).

'  "У маю і ь переважно іменники тверді чоловічого й ніякого 
рид\ о паростком -к - (-ик . -ок. -ак. -ко . . . ) ;  на коник і/, при

1

Ж

гвіздку, у мішку, батеньку, в будйнку, на ринку, бідаку, 
пучечку, дощику, ставку, грабунку, жовтку, у війську, на 
л іж ку , у вічку, містечку, серденьку, горщатку, яєчку, видо­
виську . . . , а  також і деякі інші ім. чоловічого роду тверді: 
на воску, в соку, на, снігу, по моху, у міху, в полку, сліду, 
бору, меду, степу, току, шляху, яру. льоду, знаку . . . 
Також  такі, як при Ґ е б р гу ...

3. То -у (-ю), то -і (п ісля  голосних -ї) мають деякі іменники 
чоловічого роду: народу  —  на роді, в лісу  —  в л ісі, в гаго—  
в га ї, у саду —  у ссідг, у склепу — в склепі, на ставу —  на 
стсьві, на торгу — на торзі, в бору —  в ббрі, в капшуку —  
в капшуцг, в потягу —  в потязі, на ‘козаку — на козаці. 
на чумаку —  на чумаці, на товаришу —  на товариші, на 
школяру —  на школярі, на косарю —  на косарі (див. іще 4).

Також іменники ніякого роду І відміни мішані й м’які (див. § 22 ) 
з наголосом не на закінченні вживаються то з закінченням -і ( - ї ) ,  
то з закінченням -ю  ( - у ) :  на сонці —  на сонцю, у мбрі —  
у морю, на полі —  на полю, при горі —  при горю, на серці—  
на серцю, у стовпищі —  у стовпищу, на вічі — на вічу, 
в питанні — в питанню, у зб іж ж і —  у збілсоїсю, в роздо­
р іж ж і—  в роздоріоісжю. на обличчі —  на обличчю (див. 
іщ е 1 г ).

Особливо часто вживається закінчення -у  ( - ю )  п ісля приймен- 
нпка по : по Дніпру, по дну, по слову, по коле уху. по олівцю, 
по яблуку . . .

4. -ов і (-в в і, п ісля голосних -є в і) мають іменники чоловічого 
роду рівнобіжно з вищеиаведепимн закінченнями, переважно в н а з в а х  
ж и в и х  і с т о т :  на батькові, при коникові, на братові, на 
товаришеві, вовкові, кобзареві, Корнієві, у р у хо в і...

Навіть іменники ніякого роду з наростком -к- можуть приймати 
де зак інчення: на теляткові, при дитяткові і т. ін.

МНОЖИНА

НАЗОВНИЙ ВІДМ ІН ОК ( =  КЛИЧНА Ф О Р М А )

§ ЗО. У  назовпому відмінку множини іменники мають закін­
чення -и, -і ( - Ї ) ,  -а  (-я ).

І .  -и мають:
а ) Усі іменники чоловічого роду тверді (див. § 22 1 відміна 

\ гр .) за винятком кількох слів (див. 3 6 ): рбги. береги, вовки,

-У ( -Ю )  
— » і-Ь

-ОВІ (-ЕВІ.. 
-ЄВІ)

-м

и

НАУКОВА БІБЛІОТЕКА ОНУ імені І. І. МЕЧНИКОВА
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городи, холоди, м іхи. ліси, голоси, рукописи, гро­
мадяни, селяни, татари, цигани, серби, орати,
листи, коли, клини,сини, куми, чорти, палаци, голуои. 
сусіди, батьки, старости, м іняйли . інспектори, професори.
комісари, кушніри, базари, тенори, футляри, -жовніри . . -

< ■
Прим ітка. А  до деякі з імвшшків цієї групи па -р  (днп. $ ‘2Ö ,) алодін>- 

скдадоиі проймають під наголосом і закінчення - і :  хуторі, тягарі, комарі, 
магістр І , хабарі.

б ) У с і іменники жіночого роду тверді (див. §  22 і відміна 
1 г р . ) : ноги, руки, сестри, брови, ха т и ...

в ) Іменники, іцо вживаються тільки у  м н ож и н і: люди, оку­
ляри. шаровари, штани, кури, гуси, діт и, сіни, сани, 
баляси, груди, оюебри, зашпори, мандри її інш і, при чім -и 
завжди після -к, -г , -х . -ин, -їн, -б. -в, -м  (віжкгг. обставини, 
збоїни . . .).

2. -і ( п ісл я  голосних та ’ - ї )  маю ть:
а ) У с і іменники чоловічого роду нетверді, тобто 1 відміни 2

1 3 гр. (див. § 2 2 ) :  ковалі, ведмеді, ячмені, зят і, хлопці, 
м ісщ і, гаг, солов'ї, проводирі, лікарі, пооісі, орачі, куші, 
міхоноші, столярі, теслярі. школярі, д ігт яр і...

Крім того, хазяїн —  хазяї і хазяїни  (у  різних знач іннях). 
друг —  друзі і друга.

б ) Усі іменники жіночого роду нетверді (див. §  22 І відміна
2 і 3 гр .) та ж іночого роду па приголосний (111 в ідм ін а ): бурі.

подорожі, розкоті, тварі, т іні, постаті, повісті, вісті, 
осі . . . ,  але див. §  26за Примітка.

в ) Іменники, що вживаються т ільки  у множ ині: двері, драглі, 
граблі, коноплі, накооісні, ост і...,  при чім -і завжди після 
-ц, -ж , -ч, -ш , -щ , -дж , а - ї після голосного (манівці, ножиці, 
стогначі, гдрдоїці, хитрощі, др іж дж і, помйї . . .). 

і') Два слова ніякого роду: очі (око), плечі (плече).

У в ага . З числівниками два, обидва, три її чотири 
іменники чоловічого роду мають закіпчеппя назовного множини 
(а  не родового), себто -и, -і ( - ї ) ,  а не -а, - я :  два сини, 
три брати, обидва стовпи, чотгіри вчителі, голуби, 
товариші, школярі, га г...

Іменники жіночого роду тверді (див. §  22 1 відміна 
1 гр .) з числівниками дві, обидві, три, чотири можуть-
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ча їн  закінчення і (як  м я к і), ири чім г, к, х перед -і 
зм іню ється на з. ц, с, обов’язково з таким наголосом, як 
у родовому відмінку однини того слова: дві книзі, три вербі• 
хаті, руці, три квіти,і, пісні, чотгіри норі і т. ін.

А ле замість таких форм твердих іменників ж іночого роду 
звичайно уживаються форми з -и. особливо після г, к. х 
дві квітки, три руки, книги, чотири бочки . . .

Прикметники в таких словосполученнях уживаються у фор­
мах назови, відмінку множини: два; високі дуби, три крайні 
хати і т. ін.

рн
3. а ) -а  мають усі іменники ніякого роду не.ч’які, тобто тверді, 

мішані та з наростк. -я т - (п ісля  ж. ч. ш. щ -а т - ),  також по­
одинокі з -єн -, - е с -  (див. § 22 1 і II відм іни): гнізда, яблука, 
телятка, дерева, словечка, пера, крила, чола, стремена, 
віча, ложа, стовпища, ягнята, лошата, імена, небеса...

б ) -а  мають кілька іменників чоловічого роду: вуса (також  
вуси), рукава, ( і  рукави), Грунта, ( і  ґрунти ), вівса ( і  віясії). 
хліб (і (хл іби  з іншим значінням).

в ) -а  мають деякі іменники, що вживаються тільки у мно­
ж и н і: вила, ясла, ясна,, ворота, гусла, лещата, дверчата.

г )  -я мають усі іменники ніякого роду м’як і (див. § 22 
І відміна 3 г р . ) : поля, крильця, серця, оповідання, питання, 
подвір'я, прислів’я,, обличчя, піддашшя, підзамчя. . ., як 
і деякі, що вживаються тільки у м нож ин і: вінця, давильця.

У в ага . Іменники ніякого роду тверді на -о  (див. § 22 
І відміна 1 гр .) при числівниках дві. обидві, три, чотири 
іноді мають закінчення -і з таким наголосом, як у родовому 
відмінку однини: дві відрі, дві слові, три Лблуці. чотири 
вікні і т. ін., але звичайно двоє відер, два відра . . .

-А (-Я)

РОДОВИЙ ВІДМІНОК

$ 31. У  родовому відмінку множини іменники мають закінчення 
-ів (- їв ) ,  чистий пень (в ідсутність звукового закінчення), -ей.

1  -ів  (п ісля  голосних та ’ - їв ) мають:
а ) Майже всі іменники чоловічого роду (див. 26): з років, ви) 

берегів, до осокорів, проти звірів, без ярмарків, коло синів, 
кумів, степів, чортів, насипів, підписів, літописів, школя­
рів, товаришів, мечів, дотів, косарів, ковалів, князів.

-їв (-їв )

НАУКОВА БІБЛІОТЕКА ОНУ імені І. І. МЕЧНИКОВА
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Чистий пень 
(б е з  зак ін ­

чення)

карасів, днів, ведмеді«, ступенів, женців, зят ів, гага, країв 
солов’ї в . . .  Також деякі імевн. чоловічого роду на -а  ( - я ) :  до 
старостів, теслів, суддів.

б ) Винятково іменники ніякого та ж іночого р о д у : без при­
слів'їв, подвір'їв, волів (в ід  воло), башів ( і  багон), полів  (р ідко 
піль), морів, місці в ( і  місць), облйччгв ( і  облич),роздоріоісжів 
( і  роздорілс), стовпищгв ( і  стовпищ), питанні в ( і  питань], 
бабів, хаті в ( і  хат), губів (в ід  губа — ІаЬ іпш ), розкошів, 
подорожав, матерів, статтів ( і  статтей), відповідав ( і  від­
повідей), творів (і тварей) (див. іщ е За).

в ) Іменники, що вживаються тільки у  м нож ин і:

а) всі на - щ і : радощів, молодощів, кліщ ів  й под .:
б) ті, що конструкцією закінчення стоять поряд із імен­

никами чоловічого роду: манівці —  від манівців (порівн. 
хлопці —  хлопців), галсінців, майорців, мцколайців, 
Чернівців (  і Чернївець), Сорбчинців ( і Сорбчинець) , 
Яківців, баглаїв (порівн. га г— гаїв), драглів та ін. (див. 
іще 2 в );

в) деякі ін ш і: без бсійдшгв, з бельбухгв, пбзіхгв, 
бебехів, викрутасів, вихилясів, зальотів, мандрів, 
дріж дж ів , ношів, наймів, наргЬптиків, начосів, обжин­
ків. окулярів, охрестім, в’язів, сходів, штанів, шаро­
варів, граблів ( і  грабель).

2. Чистий пень маю ть;
а ) Майже всі іменники ніякого роду (див. § 22 1 й II від­

м іна) та іменники жіночого роду на -а. -я (1 в ідм іна): без слів, 
до дерев, з гнізд, серць (частіш е сердець), озір ( і  озер), ябл у к . 
вікон, коліс, кіл {коло), волокон, полбтен, джерел, відер, 
кілець, яєць, сіл (село), ягнят, ягняток, питань, роздоріж  
(див. 16), імен, небес . . .; до гір (горісі), без кіз, з панчіх, 
проти бліх, від борін, сторін, доріг, бур (буря), задач, шкіл 
(школа), роте, ріс (роса), груш, барв, форм, книжок, дощок, 
свічок, чайок (чешка), копійок, ебебн ( і  сосен), низов, мітел . 
воєн (війна), попівен, картопель, сотень, кухонь, овець, церкбв, 
буков, верстов, дрохов. кроков, корогов, відьом, земель, пісень, 
ігор, іскор (Див. іще § 7 1е, 2аб)-

Також деякі іменники чоловічого роду на -а. - я : коло стар­
ії пін, міхонош, п'янщь.

б ) Іменники чоловічого р од у :

С - —

43§ 32

а) з наростком -ин в однині, але цілком послідовно 
гількп  і і, що з наростком -ан- (-я н - ) перед - и н : без міщан- 
до селян, з галичфі, проти заробітчан, татар (і  та- 
таргв),. але звичайно болгарі в, волохів. сербів, хазяїв 
(і хазяїнів ) ;

б) поодинокі після числівників: сім день ( і  днів), сто 
раз (частіш е сто разів), пара чобіт . сім чоловік і ін. 
(а л е  разів сто . . .).

в) Іменники, що вживаються тільки у множині, особливо з 
ознаками ніякого й ж іночого р о д у : лещата —  без лещат, вил. 
давилець, вінець, козел, ясел , ясен, воріт, обставин, запро­
син. збоїн, вечернгіць, ножиць, помий, конопель, висівок, 
ан (\ гонів), віоісок, ночов, круп (і крупів), Яс, Атён. Черкас. 
Бендер. Карпат, Лубень.

і,;.
3. -ей  м аю ть:
a j Майже всі іменники жіночого роду на приголосний (див.

§ 22 III в ідм ін а ): з ночей, біля печей, від вістей, тіней, 
костей, речей . . .. але розкошів, пбдорожів і деякі інші 
(див. 16).

б ) 3 іменників чоловічого роду т іл ь к и : коней, грошей, го­
ст ей; ж іночого на - а . - я  : свиней.мишей,вашей; н іякого: очей, 
плечей (і  пліч).

в) Іменники, що вживаються тільки  у  множ ині: грудей, две­
рей. дітей, людей, курей, гусей, сіней, саней.

\

Д АВ АЛЬН И Й  ВІДМ ІНОК

§ 32. Усі імешшкп всіх родів і відмін у давальному відмінку -дм <-яш 
множини мають закінчення -ам  або -ям .

Закінчення -ям  приймають усі іменники м 'які та жіночого роду
на приголосний -р. -д ь , -зь . -ль , -н ь ; -с ь , - т ь ; усі ін ш і- - - - ам
(див. §  2 2 ) :  чоловікам, школярам, тучам., гноїща зі, ягнятам., 
ночам . . . .  Шг ковалям. косарям, тіням, тварям, обтіччям., 
підзамчям . . .

Ті іменники, що вживаються тільки в множині, приймають -ам . 
коли в иазовному відмінку мають тверде закінчення (-и . -а ), -ям . 
коди м’яке ( - І . - - Ї .  -я ). А ле після (недодвоених) ж, ч. ш. щ. як і 
завжди, буде -а , а не -я :  гордощі —  гордощам і т. ін . Винятки: 
людям, штаням, курям, гусям, дітям, сіням. саням, грудям.
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л

-Д М И (-Я М И )

-ми

- ЇШ А

ЗН АХІД Н И Й  В ІДМ ІН ОК

§ 33. У  знахідному відмінку множини іменники вживаються 
або в ф о р м і =  називному множ., або =  родовому множини.: попоні, 
за телята, про гуси, корови, воли, свині, мет,еліти. на 
ковалів. про гостей, за, молодиць ( і  молодиці') і т. іп.

ОРУДНИЙ В ІДМ ІН ОК

§ 34. В орудному відмінку множини іменники мають зак ін­
чення -ам и  (-я м и ), -ми. -им а .

1. -ам и  і -ям и  мають майже всі іменники всіх  родів у  тих 
самих випадках, що й  у  давальному множини (див. §  3 2 ) :  перед 
чоловіками, школярами, бучами, гноїщами, ягнят ам и „ 
■нф&ми, ковалями, косарями, т іш иш , обличчями . тва­
рями, підзамчямгі, . . .

2. -ми після приголосних (поруч звичайних на -а м и , -ям и  і 
мають лиш е поодинокі іменники: чоловічого роду, як  от з  кіньми, 
перед гістьмй, грішми ( і  грошима), чобітьми, жолудь м и : 
ніякого роду, як  от коліньми, (коліно в значінні частини т іла ). 
крильми (крало у птиц і), дівча,тьми; ж іночого р оду : свиньми. 
Також деякі, що вживаються лиш е у множ ині: під грудьми (і  гру- 
д'йма), перед ворітьми, дверми ( і  дверима), сіньми,, курми. 
гусьми, дітьми, людьми, саньми і деякі інші.

3. -и м а  вживається в словах очима, пж чими. ушима
( і  вуха млі) —  див. іще 2

МІСЦЕВИЙ ВІДМ ІНОК

§ 35. У місцевому відмінку множини -ах . -я х  в тих самих 
випадках, що -ам . -ям  у  давальному множини: на чоловікалс. на 
школярах, обличчях,, людях і т. іи.Прикметник

§ 36. Звукові закінчення твердих і м 'яких прикметників в 
українській мові майже нічим не розрізняються, і найхарактернішою 
ознакою поміж ними виступає п р и г о л о с н и й  перед закінченням : 
у твердих він твердий, у м’ яких —  м’який, при чім, як видно вже 
з таблиці, м’які прикметники обмежені майже одітим п р и г о л о с н и м  

к (перед закінченням). Характерною ж ознакою закінчень м’ яких 
прикметників супроти твердих є і відповідно до и твердих.

Однина
Назов. гарп-ин 
(Іїд . ф .)

гарн-е гари-а cuu-ій СПІІ-Є ГНІІ-Я

Род. гарп-ого гари-ого гари-ої снп-ього cuu-ього сии-ьої
Дав. гари-ому гари-ому гари-ій сіш -ьом у сш і-ьому СПП-ІЙ
З и а х .= Н а з . або Род. гарн-е гарп-у =  Паз. або Род. сіш-є Сіш-Ю
Оруд, гарн-им гари-им гари-ою СШІ-ІМ сип-ім СИНЬОЮ
Чісц. гарн-ом у, -ім гари-ому, -ім  гари-ій снії-ьому, -ім сап-ьому, -ім ена-ій

Множина

И аз. гарп-і СІїи-І
Род. гари-их СШ1-ІХ
Дав. гари-им СШІ-ІМ
Оруд. гари-ими СІШ-ІМИ
Mica. гари-их

О Д Н И Н А

СШІ-ІХ

• НАЗОВНИЙ ВІДМ ІНОК

МЄТНИКЙ
§ 37. 1. До.твердих прикметників. ЯК ВИДНО З схеми Гдив. § 36 ), Тверді орин 

належать, між іншим, усі прикметники па -гий , -кий, -хий , -чий,
-ж ий. -ш ий, -щ ий, - ций :  тугіш, гіркий, глухий, телячий, 
старіший, гбоїсий. іпямущай. куций . . .
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До твердих належ ать і прикметники без звичайного для чоло­
вічого роду закінчення - и й  :

а ) з наростками -ів  (п ісля  голосних та 1 - ї в)  та -ин (п ісля  
голосних та ’ - ї н ) : Шевченків (Шевчёнкове. Шевчёшова)^ шев­
ців (шевцеве, шевцева), Паліїв (Псілієве, Псілієва). Квітнім  
(Квітчане, Квітчана), доччин (доччине, доччина), нянин 
(нянине, нянина), Маріїн (Маріїне, Марина).

б ) винен, варт, годен, ладен, готов, повен, повинен, певен, 
рад, займенники —  всяк, кожен, оісаден, сам (в  поезії ще велик, 
дрібен, дйвен, жив, здоров. молод, немощен, недуоіс, стар, 
щаслив, ясен і деякі інш і).

У с і ці прикметники, вказані під б ), вживаються поруч форм 
із закінченням -ий (повний . . .) без н іякої відмінності! в значінні. 

м’які прнк- 2. До м’яких прикметників належ ать майже виключно прикмет- 
вдетникн ники на -ній після приголосного. Група ця невелика й не стала.

До м’яких в ідносяться: безодній, братерній, братній, будній, 
великодній, верхній, вечірній, вйіиній, всесвітній (досвітній, 
цілосвітній. . .), городній, давній,Иіорбжній (подорбоїснгй. . . ) ,  
достатній, древній, друоюній (подружній), житній, вабут- 
ній, задтйу&ахіднїй,зЛшній, крайній, кутній (трикутній. . .). 
літній, літот-ній, майбутній, матерній, .  йогу піній, мужній, 

снадвірній, нижній, новітній, обідній (пообідн ій ...), осінній, 
останній, остатній, передній, пізній, порожній, послідній, 
присутній, путній, ранній, самбтпій (а ле  самітний), серед­
ній (посередній . . . ) ,  синій, спідній, сторонній, суді пішії 
(також  суботній), сусідній, східній, хатній, худбоїсній; усі 
прислівникові на -ш ній, -ж н ій : вчорашній, домашній, завтраш­
ній, тутешній, ближній, справоісній, долішній, поздовжній 

^  і т. іи., як і аналогічного творення —  прийдешній, неділешній.
сінешній . . . , а також дуже рідко вж иван і: кбзій, орлій, песій 

щ (звичайно козячий, орлячий . . . ) ,  слово третій, власн і назви
Жаб'є, Кабане і небагато інш их '*).

Крім того, прикметники на -їй (п ісля  го ло сн и х ): безкраїй, 
довговіїй, короткошиїй, бугй.

§ 37 2

) Л л є : безббоїсний, безладний, безпорадний, безробітний, велич­
ний, відповідний, господсірншї, довічний, заможний, книжний, май­
стерний модний, нагірний, отрутний, поперечний, прирбдний, про­
дажний, рідний (своєрідний, благородний . . . ), семирічний, того- 
оічнии, тотожний. . .  і багато інших, в тім числі всі па -нйй (за.бушнйй .. •)• 
Проте, деякі прикметники вживаються в обох варілптах, папр.. народній і парбдний

§ 38 і —з 47

3. Іноді, головним чином у поетичній мові, замість форм жіно­
чою  й ніякого роду па -а  (-я ) ,  -е  ( - є )  від ненрисвійних прикмет­
ників уживаються старіш і форми на -ая (-я я ), -е є  ( - є є ) :  чорная 
хмара, давняя’> давнина, чистеє поле, синєє .море і т. ін.

В ІДМ ІН Ю ВАНН Я ПРИ КМ ЕТН И КІВ

§ 38. В інш их (непрям их) відмінках однини прикметникові 
закінчення т а к і:

чолов. ЇЇ ніяк. р. жіноч. р.
Родов, відм. -ого -ої

-його -ьої
-його -йої

чолов. ті ніяк. р. жіноч. р.
Давальн. відм. -ому -ій

-ьому -ій
-йому -їй

Зиах. відм. —  Назови, або Родов. -у
40
-ю

Оруди, відм. чи ї -010
-ім -ьою
-їм -йою

Місцев. відм. 1 О §5 <s>. -їй
-ьому, -ім -ій
-йому, -їм. -їй

1. Приклади до родов. в ідм .: до білого, синього, бежрайого 
(степу, моря), з білої, синьої, безкрайої (хмари), Шевчен- 
кового, Шевченкової, -тітчиного, тітчиної.

П рим ітка. Закінчення прикметників жіночого роду - о ї  НІКОЛИ пе скоро­
чується в -ой.

2. Приклади до давальн. відм.: зрадів білому, синьому, без­
крайому (степові, морю), біл ій , синій, безкраїй (хмарі) 
Шевченковому, Шевченковій, тітчиному, т ітчиній.

П рим ітка. Закінченая прикметників жіночого роду -ій по скорочується в -і.

3. Приклади до знахідного відм.: про білого (ведмедя), си­
н ій , безкраїй (степ), біле, синє. безкрає (море), білу, синю.

Родовий
відмінок

Давальний
відмінок

Знахідний
відмінок
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безкраю (хмару), Шевченків. Шевченкового, Шевченкові/, т іт ­
чин, тітчиного, тітчину.

П рим ітка. Замість наведених форм ирикметпикін жіноч. р. у знахід. підлі, 
ужинаються Гі форми па -ую , -юю : білую хмару . . .  —  дня. § З73.

о рудний -і. Приклади до орудного в ідм .: з  білилі, т ихим , синім , без-
в ід м і н о к  краім (степом, морем), білою, свіжою, синьою, безкрайою 

(хмарою), Шевчешовим, Шевченковою,тітчиним, тітчиною.

П рим ітка 1. Закінчення прігкмотпнкіи жіноч. р. -ою  ніколи но скоро­
чується н -он, як і н іменниках : білою габбю —  дни. § 2 8 2.

П рим ітка 2. Но плутати прикметникових закінчопь жіноч. р. в іменни­
ковими : свіжою 'їжею, давньою піснею . . . .  —  дни. § 2 8 2.

5. Приклади до .міг це в. в ідм .: на білому  або білілі, тихому 
або тихім, синьому або синім,, безкрайому або безкрйгм 
(степу, морі), б іл ій , синій, безкраїй (хмарі), Шевчёнковому 
або Шевченковім, ІІІевченковій. тітчиному або т ітчинім . 
тітчиній. Див. 2 Примітка.

Місцевий
відмінок

М Н О Ж И Н А

ВІДМ ІН Ю ВАН Н Я П РИ К М Е ТН И К ІВ

множині прикметникові закіпчеш ія однакові для всіх род ів :

Назови, відм. -і
( =  Клична форма) -і

-'І
Годов, відм. -их

-їх
-їх

Давальн відм. -им
-гм

л -їм

Знахіди. відм. =  Назови, або Родовому

Оруди, відмін. -ими
-іми
-їми

Місцев. відм. -их
4х
-їх

1. Приклади до пазовії, відм.: білі, тихі, сині, безкраї 
(степи, моря, хмари), Шевченкові, шевцеві, тітчині.

П рим ітка. Замість нансдспого закінчення и шізопп. підмін, миожиші вжи­
нається іі закінчення - і ї  (-Т і) : добрії люди, синії хмарні . . .  —  див. § З73« 

Про сполучення з числівниками два, три тощо дип. § ЗОз Увага.
Див. іще § 78.

2. Приклади до род. в ідм .: до білих, тихих, синіх, безкраїх 
(степів, морів, хмар), Шев чайкових, шевцевих, тітчиних.

3. Приклади до давальн. в ідм .: зрадів білим, тихим, сгі- 
нім, безкраїм (степам, морям, хмарам), ШевчёНковим, шев- 
ц ёвим, тітчиним.

4. Приклади до знахід. в ідм .: про б іл і (коні, телята, качки), 
т ихі, сині, безкраї (степи, моря, хмари), давніх (людей), 
Шевченкові, Шевченкових, тітчині, тітчиних.

5. Приклади до орудного в ідм .: перед білими, тихими, 
синіми, безкраїми (степами, морями, хмарами), Шевчен- 
ковими, шевцевими. •тітчиними.

6. Приклади до місцев. відм.: на білих, тихих, синіх, без­
країх (степах, морях, хмарах), Шевченкових, шевцевих, 
тітчиних.

У в а га . Усі прикметникові імеппики, як от будівничий, 
лютий (місяць), подорожній . . ., возове, мостове, 
придане . . ., відмінюються як звичайні прикметники —  до 
будівничого, будівничі, з будівничими, без молодої, з 
возового і т. ін.

Щ одо власних імен (прізвищ  та географічних назов) прикмет­
никових, то див. §§  78 та 81.

Н азовний
відмінок

Родовий
відмінок

Д авальний
відмінок

Знахідний
відмінок

Орудний
відмінок

Місцевий
відмінок

Займенник
§ 40. О собови й  і зворотн и й  займ енник.

Паз. в. я
Род. в. мене
Дав. в. мені
З лах . в. мене
Оруд. в. мною
Місц. в. на, мені

Однина

ти
\тебе себе
\тобі собі
тебе себе
'тобою собою
на тобі на собі

Множина

ми ви
нас вас
нам вам
нас вас
нами вами
на нас на вас1 Український правопис
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Наз. в. він воно вона вони

Род. в. його (нього) її (неї) їх  (них)

Дав. в. йому їй їм

Зпах. в. його (ньбго) ї ї  (ню, неї) їх  (них)

Оруд. в. ним, їм нею (ею) ними, Іми

Місц. в. на ньому, нім, йбму на ній, їй на них, їх

Форми займенника 3-ї особи після прийменників уж иваю ться 
з н (до ньдго, за нбї, на ню . . . ),  хоч можна й без н (до його, 
н д  йбму . .  . )■ Лиш е в орудному відмінку можна вживати форми
з н без прийменника: ним, нею, ними.

§ 41. Присвійні займенники.
Однина Множина

Наз. в. мій моє моя мої
Род. в. мого моєї моїх
Дав. в. моєму моїй моїм
Змах. в. =  Наз. або Род. мою =  Паз. або
Оруд. в. моїм моею моїми
Місц. в. на моєму, моїм на моїй на моїх

Так само відмінюються твій. свій.

§ 42 . Вказівні займенники.
Однина Мпожгша

Наз. в. той те та ті
Род. в. того тієї тих
Дав. в. тому тій тим
Знах. в. =  Наз. або Род. ту = = Наз. або Род,
Оруд. в. тим тією тими
Місц. в. на тому, тім на тій на тих

Так само відмінюються отой, там,той.

Наз. в. цей це ця ■ці
Род. в. цього і[іє'ї '  цих
Дав. в. 
Знах. в.

і[ьому
=  Наз. або Род.

цій
цю =

цим
Наз. або Род.

Оруд. в. 1{ІІМ ЦІЄЮ цими
Місц. в. на цьому, і\ім на цій на гріх

Так само відмінюються оцей та рідше вживане сей (а л е  зви- 
чайне у таких виразах, як  сього рбку, сю ніч, себто тощ о).

51§§ 4 3 — 45

43 . П и та льн і займ енники .
Наз. в. хто ‘ЩО
Род. в. кого чого
Дав. в. кому чому
Знах. в. когб що
Оруд. в. ким. чим
Місц. в. на кому, на кім- на чому, на чім,

Однина Множина
Наз. в. чий чиє чиЛ чиї
Род. в. чийбго чиєї чиїх
Дав. в. чиєму чиїй чиїм
Знах. в. = Наз. або Род. чию — Наз. або Род.
Оруд. в. чиїм чиєю чиїми
Місц. в. на чиєму, на чиїм на чиїй на чиїх

4 4 . Н еозн ач ен і займ енники .
Однина Множина

Наз. в. увесь (весь) усе уся усі
Род. в. усього усієї усіх
Дав. в. усьому усій усім
Знах. в. — Наз. або Род. усіо —  Наз. або Род.
Оруд. в. усім усією усіма
Місц. в. на всьому, на всі,я на всій на всіх

§ 45. С к лад ен і займ енники .
Складені займенники відмінюються лиш е в осповиій частин і: 
Хтось —  когось —  комусь —  кимсь і кимось ...
Щось —  чогбсь —  чомусь —  чимсь і чимось ...
Чийсь —  чийогось —  чиєїсь —  чиїмсь і чиїмось... 
Котрийсь —  котрбгось —  котромусь ...
Дехто —  декого —  декому —  де на кім і на декім... 
Деякий  —  деякої —  деяким —  на деяких і де на я к и х . . .  
Ніхтб  —  нікого —  нікому —  ні на кому і на н ік ім . . .  
Ніякий  —  ніякого —  ніякому —  ні на якім, і на н іяк ім ... 
Щобудь —  чогобудь —  чомубудь —  на чомубудь ... 
Хтонебудь —  когонебудь —  комунебудь ...
Абихто —  абикого —  абикому ...
Абиякий  —  абиякого —  абиякій...
Щодо розділкн (- ) ,  то див. § 94.

4*
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§ 46

Усі іиші займ енники: наш, ваш, кожен, оісйден (кожний, 
оісадний), всякий, який, котрий, інший, інакший, всенький, 
всілякий, самий, сам відмінюються як прикметники (в ід  за­
йменника сам назовипй відмінок множини самі і самії).

П рим ітка 1. Після всіх ириймопппкіп паголос. переходить з останнього складу 
ва иоргпіііі у такпх займенникових і|юрмах : до мене, ЗСі тебе, на себе, 
з його, у неї, біля кого (когось), від тбго, чого (чогось), г\ь6го, 
усього, на тому, при цьому, кому (комусь), чому '(чомусь), всьому.

Ало коли такий займошшк залежить по віл прнймоїшпка, то й ваголос пе 
переходить: до його хати і т. іи.

П рим ітна 2. Замість форм та, ту, вживаються що тая, тую 
(зокрома в значінні артикула). Цро по, як також і про можливість тії, цеє . . . 
див. § З73.

П рим ітка 3. Замість деяких із иаводоаих форм займенників в україн- 
ському письменстві трапляються іі інші, як рівпобіжпі: а ) мойого, твойого, 
свойого (=мого, твого, свого), б) мойбму, мойму, мбму, свойому. . .  
( =  моєму ...),  в) тої, тії, тбг, цег, ції, усеї, усіІ (= т ій ї, цієї, 
всієї), г )тою, цёю, всею (=т і6ю . цією, всією), і') усімп (— всіма).Числівник

§ 46 . В ідм ін ю ван н я  числівник ів .
Числівник один, одно (одне), одна відмінюється так, як  за­

йменник той, те, та (див. § 4 2 ) :  одного, одн іє ї...
Прим ітка. Про рівнобіжні форми однбї, однбю. . .  див. § 45 Приміткам.

Інш і відмінюються так :

Наз. в. два дві три чотири.
Род. в. двох трьох чотирьбх
Дав. в. двом трьом. чотирьом
Змах. в. =  Наз. або Род. =  Паз. або Род. =  Наз. або Род.
Оруд. в. двома ■трьома чотирма
Місц. в. на двох на трьох на чотирьбх

Наз. в. п’ять шість сім, вісім
Род. в. п’ятьох шістьох сімох вісьмбх
Дав. в. п ’ятьом шістьом, сімом, вісьмом
Знах. в. — Наз. або Род. = Наз. або Род. = Н а з .  або Род. = Н а з .а б о  Род.
Оруд. в. п ’ятьма шістьма сімома вісьмома

або вісьмбь
Місц. в. ■на п’ятьох на шістьох на сімох на, вісьмбх

53

Цілком гак, як п’ять або шість, відмінюються числівники 
девять, десять, одинадцять, дванадцять, тринадцять, чо­
тирнадцять, п'ятнадцять, шістнадцять, сімнадцять. ві­
сімнадцять, дев'ятнадцять, кільканадцять. стонадцять. 
двадцять, тридцять, п'ятдесят, шістдесят, сімдесят, ві­
сімдесят, дев'ятдееят, кількадесят, але всі вони в родов., 
давальи., місц. відмін, іноді вживаються з закінченням (стар і­
ш им) - и : з п'ятьох душ —  з п'яти (шести, семи, восьми) 
душ, рад і  двадцятьом карбованцям — рад і двадцяти кар- 
ббванцям, шістдесятьох робітників —  шістдесяти робіт­
ників і т. ін.

Складені числівники на означення сотень.—  двісті (не «д в іста »), 
триста, чотириста, п'ятсот, шістсот, сімсот, вісімсот, 
дев'ятсот —  відмінюються, розпадаючись: з двох сот душ, рад 
п'ятьом стам карбованцям, без дев'яти сот душ, з чотирма 
стами робітниками, на п'ятьох стах карбованцях і т. ін.. 
але вживаються й без відміни закінчень : без шістсот душ, з п'ят­
сот людьми, на чотириста сімдесят вісім тисяч шістсот 
п'ятдесят дев'ятьох карбованцях. . .  (у  таких складених числів­
никах відмінюється тільки останній числівник, як також і в рядових 
чи сл івн и ках : з вісімсот тридцять п'ятим, і т. ін . ).

Числівники сорок, дев'яносто (— дев'ятдееят), сто вжи­
ваються в родовому, даваль., місц. відмін, з закінченням -а :  з со- 
рокй, дев'яноста, ста, а для орудного відм. вживаються форми 
стома, сорокома або сорок.ті.

Числівники скільки, кілька, декілька, стільки, багато 
відмінюються як два: скількбх, скільком, скількома, багатьох, 
багатьом, багатьма (багатьома) . ..

Збірні числівники двоє, обоє, троє не відмінюються, заміню­
ючись у непрямих відмінках формами від два. оба, три: двох, 
двом . . .

Збірний числівник обидва. обидві або відмінюється як два: 
обидвбх, обидвбм . . . , або (част іш е) замінюється в непрямих від­
мінках формами від давнього, але маловживаного тепер оба, об і: 
оббх, оббм. обома, на обох.

Збірні числі вішки четверо, п'ятеро, тестери, семеро, 
восьмеро, дев’ятеро, десятеро, одинадцятеро. . . зрідка від­
мінюються як два: четвербх, четвербм. четверома. на чет- 
вербх і т. іи.

§ 46
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) о іменниками nie пншотьсн разом, коли ввіходить у суцільно слово 
південь, пі&псьрубок, піваркуш, півкварта, півполукіїюк, пгврік і т. ін- 
(тобто коли можливі форми півднем, підпарубкові і т. ін.у, в інших випад­
ках пишеться окремо: nie Харкова, nie доповіді,

§§ 47 —  48
§ 47. Р я дов і числівники.
і .  перший (перше, перша), 2. другий, 3. третій,, 4. хіе- 

твертий. 5. п'ятий, 6. шостий, 7. сьомий, 8 . восьмий, 9^ де­
в'ятий, 10. десятий, 11. одинадцятий, 12. дванадцятий..., 
20. двадцятий, ЗО. тридцятий, 40. сороковий,^ 50. п'ятде­
сятий. 60. шістдесятий, 70. сімдесятий, 80. вісімдесятий, 
90. дсв'ятдесятий і дев'яностий, 100. сотий, 200. двосотий, 
300. трисотий, 400. чотщшсбтий, 500. п'ятсотий, 1000. ти­
сячний . . . ,  1.000.000. мільйоновий відмінюються як прикметники.

§ 48. Д р обов і числівники.
Дробові числівники вживаються так :
1. Коли чисельник 1, а знаменник, будь-який числівник, то 

чисельник буде одна, а знаменник відповідний рядовий числівник 
жіпочого роду однини: 7 з  —  одна друга, ] /з — одна третя, XU— 
одна четверта і т. ін. Відмінюються вони як звичайні рядові 
числівники: ділити на одну двадцяту...

Половина ( 1/Д, третина (> /2). четвертина (або  чвбртка) 
відмінюються як звичайні іменники.

2. Коли чисельник 2, 3, 4, 5 і т. д., а знаменник 2, 3, 4, 
5 і т. д., то чисельник буде дві. три, чотири, п'ять і т. д., а 
знаменник других, третіх, четвертих, п'ят их  і т. д . : б/я—  
п'ять других, 2/3 —  дві третіх, 3/А — три четвертих, 4/з —  
чотири третіх, 3/б— три п 'ят их. 2/7 —  дві сьомих, 9 Д о —  
дев'ять десятих і т. ін.

3. Числівники півтора (карбованця, відра), півтори (кварти), 
півтретя ( 2 1/2),  півчверта ( 3 1/о), півп’ята ( 4 1 /2), півшоста 
( 5 1 /2), півсьома ( 6 >/2), піввосьма (7 1/,), півдев’ята ( 8 1 /2)  . . 
півтораста (1 5 0 ), півтретяста (2 5 0 ) ,півчеертаста (3 5 0 ) . . • 
не відмінюються *).Примітка. Щодо сиолучеивл ІМЙППШіІВ та ПріІКМОТППКІВ ІЗ ЧПСЛІВІШКчТМВ 

два, дві, обидва, обидві, три, чотири, то див. § 302 Увага.
Про правопис прислівникових числівників, яв попериіе, подруге 

уперте, удруге, вдесятеро . . . , див. § 943.
Про правопис числівників у складених словах див, § 2 1 3.

§ 49. 55Дієслово
§ 49 . Дійсний спосіб.

1. Особові закінчення дієслів теперішнього часу та майбутнього тепеоїшній
простого (д окон ан ого ): час

І група II група
[е/у (є/ю )] [и/я,а (ї/я )]

Однина 1 ос. -у  ( ю) -to, -у
2 ос. -еш (-сш ) -ИШ (- ЇШ )
3 ос. -е  ( - є ) -ить (-Їть )

Множина 1 ос, -емо (-ємо) -имо (-їм о )
2 ос. -ете (-є те ) -ите (- їт е )
3 ос. -уть (-ю ть) -ять, -ать

Увага 1. За винятком лише 4 дієслів (див. Увагу  6 ) усі 
д ієслова української мови щодо особових закінчень теперіш­
нього часу належать до І або до II групи.

До II групи належ ать:
а ) Усі з дієйменником на -ити (п ісля  голосних - іт и ) :  

хвалит и  —  хвалиш, хвалить, хвалимо, хвалите, хва­
лять, гонит и  —  гониш . . варити  —  варить . . 
робит и  — рббимо . . ., бачити  —  бачиш, бачать . . 
к о їт и  — коїш *) . . .

б ) Деякі дієслова на -іти , -ати . - т и :  веліти  —  
велиш . . сидіт и  —  сидиш . . .3 кричати, —  кри­
чиш  . . ., бігт и  —  біоісйш, біо/сйть . . . Майже всі вопп 
мають наголошене закінчення, за винятком окремих тільки 
д ієсл ів : висіт и  —  висиш, висить . . ., вид іт и  —  вй- 
диш, вадять . . ., м,у сіпші, (мусит и) —  мусиш,, остоги­
д іт и  —  остогидить . . .

У с і інші дієслова належать до 1 гр уп и : пасти  —  пасе, 
пасеш . . ж дат и  —  оісдеш . . горнути  —  горнеш . .  
кляст и  —  клянеш . . чут и  —  чуєш, чує . . ., знсіти —  
знає. . вішати  —  вішаєш . . ., дарувати —  даруєш . . .

До цієї ж групи належать і бороти, пороти, колдти, 
полоти, молоти, орбіти, хотіти (хочеш, хочуть, але 
від хтіпги —  хтять).

* )  Дієслова бити (б’єш . . .), лити {ллєш . . .) , рити (рити. . .), шити 
{шгіс. . .) ,  жити {живеш. . .) ,  вити (вйо . . .), вити {в в . . . )  і  подібиі не 
становлять винятку з цього правила, бо в них закінчення дієііменника ие -и ти , а -ти.

1
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§ 49 і

Усі дієслова па -отати  І групи, на -от іти  —  I I : цо­
котати—  цокочу, цокочеш, цокочуть . . цокотіти 
'цокочу, цокотиш, цокотять . . муркотати мур­
кочу, муркочеш . . муркоті п ій -м уркочу , мурко­
тиш . . . ;  булькотати — булькочу, булькочеш . . . ;  буль­
котіти —  булькочу, булькотиш . . . ;  гуркотиш,и 
гуркотіти, гримотати —  гримотіти . . .

П рим ітка. Дієслова II групи з ненагологаепіш закінченням у народпії 
говорах часто змішуються з дієсловами 1 груші (через те, що понаголопюпі е 
й и змішуються), і в українській поезії трапляються такі форми, як купе, носе, 
рдбе, говоре . . замість купить носи ть, робить, говорить

Увага 2. Щодо розподілу д ієслів обох груп  иа підгрупи, 
тобто щодо визначення правил уживання в зак інченнях у  чи ю. 
о чи є, и чи ї. -ать чи -ять. то треба пам’ятати ц е :

а ) -є  ( І  гр .) й - ї  ( I I  гр .) вживається т ільки  п ісля голос­
них : дає, граєш, купуємо, ясн ієт е. . ., коїть, гоїте . . .

П рим ітка 1. Не становлять винятку ллє, ллєш ..., ллють, б’є . . . ,  
б’ють, в’є . . ., в’ють . . ., п’є . . ., п’ють, бо тут перед закінчення* 
у минулому був також голосний : Л ІН О , КІПОТЬ . . .

П ри м ітка 2. У дієсловах І групи в 3 особі оди шш в нарйдиіх говорах 
ненаголошене -є  після а (я )  часто може відпадати, що вживається н у поезії: 
пити, співсі, з на, гуля . . . (але не в дієсловах па -аят і

б ) я і ю пе пиш уться п ісля ж , ч, ш, щ : біжать, кри- 
чбтіь, душать, тріщать, бімсу, кричу . . .

Увага 3. У  дієсловах II групи в 1 особі однини приго­
лосні д, т, с, з змінюються па дж. ч, ш. ж . а зд, с т — на 
ж д ж , щ : водити —  воджу, вертіти —  верчу, возити —  
вожу, носити —  ноту, їздити  —  їж дж у, вимостити—  
віиюгцу . . .

Також звичайно змінюються ці звуки в дієприкметниках 
на -ний від таких дієслів, а також у  вивідних д ієсловах із 
наростками -ува- та - а - : засуджений, кручений, воже­
ний (возити), ношений, принаджувати, викочувати, 
виношувати, розкушувати, походжати, саджати . . • 

У віддієслівних імеппиках па -ння зміна ця обов’язкова, коли 
перед -ння е : відродження, розходження, золочення, 
відношення, розгніждження, спрощення,. . . (а л е  водіння, 
возіння, носіння, крутіння  . . .). Див. ще § 7 1ґ.

П рим ітка 1. Такі форми дієслова, як сказюсь, крутїо, садю, носій, 
возю, розкусювати тощо, в народнії українських говорах досить поширені, 
і їх спостерігаємо й у красному письменстві.
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П ри м ітка  2. Не зміщувати змінне г —  ж і д —  дж . напруга напру­
жуюсь, напруження.. але ходити —  ходжу,розходження і т. ін.

Увага 4. У дієсловах II групи після губних (б. п, в, м, ф) 
неред я (як  і перед ю) з ’являється л: моблять, куплять, 
ловлять, ломлять (як  і люблю, куплю . . .).

Увага 5. Частка -ся (-сь), як і в усіх дієслівних формах, 
пиш еться вкупі, при тім у дієсловах І групи в 3 особі однини 
перед -ся (-сь) з ’являється -ть: беруся. берешся, беруться, 
берет ься, знається; .  . .

П рим ітка. Як діалектична зах ідноукра їнська  прикмета, трапляється п 
письменстві ся й перед дієсловом : est купав і т. ін. А ле  вирази як ся 
маєш, як ся маєте цілком упатурсні в літературній мові.

Увага 6. Чотири дієслова становлять окрему групу закін-
чеинямп теперіш нього часу — це їсти, бути, дати, (розпо-,
відпо-. . .) -вісти.

Однина

1 ос. ЇМV <єсьм) дам відповім
2 ос. їси (єсй) даси відповіси
3 ос. їсть є, єсть дасть відповість

Множина

1 ос. їМо (єсьм б) дами відповімб
2 ос. їсте (єсте) дасте відповість
3 ос. їдять суть дадуть відповідять

Від дієслова бути звичайно вживається тільки форма і.
( єсть), заступаючи всі інші форми (тобто і для 1 і! 2 ос. 
однини і для всіх трьох осіб множини); форма суть трапля­
ється лиш е в к н и ж н і й  мові, інші зрідка і в народиіх говорах І В КНИ Ж НІЙ  мові.

2. Майбутній час недоконантгй вживається в українській мові 
в таких формах :

а ) Недокопаний дієймелніїк +  форми теперішнього часу поміч­
ного дієслова пяти, що стали ніби дієелівлпмн закінченнями, цілком 
зливш ись із діеймен никам и : пектиму, пектг'шеги, пектиме, 
пектимемо, пектимете, пектимуть і т. ін.

б ) Р ідш е вживається недокопаний здєпменяик - {-  помічне діє­
слово бути : буду, будеш, буде, будемо, будете, будуть пекти 
і т. ін.

М айбутній
час
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лий час
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3. Родові Закінчення для фори минулого часу : -в або чистий 
пень для чоловічого роду органи, - л о  — ніякого Е -ла — ж іночого та 
-ли для множини: брав, ніс, пік, стеріг, утік, брало, несло, 
пекло, стерегло, утекло, брала, несла, пекла,  ̂ стереглй, 
утекла, брали, нбслм, пекли, стерегли, утекли . . -

4. Передминулий час дієслова складається з форм м инулого 
часу його та минулого часу від помічного дієслова бути, ходил 
був. була робила . . .

§ 50. Н аказовий  сп ос іб .
Крім форм 2 особи однини й множини для наказового способу 

в українських дієсловах є ще окрема форма 1 особи множини.
Повне закінчення форм наказового способу:

2 особа 
L особа 
2 особа

однини -и 
- ім о

множини -іте

s з

’ И , -ЇМ , - ІТ Ь

Скорочення  
И й І

Але це закінчення в цілості вживається лиш е із спеціяльвими 
стилістичними намірами (я к  арха їзм : ідімо, ідіте . . . ) і тільки 
в частині дієслів, у звичайній же мові воно буває в скороченн і: або 
без голосних па місці и й і, або без голосних о. е.

1. Закінчення -и. -ім , - іт ь  звичайно був ає :
а ) Під наголосом : бери, берім, беріть . . печи, печім, 

печіть . . ., яси вії, оісивім, оюивіть . . . (Також  із приростком 
ви-: вибери, виберім., виберіть . . .).

б ) У  дієсловах із наростком -н- після приголосного (без  наго­
лосу ] : крикни, крикнім, кргікніть, стукни, стукнім,, стук­
ніть . . . , а також у таких, як підкресли, підкресліть, не 
скигли , скімли , скиглім, провітри . . .

2. Майже в ус іх  інш их дієсловах із непаголошеним закінчен­
ням закінчення наказового способу буває із скороченням и (2 особа 
одеиш і) й і (1 й 2 особи множини), а саме:

а )  П ісля голосних замість цих закінчень буде -й (а л е  з -мо 
й -т е ) :  купуй, купуймо, купуйте, стій, стіймо, грай, 
граймо, грайте, ший, шиймо, шийте . .

б ) П ісля приголосних, що надаються до пом’якш ення (д ,  з, л, 
н. с, т ), замість голосних и, і в закінченні лиш ається лиш е 
пом’якш еність тих приголосних (але- з -мо, -т е ) :  сядь, сядьмо, 
сядьте, злазь, злазьмо, злазьте, визволь, визвольмо, вй-

і » - —

§§ 5 1 — 52.

звольте, стань, станьмо, станьте, повісь, повісьмо. по­
вісьте, трать, тратьмо, тратьте, чисто, чистино 
чйстьте . . .

в ) П ісля приголосних, що не надаються до пом’якшення (вза­
гал і або тільки  в кінці ск ладу: б, п, в, м, ж, ч, ш, щ, р), 
ті и, і зовсім зникають (а л е  з закінченням -мо, -те ):  не гбрб(ся). 
гбрбмо(сь), гбрбте(сь), сип, сипмо, сипте, став, ставмо, 
ставте, ознайом, ознайоммо (а ле  її ознайом,ім), ознайомте,
Р іж , ріоісмо, ріоісте, плач, плачмо, плачте, руш, рушмо, 
руште, морщ, морщмо, мбрщте, вір, вірмо, вірте . . .

П ри м ітка . Від дієслів їсти, -вісти шшозоїшїі спосіб гоїс, гоїсте, роз- 
повіж . . .  ; а іподі і старіші гдж, гджте, розповідж . . .

Увага 1. г і к перед закінченням у  наказовому способі 
дієслів переходять на ж. ч : лягти —  ляж, ляжмо, ляжте, 
бігти —  біж и . . . , пекти —  печії . . .

Увага 2. Усі дієслова з наростками -ува-, -юва- мають 
одноманітні форми наказового способу : розказуй, просмолюй, 
обмірюй . . .

Увага 3. Частка -ся  (- с ь ) ,  як і в дієсловах дійсного 
способу, не змінює правопису форм дієслів наказового способу: 
мучся, .мучмося, мучтесь, траться, трать мося, трать­
теся, виносься . . .

§ 51. Дієйменник.
Закінчення дієй ленників -ти  : ходити, пек тії, ревти, нести, 

лізти, кинути, хотіти, мерти, жити, годувати, глиб­
шати, пектися, (пектись), году всипися (годуватись) . . .

П рим ітка. У народні* говорах української шви е й форми скорочені, 
коли па закійчсиия -ти по надає наголос, або перед ним немає приголосного : 
казать, брать, хотіть . . . Вживаються такі форми і в красному 
письменстві.

§ 52. Дієприкметник.
З дієприкметників в українській мові залиш ились у повній мірі 

лише дієприкметники на -ний, -не, -на та -тий , -те, -та .
1. Дієприкметники на -тий бувають із тих дієслів, що мають дієприкмет- 

У дієймениикові перед -ти голосний або р, що належать до кореня: никм ма-тий 
кути —  кутий, бйти —  битий, гріти —  грітий, ощати —  
жатий, відтяти —  відтятий, терти —  тертий . . . (а ле  
даний, знаний, придбаний . . . ).
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Д ієприкм ет­
ники на -НИЙ  

-Т И Й

Д ієприкм ет­
ники н а -Н И Й

2. І -ний і. -тий мають дієслова з наростком -н - ( - н у - ) :  
кинути —  кгснений і кинутий, усунути —  усунений і усуну­
тий, вернути —  вернений і вернутий, замкнути —  замкнений
і замкнутий . . .

Також деякі ін ш і: колоти —  колений і колотий, молоти —  
мелений і молотий, пороти —  порений і поротий.

3. Від інш их дієслів дієприкметники мають закінчення на -ний  : 
писати —  писаний, нагуляти —  нагуляний, красти —  кра­
дений, стригти — стрижений, дарувати —  дарований, малю­
вати —  мальований, копіювати —  копгйдваний, сіят и  —  с ія ­
ний, варити —  варений, купити —  куплений, вразити —  
враоїсений, мостити — мощений, погасити —  погашений, гро­
мадити —  громадоісений, вертіти —  верчений . . .

У вага . Від дієслів з приголосними, -и- ( - Ї )  або -н у - пе­
ред -ти  в дієгімеппиках дієприкметники приймають е (п ісля  
голосних є) перед -ний: в дієприкметниках від інш их д ієсл ів  ' 
зберігається голосний діє о менші к а :

скласти —  складений 
за,прягти —  запряжений 
розгребти —  розгребений 
повісити —  повішений

виїздити —  вгіїждоісений

розрізнити —  розрізне­
ний

позйчи ти —  позичений 
ставити —  ставлений 
згорнути —  згорнений 

(згорнутий) 
вигоїти —  вигоєний

складати —  склсіданий 
запрягати —  запряганий 
‘розгрібати — розгрібаний 
повішати —  повітаний, пови­
вішувати —  повивішуваний і 
ві і Іждоісу в а т і і—виїв юджу ва­

ннії
розрізняти —  розрівняний,

розрізнюва т и —  розрізнюва­
ний

позичати —  позйчаний 
ставляти —  ставляй ий 
згортати - згортаний

вигоювати —  вигоюваний. 
Від дієслова їсти —  їдоюений і їдений.

Щодо одпого н в дієприкметниках, то див. §  ІВ іг  Увага.
Про Ж. Ч. Ш. ДЖ. Щ. ЖДЖ ІЗ 3. т. с, д. ст. зд  перед -ений 

див. § 49] У вага  3.

§ 53. Д ієп р и сл івн и к .
Д ієприслівники па -чи теперішнього часу витворюються з пня 

теперіш нього часу дійсного способу з тим самим голосним перед 
закінченням -чи, що й у 3 особі множини дійсного способу: 
беруть —  беручи, кажуть —  каоюучи, бачать —  бачачи, 
сидять —  сидячи, виробляють —  виробляючи, вироблюють— 
вирбблюючи, біжать —  біжачи, летять— летячи, сплять—  
сплячи . . .

Д ієприслівники па -ши минулого часу витворюються з ннів 
м инулого ч а су : ніс —  нісши, пік —  пікши, брав —  бравши, ку­
пував —  купувавши . . .
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ПРАВОПИС ЧУЖИХ СЛІВ*)
П РИ ГО ЛО СН І

Чуже л § 54. Чужомовне І в українській мові почасти передавлю як не- 
м’ яке, себто ле , ла , ло , лу , л, почасти як  м’яке, себто л і,  ля . л ь о , 
лю , ль . Де пояснюється головним чином тим, що чужі слова заходили 
до нас із різних мов, у різн і часи і різними ш ляхами.

Запозичення старіш і, особливо до середини 19 сторіччя, б ільш е 
засвоєні з нем ’яким л, запозичення п ізн іш і— з л м’ яким. Точно 
визначити випадки з м’ яким і ием’якнм л неможливо, 

нем’яке л 1. а ) У  словах грецького походжения, як здавна запозичуваних
з пем’яким л. звичайно пишемо ла , ло . лу , л, а також  і в старих 
запозиченнях із інш их мов:

сі) л а  —  атланти, Атланттськіїй океан, атлас, 
Лакедемон, лаконізм , латинський, облатка, паралакса,
пластика, Платой, платонічний, протоплазма, ста­
лактит, схоластика, фабула, фаланга, філаншрбпія, 
фістула, формула, халат, шарлатан, шкатула, при 
чім а завжди після подвоєного л :  вілла, Геллада, Сцілла;

б) л о — аналогія, (логіка, каталог, пролог, рефлексо­
логія  ...), гелоіпи, дипло м, кілограм , колона, колонія, 
колос, Лондон , охлократія, пілот, талон, троглодит, 
філоксера, філософія, хлор , циклбп, Ціклбпи , при чім 
о завжди після подвоєного л :  Бйонделло, Пьонгфелло;

в) лу  —  лупатіш і, плутократія, Поллукс;
г) л у кінці складу —  адмірал, арсенал, артикул, 

бал ( =  відзначення, але баль —  бенкет), Балкани, бокал, 
генерал, Далмація , журнал, ідеал, інтернсщіонйл,

' )  До чужих слів ио належать перопяті з якоїсь чужої мови слова, ало вже 
цілком засвоєні иародньою мовою, як о т : базар, галун, картбпля, льох, лан­
тух, лицар, плуг тощо. Тим то ії иодині далі правила до них не стосую ться.

о
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капітал, капітул, квартал, меморіял, мінерал, ори­
гінал^  офіціял, офталмоскбп, протокол, професіонал, 
скандал, скрупул, Стамбул, стимул, талмуд, Тантал\ 
титул, фалд, фалш, февдал, фінал,, фурункул, Халдея 
і деякі інші.

б ) Сполучення Іе послідовно передаємо через ле  (з  «середнім 
л »  див. § 15о  ̂ вага 4 ) :  білет, галера, делегат, е. іектріїчний, 
Каледбнія, колега, легенда, лекція, Пенсів, Палермо, теле- 
грііма, холера і т. і н , але див. § 71.

в ) В англійських словах у  кінці та перед приголосними пе 
пишемо ь :  Албіон, біл, бул, булдоґ, Велз, Вілсон, Далтон, 
гомрул, голкіпер, Дж он Мілл. Мпітон, Фултон, Чарлз, 
ПІеффілд і т. іп.

2. В інш их випадках новіші запозичення з західеьо - європей­
ських мов віддаємо м’яким л :

а) л я — аероплан, балада, балАнс, бацила, були (хоч 
старе булла), вакуоля, гіпербола (у  закінченнях -ля завсіди. 
окрім небагатьох винятків —  див. 1а « )  ґалянтерія, декла­
мація, зсіля, іслам, КалАбрія, капеля, ксіпсуля, клавіш, 
кляса, лабораторія, лава, лявн- теніс, лягу на, ляж, 
Л я - Мати, Лямартін, ландшафт, латифундія, лафет, 
макулатура. Маляґа, Мон-Блян, новели, номенкла­
тура, парламент, плин (хоч  уживається й план), плян- 
іпсіція, платина, плятфдрма, плац, плацкарта, посту­
лат, прокламація, сксіля . таран теля, флакон, фла­
мінго, флянелЯу циферблат, шкарлатйна, шлафрок;

б) л ь о  —  бальбн, дальотувсіти, бльоксіда, віольон- 
челя, кольбквіюм, Кольбмбо, кольорит, льбзунґ, льо- 
кйвт, Льоксірно, льомбсірд, одекольбнь ( і  одеколон), 
пльбмба; сбльо, фабльб, сфльбра, фльб/па, шабльбн;

в) лю  —  блюза, інфлюенца, Лювр , ліоза, Ліона, мє- 
таліорґія , Пібеліонґи , целчоля, целюльбза, целюльбїд;

г )  ль у кінці складу —  автомобіль, адюльтер, сіль- 
гббра (завсіди так у  початку слова, коли це арабський член), 
Альж ір , алькогбль, альфабёт (а ле  алфавит} ,  альхемія, 
асфальт, балькбн, бензоль, бінбкль, бухгсільтер, васаль, 
вольт, Ґвадальківір, ґве'льфи, ґольф, кальвінізм, опсіль, 
п’єдеетсіль, порталь, Сенеґаль. скальд, (фільтр, Цель- 
сій  і багато інших.

§ 542

М’яке Л

!
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Чуж е h —  g

Чуже Ф

Грецьке
(th)
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Зокрема м’яким л віддаємо чуже 1 послідовно в комплексах - 
-лю в ати , -лю ц ія , -лянд ія . -ляр, - л я р н и й . . - л я р ія - , - л я т о р ,  -ляц ія , 
-льний  (див §§  142„ та 155 У вага  4 ), -л ь о з , -л ь о з а ,  -л ь о зн и и  і в
усіх вивідних від них с л о в а х : протоколювати, титулювати, 
революція, Ґренландія, Естляндія. Ляплмндія , Ю тляндія , 
циркуляр, канцелярія, регулятор), спекуляція, капітальний, 
скрофульоз, целюльбза. компілятореший. мантулЛнтка 

і т. ін.
Про лі з И див. § 62іг.

§ 5 5 . Чуже її передаємо нашим г. щождо чуткого £, то в нові­ш и х  запозиченнях його треба передавати через ґ, у запозиченнях же 
засвоєних давніше, особливо з грецької мови, віддаємо наш им г 
(порівн. § 5 4 ) :  Англія, газ, газета, гама, гегемонія, генеало­
гія, (логіка. . .), генерал, геній, географія (граматика, про­
грама, грамофон, діягрйма, графіка, грам,, кілограм,. . .), Гер­
манія, гігієна, гімназія, гіпс, градус, граф, Грузія, група, 
дифтонг, егоїзм , організація, педагог, Рига, трагедія, фігура 
й ін., але агент. агітація, агроном, Арагбнія, бравнінг, 
Брю гге. Гамбург, Гегель, гідальго, гугеноти, Гю гб , гаран­
тія, Ґарбнна, гвардія, Ґвінея, Ґергард,^ Ґе'те, Ґеттінген, 
гібелт , гірлянда, глявберова сіль, глядіятор, гнайс, Ґбльф- 
штром, Ґрансіда, грандіозний, Ґ р іг ,  гума, Ґ у став, дири­
гент, елегантний, інтелігент, лінгвіст, м іграція, Чікаго 
і т. ін.

§ 5 6 .  У чуж их словах пишемо ф  (а  не х в ) :  факт, (француз, 
(форма, фунт, (фабрика, (фанатизм, (фантазія, фаховий, 
(фамілія, (фундамент, (фотографія, філосбфпя, (філологія, 
(фундатор. фалшивий, фосфор, фінанси,реферат, офіціаль­
ний, професор, ре(фбрм,а, Гаммерфест, Фавст і т. ін.

§ 5 7 . Грецьке й (Пі) передаємо через т  (а  не через ф ):  не тільки 
театр, теологія, бібліотека, теорія, метода, атеїзм, але 
й псітос, етер, катедра, м іт , ортогрсифія, аритмбтика, 
датирамб, логарйтм, етібпський, Пітагбр, Атёни, Ко­
рінні, Метод їй  і т. ін.

Так са м о : Теофан, Тебдор, Теодбсій, але Федір (р ідш е 
Хведір), Тимофій , Афон (р ідш е Атос), Хом а .. Та  коли ЦІ 
ймення відносяться до людей Західньої Европи, то теж  в ж и в а є м о  
Тома, Тебдор.

§ §  5 8  —  61
65

- $ 5 8 - Г1’ ець‘ ' е $  у  тих вдовах, що давно перейшли до нас Грецьке в
^ п о с е р е д н ь о  з В ізантії, передаємо через в : НапЫ н, В иси ,,, 

арвара, Візантія, Вифлеем (юдейський), херувим, сіімвол, 
диявол, амвон (й  амббна); але як ці слова перейшли до нас із Заходу, 
п) пишемо їх через б . Аравія, оазилша, біблія, бібліотека, 
оазальт., алябастер, Вакх, вакханка, вакханалія, варва­
ризм,, варвар (і варвар), Те би, Ветлегем (в  Америці).

§ 5 9 .  І редьке о на початку слова і між голосними передаємо с —  з у  чу- 
через с : Софія, Василь, Настасія, філософія, софіст, теосб- жих словах 
фія, просодія, семасіологія, також гексаметр, дисентерія; але 
фраза, фаза, база, гіпотеза, бальзам,, фізика, фантазія, Азія.

Так само з с пишемо й такі (романського походження) слова: 
інтенсивний, емульсія, претенсія, університет, кару селя, 
але презумпція  й под.

Ісп ан ськ е  § між голосними, е сд а и .п ер ед а єм о  через с : песета,
Венесуеля, Вальпараисо, Росаріо, Веляскес.

§ 6 0 .  Англійське ги І перед ГОЛОСНИМИ передаємо через В (а  не Англ ійське  
через у ) :  Вайлд  (н е Уальд ), Вайт  (не Уайт), Велз (н е У ельс ), w 
Вітман  (н е  У ітм ап ), Віклеф (пе Уїклеф ), Вестміпстер (не 
Уестм інетер), ват, кіловат і т. in.

§ 6 1 . У  чуж их словах приголосні не подвоюємо: акумуляція, Неподвоєні —  
апарат, асимілювати, валяет, белетристика, група, оюи- подвоєні лри- 
рсіфа, ідилічний, інтелектуальніш, комуна, суми, терп- Г0/І0СН' 
тбрія, і т. ін.

Лиш е в окремих словах заховується подвоєння: йвва, барокко, 
бруптю. булла, ванна, вілла, галлб, геенна, донна, .<ма­
донна, манна, .пошто, нетто, осанна, рсівві і деякі інші 
та звичайно (м іж  голосними) у чужих власних назвах: Ґарбнна ,
Ш іллер, Мюллер, Н іцца, Андорра, Аннам, Едда, Мекка,
Діккенс, Марокко, Аллах, Пит т і, Тассо, Ганновер, Стра- 
делла, Галлія, Ціммерман, Сіеррсі, Едесса. Шефнфілд і т. ін.

Прим ітка. Подвоєні приголосні ліітаюті.сл й у всіх иниідппх словах : Гал­
ліцизм  (від Ґаллія), марокканець, шеффілдський тощо, але в прикметниках перед наростком -ськ - пишемо одну приголосну: андбрськиїо 
одеський і т. ін.

5 У країнськіїЛ правопис
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§ 62 .

Ч уж е І

ГОЛОСНІ

§ 62. Чужомовне і (у)В українській  мові в одних випадках, 
передаємо через і, в інш их через и. 

пя іє ію ..Л 1 - Заве іди пишемо в чужих словах і :
а ) У  початку слова : історія, імперія, ідея, інституту

Іт алія, Ісляндгя  і т. іп. Пор. § 32.
б ) П ісля всіх ітригол. перед голоси, та й, при чім чуж е га 

передаємо через ія, ге —  через іє , ги —  через ію  (у  за га льн и х  
іменниках), але іо через —  і о : матеріал, історія, копія, А зія , 
соціалізм, спеі[іяльний, мтіятіортьй, паліятйв, амоніяк, 
дімлект і т. іп . ;  сівдієнція, гієна , клієнт, пієтет, Трієст  
і т. іп . ; трі'іомф, тріюмвірат, рад іюс, коне г і л і  і ом, медіюм, 
але К їу -С іу  і т. іп.; ембріон, геліотроп, бгоскбп, соціологія, 
аксіома, Онтаріо; критерій, раді іі і т. іп.

А ле іноді і перед голосними скорочується: серйозний, курйоз, 
бар'єр, ар'єргард, кар'єра, прем'єр, п'єдестале, п'єса, Ф'Томе —
див. іщ е § (58.

в ) У власних назвах (імена людей, прізвищ а, географ, назви ) 
п ісля всіх приголосних : Дізраелі, Дільман, Тільман, Тімур, 
Зібер, Мазіні, 1/адзіні, Ціцерон, Россіні, де-Бюссі, Шіллер, 
Чімароза, Жід, де-Ланоісі, Мікель, Філіппо, Прісціян, 
Ґоіпфрід, ЕдІнбурГ, Едінберґ, Сардінія, Тіроль, Кастілія, 
Тільзіт, Бразілія, Лузітанія, Абссінія, Мессіна, С іцілія, 
Л яйп ц іг, Альоісір, Чикаго, Вашингтон, Цюріх, Мадрід, 
Брісшол, ґібральтар, Бірмінгем, Вікторія, Г імалая, Пекін, 
Берлін, Ш т ат , Вінніпег, Ніцца, Піренеї, М ехіко, Хіва, 
Капрі, Нагасакі, Гаїт і, Бріндізі, Поті, Сан су с і  і т. ін. 
(ін ш а  річ Анди, Вогези, Кордільери тощо —  тут множ ина).

Винятково, як старі запозичення, з и пишемо такі слова, як 
Америка, Африка, Париж, Рига, Єгипет.

П рим ітка. У вивідних словах віл іш о в  із і цс і збер ігається  : вашінг'- 
іпонський, абесінець і т. іи.

г )  У всіх інш их випадках після б, в, г, ґ, к, л, м, н. п, ф, 
х  (у  тім числі іі у паростках -ік, -іка, -ік ум , -ічний . . . ) :  білет, 
вівісекція, гігієна, кіно, ліга, міт, нігілізм, пілот, офіціоз, 
архів, комуніст, утопіст, націоналіст, соц/ішізм, еконо­
міст, комунізм , технік, техніка, технікум., т е х н іч н и й ,  

академік, академічний, публіка, тропік, тропічний, графік, 
графічний, бакхічний, філософічний, кубічний і т. іп.

67Примітка, Гак само в V ниплспиу ппп ,. .' * |іаг0стклх прп словяпсьпих паях: службіст
україніст,, ооротьбШ  і т. іп. ^  ^

И: *штР°полпт, евангелик, єпископ,

У в а га . Після голосних у чужих словах і передаємо через ї :
Каїн, руїна , егоїст, Енеїда, прозаїк, проза,Ічний, арха­
їзм, теїн, наївний, целюльбгд і т. ін.

А ле  після приростків початкове і не змінюємо: поінфор­
мувати, преісторйчний, за інтересу всіїпи і т. ін. Пор.' § 4.

2. и в чуж их словах пишемо у загальних назвах (не влас- и 
н и х — ДИБ. ї в )  після приголосних Д, Т, з, с, ц, ж (д ж ) ,  ш, ч, р : 
директор, методист, методика, методичний, тип, тиран, 
університет, марксист, пропозиція, цгїфра, енциклопедія, 
режим, млсажйст, шифр, чичероне, речитатив, експери­
мент,, терорист, математик, математйчний, фізика, 
історичний і т. іп.

А ле  в кінці слова і :  о/сюрі, попурі, колібрі, парі, гарсікірі, 
ефенді, мерсі.Примітка. Звичайно і во міияемо па и, коли вопо пае функціональне значити, наир., у хемічппх термінах : хлоріт ( прп хлорат), етін ('при 

етен), бензіл ('при бензил) і т. • іп.
§ 63. Чуж і сполучення еа, иа передаємо В К ІП Ц І відмінюваних Чужі еа, 

слів через ея, у  я : ідея, алея, епопея, Псіхея, статуя, Ґенуя  оа, ие, ео й ін. 
і т. іп., але Бенуа, Андреа, Франсуа і т. іп.

Б інш их випадках сполучення еа, иа (фралц. оІ)} а також 
завсідп ао, оа, ае, ие, ое, ео, ии, ио не зм іню ємо: ідеальний, 
дуалізм, зуав, індивідуальний, вуаль, будуар, аксесуар, 
експлуатація, какао, каолін, Фіґерба, боа, коаліція, фаетон, 
реакція, дуель, поет, дуумвірат, індивідуум, віртуоз і т. іи.

А л е : проект, реєстр, геенна.

иа.

Щ одо ія, іє, ію. іо з чужих іа, ге, ги, іо, то див. § 62 іо-

§ 64. Грецьке у в словах давно запозичених передаємо через и : 
митрополит, псалтир, Ярина, Дмитро, але в словах ново- 
запозичених із Заходу передаємо через е :  летаргія, критерій, 
телеграф, система, атлет, оркестра, ар игпм етика, бібліо­
тека, гегемонія і т. ін., а так само Атени (н е Афпнн), етер 
(н е ефір), сім,пестія (н е ам ш ісіія ), мигнёт (не магнит), х ім ія  
(і альхемія) і т. ін.

Грец ьк е  Т]
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68 §§  65  —  70

Ч уж е е в по­
ча тку  слова

Ф ранц, eu, 
н ім ецьке б, 

англ, u

Ф ранц, u. 
німецьне U

§ 65. На початку слова е в чужих словах передаємо через е 
(а  ие є ) :  Европа, європейський, Евпатбрія, Ефрсгт (н е  
Свфрат), епідемія, епізод, евакуація. егоїзм, експеримент, 
етика, естетика, ефект, етнографія, енергія, економія , 
екватор, Еспсінія і т. ін.

А ле в давніх запозиченнях із грецької мови є : Євген. єретик 
(із  сйоєтіхбд), Єгипет ( із  Лїуплтод) і деякі ігппі.

§ 66. Французьке ви, німецьке о та англійське и (останнє в за­
критому склад і) передаємо через е :  Гарфлер, Сент-Бев. Теп- 
фер. Гете, Шлецер, Берне, Дефферін і т. ін.

§ 67. Французьке и та німецьке й передаємо через ю : Бельвю, 
бюро, бюджет, бюст, вестибюль, ж ю рі, купюра, меню, 
нокфорн, нюанс, увертюра, ЯІюль Берн, бюргер, Д ю р ін ґ  
Дюссельдорф. Любек, Мюнцер, Ш юц  і т. ін.

ГРУП И  П РИ ГО ЛО СН И Х ІЗ г о л о с н и м и

Апостроф  у § 6 8 .  Апостроф у чужих словах пиш еться:
чуж и х  словах 1 . ПІСЛЯ ПріІГОЛОСШІХ 6 , П, В. М , ф, Г, Ґ , К , X , р , Ж , Ч. Ш

перед йотованими голосними: мар'яж, суб’єкт, об’єкт, Барб’е, 
Жюр’бн де ля Ґрав’єр, К ю , Руоіс’є, Кюв’є, В ’єн, П ’ємонт, Б ’ю- 
кенен і т. ігт. (а л е  не після н, д , т , л, з, с. ц —  див. § 6 9 ). Перед 
йотованим о апостроф, розуміється, не стави ться : Бйондёлло і т. ін. 
Див. іще §  6 2 іб та § §  6 і 15 і.з.

2. У  таких власних іменнях, я к : д’Алямбер, дАннунціо, 
д’Акбста, О’Коннель, О’Коннор і т. ін.

ньйо, н ья ,
ДЬЄ і т. ін . у 
ч уж и х  словах

§ 69. П ісля н, д , т . л, з. с, ц у чуж их словах ставимо ь 
перед йотованими голосними в таких випадках, я к : бульйон, 
мільйон, компаньйон, павільйон, медальйон, мільярд, 
коньяк, віньета, альянс, марсельеза, рельеф), імбрбльйо, 
пеньюар, адьютешт, адьюнкт, коньюнктура, Тальйоні, 
■ Севінье, Тьер, Вальян, Ґарнье, ВальядолІд, Тардьё, Се­
вілья, Мольер, Ґотье, Коліньї, Лявуазьє, Жюсье П ін. 
Також : акомпаньювети. Але див. § 68.

Д иф тонг § 70. Дифтонг аи й ои передаємо через ав (я в ) і ов : Август ,
аи, ои, еи Австрія, авдитбрія, авдієнція, автограф, аргонавт, гавпт- 

вахта, ґлявберова сіль, льокавт, бравніпґ, павперпзм, равЩі, 
фавни, Фавст (н е  Ф ауст), Гавптман, Павлі, Павльсон,

§ §  71 — 75

Штравс, Жаке Лорда в, Австерліц, Гавф, Гавс, Кавтськші, 
Бтчер-Стов, Бернард Ш ов  і т. ін.

Але звичайно Ауе, Ауербах, Бауер, Шопен га yep, Ґебауеу 
Toy ер, Coy ер і т. ін.

Дифтонг eu передаємо через е в ;  неврастенія, неврологія, 
невтральний, нейтралітет і т. ін., але пім. ей через ой : Н ой ­
ман (N eu m ann ), О йт ін ґ (E iitin g ) і т. ін.; також Фоєрбах (Feuerbach ).

§ 71. Н імецький п ш ж дськп л ) дифтонг еі в нових запозичен­
нях передаємо через ай. після л — яй (а  пе ей ): Айтишайн, 
Айхенвальд, Вайнгольд, Гайне, ляйоГвардія, ляйтмоптв, 
Ляйбніц , Л я й п ц іг, Швагщйрія, ЛІтайнталь, Шляйхер, 
Фан Вайк, Фан Дате, Раин, райнвайн, портвеїйн і т. ін.

§ 72. Французькі паростки -eur, -aire в іменниках чоловічого 
роду передаємо через -ер : акціонер, антрепренер, гувернер, 
контролер, мародер, .місіонер, монтер, парлям-ептер, парт­
нер, режисер, резонер і т. ш.

Так само : офіцер, інженер, але дезертир, касир, командир, 
кірасир.

У згоді з латинською (а  не французькою) мовою пишемо: акторj 
доктор, інструктор, репетитор і т. ін. (як  також секретар, 
нот dp  тощ о).

§ 73. У  закінченнях чужих новозаиозичених слів  пишемо -тр . 
-др  : ареометр, барометр, гігрометр, гекссшетр, діяметр. 
динамометр, термометр, реєстр, семестр, секвестр, 
театр, центр, пюпітр, і т. ін., хоч подекуди (головним чипом 
у старіш их запозиченнях) і -тер . -д ер  : Олексйндер, бурмістер, 
магістер, міністер, циліндер і деякі інші.

§ 74. У  початку перед голосними в чуж ім  словах звичайно 
заховуємо придихове г :  гарфа (частіш е арфа), Тел. ісіда, г істерія, 
гістерйчний, гомонім, гіерогліф), гіпохондрія, готель, гумор, 
гелб/пи, гагіогрсіфія, галябарда, гебртка, га./лб, Ганнібсіль, 
Га.мількбр, Тадріян (рим. імнер.).

Але : історія, ангар, омар.

Р ІД  У ЧУЖ ИХ ІМ ЕННИКАХ І В ІДМ ІНЮ ВАННЯ ЇХ

§ 75. Рід у чуж их іменниках (зага льн и х ) звичайно визна­
чається закінченням їх  в українській мові, оскільки ті закінчення 
асоціюються з закінченнями українських іменників. Гак, папр., всі

Німецьне сі

Ф ранцузьке  
-eu r , -a ire  

тощ о

Закінчення 
-Т Р ,  -Д Р  і 
-Т Е Р , -Д Е Р

Г перед го ­
лосними у по­
чатку  слова

к "------ ГТ'Л Л г  - Z Z
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і меягшки латинського походження на -ум  (-ю м ) будуть чоловічого роду 
(в  лат. мові н ія к о го ): всенародній референдум, університет­
ський к.ольбквіюм, меморандум., форум і т. ія ., або такі, як 
декаданс, альянс, преферанс і т. іи. (х о ч  у франц. воші ж іночого 
роду), бо в українській мові всі іменники з подібними закінченнями 
чоловічого роду. ’

Деяку неусталеність щодо роду, становлять лиш е ті іменники 
чужомовного походження, що кінчаються па пом’якш ений приголосний, 
бо таке закінчення в укр. іменниках мають іменники Й чоловічого 
й жіночого роду [кінь—тінь), або ті', що в укра їнськ ій  мові не 
мають цілком сталого одного закінчення, як о т : альков чи алькова. 
Здебільш ого тільки  добрий словник дасть надійну вказівку щодо 
роду іі закінчення такого чужомовного слова.

§ 76. Відмінюються чуж і іменники так,.як відповідні українські. 
Зокрема, відмінюються як іменники н іякого роду слов а ; авто, 
бюро, депо, кінб, мбтто, пальто, піянгно, трюмо, саго, ціі- 
церо. Зовсім не відмінюються такі слова:

1.  ̂ сі на е. є, як  о т : купе, негліже, декольте, турне.\ 
кольє, Гсійне, Туапсе і т. ін.

2. 2 сі на і, як  о т : поні, коли, рсьвві, Лот і і т. іп.
о .  )  сі на у, ю : какаду, кенгуру, інтерв’ю, Анжу, Лупу-

леску і т. ін.
4. брутто, нетто, порто, сбльо, тріо, фрсінко, ссільдо, 

рсідіо (в ід  радіо можливо й радіолі) і т. ін.
Про власні чужі ймення* як ЗолЛ, Іпсіланді, КаподІстрія, 

див. § 80. ■ . )

і-! 1, Д і І . і Ь>‘
і :  . . - . у ш н я щ и - ' 

и я \ Н

ч

ВЛАСНІ ЙМЕННЯ 
ПРІЗВИЩА

У К РА ЇН С Ь К І П Р ІЗ В И Щ А

§ 77. В українській мові українські прізвища звичайно відмі­
нюються, тим то прізвища чоловічі й прізвища жіночі здебільш ого 
розрізняються між собою закінченням, а то І  окремими паростками.

і .  а ) Коли чоловіче прізвище іменник чоловічого роду з закін­
ченням па приголосний або -о  (напр., Чуб, Ліс, Шевченко), то від­
повідне Жіноче прізвище (напр.. для дружини, дочки) буде прикметник 
від тих іменників з паростком -ова (-ева, -єва): Ганна Чубова, 
Чубової, Чубовій, товаришка Носова. Шевченкова, Шевцева 
(в ід  Швець), Паліева (в ід Палій) і т. іп .— див. § 202б.

Але, згідно з новими умовами життя, оскільки сама власниця 
прізвищ а або її батьки того бажають, від таких чоловічих прізвищ 
ї ї  прізвище може бути і в інших формах, напр.. у  формі того самого 
іменника, звичайно, иевідмш иого: Ганна Чуб, Ганні Чуб, з Ган­
ною Чуб, товаришка Ніс, товаришці Л іс  і т. ін., або з нарост­
ком -на (д ля  заміжніх відповідно до деяких чолов ічих): Антоно- 
вичка, Антоновичей. . .  (в ід  Антонович), Во личка, (в ід Волик) 
і т. іп.

П р и м і т к а .  ІЗ ц п х  ф о р м  ж і н о ч и х  п р і з в и щ  в ід  ч о л о в і ч и х  л и ш е  о д и а  л о ж о  

б у т и  з а  п р і з в и щ е ,  о с к і л ь к и  л ю д и н а  п о в н іш а  м а т и  с т а л о  п р і з в и щ е ,  з м і н и т и  ж  

е і ю е  п р і з в и щ е  ж і н к а  м о ж е  н а  з а г а л ь н и х  п ід с т а в а х .

б ) Коли  чоловіче прізвище прикметник, (звичайно чоловічого 
роду), то жіноче (д ля  дружини й дочки) прізвище буде той же прик­
метник ж іночого роду, и ап р .:

Чоловік (б а тьк о ): Ж інка (д очка ):
Степовий Степова
Зсьдорожній Задщрожня

Жіночі
прізвищ а
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Чоловік (б а т ь к о ): 
Гаврилів 
Ковалів 
Паліїв 
Кузьмин 
Падігн

Ж інка (д о ч к а ): 
Гаврилова 
Ковалева 
Палієва 
Кузьмина 
Надіта

Чоловічі
прізвищ а

П р и м і т к а .  П о р о д  з а к і н ч е н н я м  - с ь к и й  у  п р і з в и щ а х  ч а с т о  б у в а ю т ь  н а р о ­

ст кн - о в - .  - е в - ,  - є в - ,  - і в - ,  - ї в - : Соколовський, Котляревський.
Гаевський, Зінькіоський, Чугуївський і т .  і п .  І з  ц и х  н а р о с т к і в  н о р м у  

д л я  у к р а ї н с ь к о ї  м о в и  с т а н о в л я т ь  - і в - ,  - ї в - ,  а  р е ш т а  з ’ я в и л а с ь  г о л о в н и м  ч и н о м  
н і  до  в п л и в о м  п о л ь с ь к о ї  а б о  р о с і й с ь к о ї  м о в и .  В з а г а л і  ж  з а к і н ч е н н я  - о в с ь к и й , 
- е в с ь к и й ,  - є в с ь к и й  в у к р а ї н с ь к и х  п р і з в и щ а х  п р и п у с к а ю т ь с я .

в) Коли чоловіче прізвище іменник із закінченням на -а , -я , 
то таке саме прізвище буде і ж іноче (для  ж інки або дочки), напр.: Іван 
Малинка, з Іваном, Малинкою і т. ін. і Ганна Малинка, з 
Ганною Малинкою і т. ін., хоч. знов же з бажання власниці 
прізвища або ї ї  батьків, від таких прізвищ .жіноче прізвищ е може 
бути і в формі прикметниковій на -ина ( - ї н а ) : Малинчина7 
Малинчиног . . . , Гамалгіна (в ід  Гамалія) і т. ін .—  див. § 20,.,.

2. а ) Коли ж іноче прізвище прикметник на -ова  (- е в а , -є в а ) 
або -ина (- їн а ),  то чоловіче прізвище від нього буде або той іменник, 
що з нього походить прізвище - прикметник, иапр., коли вона звалась 
Мо2Юзова, для сина ї ї  або чоловіка буде прізвище Мороз, Андрієм- 
кова —  Андрієнко. Шевцева —  Швець, Сивошапчина—  Сиво- 
шапка і т. іп.—  порівн. 1 а і і в, або, з бажання власника прізвищ а 
чи матері його, прикметник на -ів (- їв ) ,  -ин ( - ї н ) : Морозів, 
Андріенків, Сивошапчин і т. ін., при тім тільки так, коли жіноче 
прізвище на -ов а  (-ева, -єва), -ина (- їн а ) в основі має чоловіче 
й м е н н я  (Петро, Іван, Кузьм,а і т. ін .), иапр., сни Петрової 
буде Петрів (а  не Петро), Іванової —  Іванів. Кузьм,иної —  Кузь­
мин і т. ін.

б ) Коли в жінки (м атер і) за прізвище нравпть інший прикмет­
ник жіночого роду, то чоловіче прізвище буде той самий прикметник 
із закінченням чоловічого роду (для  чоловіка або сина), нап р .: 
Степова — Степовий, Чернявська— Черн.чеський і т. ін.—  
порівн. 16.

в) Іменникові жіночі прізвища па -а, -я залиш аю ться без 
зміни, переходячи на чоловіка чи енна. н а п р .: Оксана Майборода—  
Іван (чоловік чи син ї ї )  Майборода і т. ін.—  пор. їв .

§§  7 8 - 7 9 , 7 з:

§ 78. Чоловічі прізвища з прикметниковими закінченнями на Як бід м ін ю - 
-ів , - їв , -ин, -їн  відмінюються почасти як прикметники, а почасти ЮТЬСЯ- ПР»- 
як іменники, н ап р .: звища

Однина
Наз. Гаврилів Бутвин
К л. ф. Гаврилів Бутване
Род. Гаврилова (н е  Гаврилового) Бутвина 
Дав. Гаврилову (п е  Гаврнловому) Бутвинові 
Знах. Гаврилова (н е  Гаврллового) Бутвина 
Орудн. Гаериловим Буте ином,
Місц. при Гаврилову (або Гавра- при Бутвині (або Бутви-

ловї) нові)

Множина (для всіх родів)
Н а з .- К л .  Гаврилова (не Гаврилові) Бутвина (н е Бутвині)
Род. Гавриловых
Дав. Гаериловим,
Знах. Гаврилових
Орудн. Гаериловим,и
Місц. при Гаврилових

Бутвин і в 
Бутвинам 
Бутвинів 
Бутвинам,и 
при, Бутвинах

У с і інші українські прізвища відмінюються як звичайні слова ; 
прикметникові —- як прикметники, іменникові —  як іменники, напр.: 
Марія Петрова, у Марії Петрової, з Марією Петровою 
і т. ін., Іван Пободюченко, Івана Лободюченка, з Іваном 
Лободюченком, Іванові Петровичеві (Петровичу) Лободю- 
ченкппі. і т. ін.

РО С ІЙ СЬК І Й ІНШ І СЛОВ’ЯНСЬКІ 

П Р ІЗ В И Щ А

§ 79. Найважніші правила щодо правопису російських, б іло­
руських, польських, чеських та інш их слов'янських прізвищ т а к і:

1. Апостроф ставимо ПІСЛЯ ТИХ самих приголосних, ЩО І В укра- Апостроф  і ь 
їнських словах (див. § 6) ,  п ісля ж н, д, т. л, з, с, ц перед пеРеД є> Я, 
йотованими голосними зберігаємо ь :  Зінов'єв, Прокофьев, Ю р’єв.
Лукьянов, Улья,нов, Полозьев, Дьяконов і т. ін.

Перед йо, звичайно, апострофа пе ставимо: Воробйов, Соловйов.

Примітна. . Сполучення пбмяЦщоиих губпнх із голосним и и таких п р и н ­
т ах , як Вяльцева, Пясецькчй, Пяст, ппшеио без апострофа.
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г1_ г 2. Російське, сербське, болгарське г, польське й in. g передаймо
українським ґ, чеське h, б ілоруське г —  українським г :  Турге­
нев, Ґас те в, Пеґош, Ґловацький, Я ґ іч  і т. іп., але Равлічек, 
Баїдановіч і т. іп.

-СЬКИЙ, з. Закінчення російських прізвищ -спий, -цкий, б ію р . -СКІ, -ЦКІ,
-цький польських -ski, -ск і, чеських -skÿ, -ckÿ передаємо українськими 

-ський, -цький : Царський, Трщшіьй, Крітський, Палацький 
(Palcid fj) і т. іп.

А ле російські прізвища па -ской, -цкой так і передаємо: 
Донской, Трубецкой (Донского . . . ). ,!

-іч, -ін, -ік 4. Закінчення російських прізвищ -ич, -ин, б ілоруських -іч, 
-ИЧ, -ИН, -ИК. ПОЛЬСЬКИХ -icz, сербських -іс. чеських -ік  тощо передаємо через 

-іч, -ін (-їн ), - ік :  Засуліч, Я ґ і ч , Міцкевіл, Караджіл, Пуш­
кін, Чаплиґін, Держав Ін, Ленін. Піьпіщ Софіїи, Ільїн, Л ьосік , 
Гавлік, Славік і т. іп.

А ле п ісля ж , ш в російських прізвищах, звичайно, -ин : Ґа р - 
шин і т. і н.

-ек 5. Закінчення -ек пишемо в таких слов’ янських прізвищ ах, як
Іречек (їречка), Гавлічек і т. ін.

-ов, -ев, -ев 6. Закінченії# російських, болгарських прізвищ  -ов (-ёв , -ьов) 
та -ев передаємо через -ов (-ьов. -йов) та -ев, -ев : Крилов, 
Плетиво в, Хрущов, Чсрнишов, Пуґалов, Муравйов, Некрасов, 
Татіщев, Цонев, Мірчев, Аракчеев, Порфір’ев, Князев, Ґолу- 

• бев і т. іп.
-ий. -и 7. Закінчення прикметникових російських прізвищ -ый, -ий

передаємо українським -ий : Велий, Ґорький  і т. ін., білор. -ы. 
польськ. -у , чеськ. -у звичайно через -и : Парити, Вяли  (п о л .), 
Біли  (ч ех ) і т. іп.

Прим ітка. Р о с і й с ь к і  з а к ін ч е н и м  -ой т а к  і п е р е д а є м о  : Толстой, Поло­
вой і т .  ін . ,  з м і ш о ї о ч н  ї х  я к  п р и к м е т н и к и  ( Толстого . . .), я к  і і н ш і  
(Бллого . . .).

є — |— и 8. Російське й б ілоруське -е , польське -іе в м’ яких складах
здебільш ого передаємо українським є. особливо під наголосом, папр. : 
Бедний, Ренін, Грибоедов, Авдеев, Рилєєв, Тургенев, Есдзель- 
ський і т. ііт., але також і українським е у  прізвищ ах, щ о! від­
повідають українським, иапр., : Воскресенський, Веселовськийк 
Преобраоїсенський, Плетньов, Петров, Третьяковський і 'т .  ін 

Аналогічно передаємо й російське и, польське тощо і : Радищев, 
Чіріков, Н ікіт іп, ЪПклош'т, М/Щкевіч, Ііілсудський і т. іп. 
хоч Данилевеький,-Малиновський, Васильєв і т. ін. "
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ЧУЖ О М ОВН І НЕ СЛОВ ’ ЯНСЬКІ П Р ІЗ В И Щ А

§ 80. Щодо правил написания в українській транскрипції 
чужомовних (н е  слов 'янських) прізвищ, то їх треба шукати в розділі 
«П равопис чуж их сл ів » (див. §§ 54 —  76).

В ідм інюю ться чужі прізвища в українській мові тільки чоловічі 
і то лиш е тоді, коли воші закінчуються на приголосний: Гартман, 
ТГІекспір, Павль і т. іп. —  Гартманом, ІЛекспіра і т. ін. При 
ж іночих же йменнях вони звичайно нев ідм іїш і: Роза Люксем­
бург —-без Пози Люксембург і т. іп.

Чужомовні прізвища з закінченням на голосний звичайно пе 
відмінюються й при чоловічих іменах: Паґаніні, Мірабо, Гайне, 
Івт е, Стенлі, Золя, Реклю, Коцебу і т. ін., навіть на -а  
здебільш ого не відм іню ю ться: Вора, Борджа, Вену а і т. ін.

:

ГЕОГРАФІЧНІ  НАЗВИ
• Я * в т Й"

У К Р А ЇН С Ь К І ГЕ О ГР А Ф ІЧ Н І НАЗВИ і г\у

§ 81. Українські географічні назви взагалі треба віддавати на 
письмі в їх  народпьо-історичніп формі, пап р .: Берестя (а  не Брест- 
Л іітовськіій ) ,  Ромен (а  не Ромни), Прилука (а  не Прилуки) Лубні 
(а  не Л убн и ), Вовча (а  не Вовчанськ), Санджсір (а  не Сенжари), 
Замбстя, Миротлля, Рівне, Підкарішття, Поділля, Ковегй 
(а  не К о в 'л ги ), Підгірна, Вінниця, Чернігів, Галичина, ПрйпЧьть 
і т. іп.

Зокрема щодо закінчень в українських назвах міст і селищ, 
то треба додержуватися таких правил :

1. У  назвах міст уживаємо тільки паростка -ів, а не -ов (п ісля  
голосних та звичайно, - їв ) :  Харків, Львів, Крилів, Зблочгв, 
Рогачів, Дебетів, Седнів, Бердичів, Уланів, Хмелів, Київі 
Чугуїв, Миколаїв, Зміїв, Млігв і т. іп. А відкритих складах 
твердих пнів -ов-, у  всіх інш их -ев- (п ісля  голосних -ев -).: Хар­
кова, Золочеву, у Рогачеві і т. ін .— див. § 2(Пс*

Відмінюються такі назви як звичайні іменники: під Харко­
вом,, за Чугуєвом і т. іп.

У  назвах слобід і станцій закінчення -івка (п ісля  голосних 
та ’ - їв к а ) :  Карпівка, Карлівка, Попівка, Олен івка. Левк івка,, 
Рорлівка, Вербівка, Кахгвка, Миколаївка і т. ін. У сполу­
ченнях із іншими наростками також здебільш ого буває паросток 
■ів (- їв ) ,  и а п р .: Петрівський (хутір), Ільківський, Андріїв-

-їв, -ІВКА, 
-ївський
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ський, Павлівське (село), Василівське, Миколаївська (сло­
бода), Озівське море і т. іи., хоч Покровська (слобода) і де­
які ІІИПІ.

-©ьше5 -цьке 2. Назви міст кінчаються на -ське, -цьке (а  не -ськ, - цьк ) .
Волочиське, Старобільське, Панське, Зінов гвське, Луцьке 
і т. ін.

Відмінюються такі назви як  прикметники : із  Старобільського, 
під Волочиським і т. ін.

-ова, -ИНА. 3. Назви станцій і селищ кінчаються на -ова, -ева, -ина, 
-ОВЕ, -ине , або -ове, -еве, -ине, або -ів, -ин за місцевою вимовою (а  не 

-їв, -ин _-OBOj _ ево _и п о ): Шляхова , Демурина, Сталіне, Синельнн- 
к ів , Виповзів, Святбшин і т. ін. : на -а  відповідно до ро­
сійських на -а я : Лозова. Весела, Попасші і т. іи. Відповідно 
до російських іш о в  на -ое вживаються закінчення на -е  ( - є )  : Пого­
ріле (село), Кругле, Копане, Красне, Жовте. Веселе, Підго- 
родне і т. іи.

У с і такі назви, крім тих, що на -ин (див. 5 ), відмінюються як 
звичайні прикметники: з Лозової, у Погорілому  і т. ін.

-піль 4. У  назвах міст закінчення -піль (а  не -п о ль ) : Тернопіль,
Ольвіопіль, Мелітопіль, Томашпіль, Олександропгль, Виги- 
нопіль, Ямпіль і т. ін., але у відкритих складах, звичайно, -пол- : 
з Тернополя, під Ольвіополем і т. ін.

-ин 5. Назви на -ин (Кобрин, Чигирин, Гайсин і т. ін .)
відмінюються як іменники: з Кобрина. під Чигирином. Кайєн­
но м і т. ін.

СЛОВ’ЯНСЬКІ ГЕОГРАФІЧНІ НАЗВИ

§ 82. Російські, польські, чеські п інші слов’ янські географічні 
назви передаймо аналогічно до слов’янських прізвищ (див. § 79), 
иапр.:

1. Калуга, Беоґрад, Разград і т. ін., хоч б ільш  засвоєні із 
г : Волга, Новгород тощо.

2. Скопін, Боюезін, Колін. Землін. Дубровиік. Уґліч.
, Лятовгч, Требіч і т. ін.

3. Саратов, Остатков. Авґустов. Цеханов, Ґрабов, Гел- 
чев, Брудзев, Ґельньов, Сміхов, Юр'ев, Тамбов, Балашов і т. ін.

4. Курськ, Томськ, Сімбірськ, Троїцьк, Вітебськ, Менськ, 
Ґлуськ  (польське Ghisk). Плоцьк. Конськ (п ольське Konsk), 
Каменськ. Єдлінськ, Л ш іськ і т. ін.
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5. Пулково, Ртіщево, Іваново, Тирново, Сараєво, Нікуліно 
і т. ін. (в ідм іню ю ться як іменники : з Пулкова, під Пулковом і т. іи.).

6. Ю р’евєі{, Слец, Гіовєнєц, ВолєславЩ, Старіца, Бже- 
зніца, Подгорща, Маріца, Струмща, Столац, Шабац, Л о- 
вац і т. іи.

7. Пенза, Мезень. Ветлуґ а, Песвіоїс, Рибінськ, Жіліна, 
Братислава і т. ін., хоч Петрозаводськ, Челябінськ і т. ін.

8. Географ ічні слов ’янські назви, що вживаються тільки у мно­
жині, віддаємо відповідними українськими: Кімри (рос, Кимры), 
Боровичі (рос. Боровшій), Копійці (ч. Козісе), Домбровиці 
(п . і)г|Ьгом'ісе), Біскутщі, Бялобоїсеґи і т. ін.

9. Російські географічні назви на ном’якшепі губн і, ш елесн і 
або р передаємо з ь : Обь, Пермь, Кемь. Керчь, Тверь і т. ін.

відмінюємо як відповідні українські іменники: над Об’ю, до 
Твері і т. ін.

10. Описові географічні назви при потребі перекладаємо: Пів­
нічна Двіна  (Северная Двина). Льодовик океан (Ледовитый 
океан), Фінська затока (Финский залив) і т. ін. *).

ЧУЖОМОВНІ НЕ СЛОВ’ЯНСЬКІ ГЕОГРАФІЧНІ НАЗВИ

§ 8 3 .  Чужомовні неслов’янські географічні назви передаємо на 
за га льн и х  основах, визначених у розділі «Правопис чужих сл ів » 
(§ §  54 _  76 ), але до того слід додати, що оскільки які чужомовні 
географ ічні назви ще не мають в українській мові сталих графічних 
форм, то їх  треба транскрибувати по можливості з автохтонних 
(т у б іл ь н и х ) назов, а не з сторонніх джерел **'),. папр., Маніля (а  не 
М ан ілья ), Тегран (а  не Тегеран), Тічіно (а  не Тессін), Лісбона 
(а  не Л іссабон), Льєж  (а  не Лю ттіх), Мехіко (а  не Мексіка) і т. ін.

* )  Я к  т а к о ж  і з і н ш и х  м о в  : Рід Доброі Події (Cape о /  the Good Поре, 
Cap de Bonne Espérance) і т .  in.

* * )  У  з г о д і  з п о б а ж а н н я м  м і ж н а р о д н і ї  г е о г р а ф і ч н и х  к о ш р о с і и .
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К Р А П К А  [ . ]

§ 84. 1. Крапка ставиться в кіпці реченпл-розповіді, а також 
у кіпці інших (б ільш и х  чи менш их) словосполучень і слів , коли їх  
треба читати з інтонацією речець-розиовідей (обнаж ения голосу 
в кінці й п а в з а ):

А я ходжу. Рівним, розміреним кроком, через усю хату, 
з кутка в куток. З кутка в куток. Я  не чую своїх ніг, не 
керую ними, вони носять м.ене сами, мов заведении меха­
нізм, і тільки голова моя, мов павук павутиння, снує ме­
реживо думок. (М . Коцюбинський).

пР км ітка. З деібратіїпіою  испою па обгортках книг, па вивісках тощо
після написів крапки масло пс ставлять.

2. Крапка Ставиться як знак педокіпчепого па письм і (зви ­
чайного, відомого) слова, при чім в середині слова скорочуються 
тільки па приголосних: 5 м. (метрів), 4 карб, (карбованці), 
і т. ін. (таке інше).

3. Крапка ставиться після цифр, коли вони визначають рядові 
числівники: 1. раз ( =  1-ий раз або перший раз) і т. ін.

ЗН АК  ОКЛИКУ [ ! ]

§  85. Знак оклику ставиться в кінці реченпя-оклпку, а також 
і інш их (б ільш и х  чи менш их) словосполучень і слів, коли їх  треба- 
читати з інтонацією речепь-оклпків (підвпщеипм голо 'сом ):

Такі Я  буду крізь сльози сміятись! (Л . Укра їнка).
Земле! Як тепло нам із тобою! (М. Р и л ь сь к и й ).

П рим ітка. Підвищена супроти яішчаішої оклнкової інтонації оіипкова
іптопація віддасться знаками ! !  або и ! ! !

Т1ІНІІІІ -  і — — д . .. . ..

§§  86 —  87, 79

ЗНАК ПИТАННЯ [ ? ]

§ 86. о м а її. питання ставиться в кінці речеппя-пнтапня, а 
також інш их (б іл ьш и х  чи менших) словосполучень і слів, коли їх  
треба читати з інтонацією речень-питань (дуже підвищеним голо­
сом на одному сло в і):

Так ти кажеш,
Щ о бачив криницю Москалеву? Що ще й досі
Беруть з неї воду? ( І .  Шевченко).

П ри м ітка  1. Підвищена супритн звичайної питальної інтонації пптальпз 
іптоиація віддається знаками ?? або їі ???

П ри м ітка  2. Складна іитоиація оклику-питання віддається знаками !?
або ? !

КОМА [ , ]

§ 87. 1 . В м е ж а х  р е ч е н н я :
а ) Кома ставиться поміж однорядними членами речення, тобто 

такими,, що вимовляються однаковим типом тону з протягом і запин­
ками поміж н и м и :

Гнуться, гнуться, гнуться верби. (0 . Олесь).
Гармидер, галас, гам у гаї. (Т . Шевченко).
Витанцьовують, сміються дзвінко, дзвінко молотки.

(М. Хвильовий).
І  вперше очима іншими поглянув на небо, на землю, 

на себе. (ГІ. Тичина).
Затремтіло щось людське, м ’яке в старім серці про­

рока. (їв . Франко).
Якщ о поміж од поряднії ми членами речелпя є сполучник і (й ) 

або та  ( =  і), то коми поміж ними не ставиться; коли сполучники 
Ці повторюються, то кома ставиться або пі як до вимови ; к о л і ж  і або 
та вживаються більш  двох разів між однорядними членами речення, 
то кома ставиться :

А десь гармати б'ють тривожно ? невпинно. (В. Сосіора).
Наносили землі та й додому пішли, ( і .  Ш евченко).
1 там, і  тут, і скрізь погано. (Т . Ш евченко).
Веред іншими сполучниками (а , аж, але, або, ба, бо, та Г =  але), 

то, то й, чи. ні. хоч. як тощо) майже завжди ставиться кома, як 
того вимагає вимова:

Нехай ні оісар, ні холод не спинить вас. (Ів. Франко).
Душею він дитя, хоч голову схилив. (Ів . Фраико).
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Били, а не вчили. (Т . Ш евченко).
Як не їв, то й не облизуйся. (Н ар. ирисл.).
А дядько летить, аж спотикається. (С . Басильченкр). 
Село, наморене то бійкою, то дивовиоісею, втихомири­

лось: ніде ні крику, ні гуку. (П . Мирний).
Родився, на П ідгір’ї, ба і  ріс в П ідгір’ї. (0 .  Федькович).

б ) Відокремлені (голосом ) члени речення в ідділяю ться к ом ам и :

А хто ж, могутній, заборонить встати й нам од 
сна? (Г . Чупринка).

Щ об нас. безборонних, скеля не давила. (В . 1 ренджа - 
Донський).

По дворах, навантажені, всяким збіоісжям, стоять вози, 
готові в дорогу. (С. Васильченко).

Ясне сонце, тепле й приязне, ще не в спіло наложити 
палючих слідів на землю. ( I I .  Мирний).

Па самому краю села, од вигону, стояла невеличка 
хатка,, вікнами на широкий шлях. (Н . Мирний).

в ) Прикладка відділяється комами, якщо вимовляється тоном 
відокремлених членів речення:

Та й йому, Климов і, на старість добре б було. (С . Ва­
сильченко).

Там 'жайворонок, лірник одинокий, зайняв відрадну 
серцю вишину. ( ї ї .  К уліш ).

Прикладка з сполучними словами або, чи, т о б т о ,  як от (о т  як) 
завеіди відділяється комами:

Глитай, або павук. (М. Ііропивш іцькиЙ).
г )  Вставні слова (не зв ’язані з членами речення) здебільш ого 

відділяються ком ами:

А під лісом край дороги, либонь, курінь мріє. (Т . Ш евченко).
Ви десь, мабуть, не з наших сіл. ( ї ї .  Тичина).
Звичайно, крадене. (Т . Ш евченко).
Вставні слова з ознаками речення (дієслово, назовний відмінок 

іменника) завеіди відділяються ком ам и :

Пришилось сусідові, мовляв,хоч сядь та й плач. (Б. Гребінка).
В недолі, калецть, звільна час минає. (Ів . Франко).
М іж  ними, звісна річ, і Антонович. (С. бфремов).

5 8 7 і  —2 81

ґ )  К личн і форми іменників із залежними від них словами ви­
діляю ться комами (к оли  не знаком оклику —  див. § 8 5 ):

Хлюпни нам,, море, свіжі лави!
О земле, велетнів роди! (II. Тичина).
Тісніте станьте, сильні духом,, під прапором одним.

( ї ї .  Тичина).
д ) Вигукові слова виділяються комами (коли що не знаком 

оклику — див. § 8 5 ) :

Гей, рубали ворогів та по всіх фронтах! ( ї ї .  Тичина).
О, не втечеш ти нікуди без м,ене. (0 . Олесь).

П ри м ітка. Коли вигукові слова тісно в'яжуться (у вимові) з дальшими 
словами, то й комою по розділяються (див. приклад під і').

е ) Д ієприслівникові сполучення виділяються комами, бо вони 
звичайно й вимовою відокремлюються:

А сам,, вернувшися, в будинки. своє лахміття позбирав.
(Ів . Котляревський).

Не спитавши броду, не лізь у воду. (Пар. присл.).
Також  п ісля сполучників, коли вони відносяться не до дієпри­

слівникових словосполучень, останні виділяються комами:
Прислухались і, не вірячи сам,и собі, одхиляли сінешні 

двері. (М . Коцюбинський).
А ле  комам и не виділяються дієприслівникові словосполучення 

в таких випадках, я к :
Те о/с він сказав і повернувшись із школи.

Не виділяються звичайно п дієприслівники без додаткових сл ів : 

Співають ідучи дівчата. (Т . Шевченко).
П рим ітка. Коли підмет 6ука| поміж члеиами дієприслівникового сполучення, 

то кома ставиться лише и кінці сполучення, як того вимагиє вимова :

Розбивши вітер чорні хмари, ліз біля моря одпочить
(Т . Шовчоико).

2. її о м і ж р е ч е н н я м и :
а ) Речення від речення при всякій вимові й іптопації відділяється 

комою, коли не іншим знаком (див. §§  84, 85, 86) :
Заспівають на колишній голос кобзарі, і  затужать у 

розпуці матері. (В . П оліщ ук).
І  день іде, і ніч іде. (Т . Шевченко).УкраїнськиГі правопис
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Сичі в гаю перекликались, та- ясен раз-у-раз скрипів.
(Т . Ш евченко).

І  світає, і смеркає. (Т . Ш евчепко).

б)  Додаткові підрядні речення з характерним підвищенням голосу  
на кінці головного й жавзою перед сполучними словами (бо, аж , хто , 
що, щоб, де, коли, відкіля, як, який та ін .) в ідділяю ться комою, 
як також і тоді, коли підрядне речення стоїть перед го ло в н и м :

І  спішить туди, де дніє. (Ів . Франко).
Квартири їхньої добре не знають, бо вони недавно пере­

їхали сюди, а коли побачать замкнені віконниці, то поду­
мають, що дім порооісній. (М . Коцюбинський).

Щ об жити, він життя і волю власну й силу за хліба 
кусник продає. (Ів . Франко).

Щ о робив, те робив я до краю. (Б . Грінчегтко).
Я  г\е зробив тому, що так не міг виїхати.
Я  і[е зробив, тому що інак не міг виїхати.

в) Неповні речення з сполучниками мов, немов, наче, неначе, 
ніби, як, ніж, буцім, що ( = н а ч е )  виділяються комами:

Дощ по листі, як спогад, шумить. (М . Рильський ).
Над містом зойки і плачі, немов з перини пір'я. (П . Тичина).
Над товстими, як у негрів, губами стирчали руді 

вуси. (їв . Їїечуй-Левнцькпй ).

СЕРЕДНИК [; ]
§ 88. Середник ставиться поміж поширеними реченнями або 

поширеними частинами речення як знак менший за крапку й б іль ­
ший за кому (див. § §  84 і 8 7 ) :

С неба, як розтоплене золото, ллється па землю бли­
скучий світ сонця; на ланах грає соняшна хвиля; під хви­
лею спіє хліборобська.\ доля... Буяє вона, вгору; зеленіє, як 
рута . . .  Легенький вітрець подихає з теплого краю ; пере­
бігає з нивки на нивку, живить, освіжає кооісну билинку... 
(П . Мирний).

ДВОКРАПКА [: ]
§ 89. Двокрапка звичайно ставиться після речення перед чу­

жими словами або поясненням як знак ніби не зовсім докінченого 
речення-розповіді (з  дещо меншим супроти крапки обнижениям 
голосу, павзою й характерною інтонацією недокінчення).

§ §  90  —  91 88

П иш уть двокрапку й після оудь-якого слова в реченні, коли 
треба означити таку саму інтонацію :

Стрепенулась зграя, закричала біла: „Тут гниле по­
вітря, тут вода гнила!11 ( 0. Олесь).

За скелями починало ясніти: світало воює. (С. Василь­
ченко).

Мені все сниться: сонце, співи і ви. і день весняний. 
(П . Тичина).

Благословенні: матерія і простороне, число і міра. 
(П . Тичина).

Б ільш е логічне значіння двокрапки в таких випадках, я к :
А х ! що зрівняється з мукою тою: о/сити на людях 

зовсім самотою? (А . Кримський).

РИСКА [— ]

§ 90. Риска ставиться поміж реченнями й членами речення 
(в  середині речення), коли треба відзначити дуже піднесений і рап­
том обірваний голос між ними й довгу павзу. Часто це буває, коли 
в речеипі пропускається якесь слово.

Рисками виділяються й відокремлені та вставні слова й речення, 
коли вони різко відокремлюються голосом:

Книга —  морська глибина. (Ів . Франко).
Замість квіток —  шаблі, списи виблискуют ь в долині.

( ї ї .  Тичина).
1 хоч не раз —  признаюся —  ставати
Я  на котурни моднії любив.
Але тепер... (М. Рильський).
А за ґратами та замками стиха шуміло— гула 

там, підборкана молода сила. (С. Васильченко).
Див. іще § 93і Примітка.

ДУЖКИ [ ( ) ]

§ 91. У  дужки беруться вставні слова, словосполучення й ре­
чення, коли що їх  треба читати обинженнм тихим голосом і при­
скорено (також  уваги, підзаголовки, пояснения):

І  гавкає Рябко, щоб москалі (а їх тоді було до хріна 
па селі), щоб москалі, мовляв, не вбрались до комори. (И . 1 у- 
лак-Артемовський).

б*
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В Західній Україні (Галичині) звісні кілька випадків 
такого похорону, але вже без могильних насипів (такі звіс­
ні й далі в Західній Европі). ГМ. Гру шевськії й).

КРАП КИ  [ . . . ]

§  92. Крашш ставляться на місці перерваної або недокінчепої мови:

Музики... танці. . .  і  Бердичів. . .  кайдани брязкають...
Москва... бори, сніги і . .. Єнісей.. .  (Т . Ш евченко).

Прим ітка. Колп наводять цитату з середини рочоппп чи уступу, то крапки 
стапляті. пород цитатою.

ЛАПКИ [ „  “ ]

§  93. В лапки береться :
1. Чужа пряма мова, при чім крапка ставиться п ісля лапок, 

інші знаки ( !  ? . . . )  перед лапками. У перерваній вставним реченням 
чужій мові лапки ставляться лиш е в початку й на к ін ц і:

І  сон-трава не проспала, словечко сказала: ..Він з дур­
ною головою не мае покою“ . (Л . Г л іб ів ).

Альта плаче: „ Тяжко жити. Я  сохну, с о х н у ...“
(Т . Ш евченко).

„ Хай чабан — усі гукнули — за отамана буде Iй (П . Тичина).

П рим ітка. Коли записується розмопа двох чи більш осіб, то лапок зви­
чайно но пишуть, а мову однієї особи під других відділяють рискою.

2. Власні назви літературних творів, фабрик, пароплавів тощо, 
особливо коли треба відзначити ті слова як в ласн і:

Яа, сімнадцятому році Марко прочитав „Кобзаря“.
(Б . Грінченко).

о. Ті слова, що їх  не вважають за свої, як от наведення з 
книг, іронічні вирази, малопоширелі новотвори:

А „патріот, убогих брат“ дочку й теличку однімає 
у мужика. (Т . Ш евченко).

Зграї гарпій проклятих, що звуться „навіщо“, кудив, 
маю душу оісеруть. (М . Вороний).

П рим ітна. N наведеннях тощо можна ставити й спрощопі лапки , 1 
,навіщо1.

Н , - 2  85

РО ЗД ІЛК А  [ - ]

§  9 4 . Розділка (деф іс) к знак проміжного письма між письмом 
нарізно й укуп і.

З розд іл кою п и ш уться :

і .  Складені слова типу селямт-незаможннк, дівич-вечір, 
багат-вечір, люби-, йене, кінець-кінцем. сяк-так, вряди-годи, 
будь-що-будь, раз-у-раз, помалу-малу, одним-одна, хліб-сіль, 
батько-мати. сам-самісінший, сумніїй-невеселий, грає-вигра- 
ває, білий-білий, дзвениінь-сміється, Австро-Угорщина, Чехо- 
Словаччина. соціяльно-еконоліічшт. робітничо-селянський 
і т. ін.

П рим ітка 1. Ua випадок сумніву щодо наинсу складового слона (вкупі 
чи з розділкою) добро оглядатися на наголос : коли складопе слово вимовляється 
з одним наголосом, то но вказує на тісний зв’язок частіш, і писати такс слово 
слід укупі. Коли ні у складеному слові два наголоси, то її писати його краще 
з розділкою. паїїр. : першорядний, красно.мбвний, оісовтогарячий. 
золоіпов&рхий, але сільсько-господарський, сірхітекмурно-буді- 
всльпий. історгічно-філологгчтсй і т. ін.

П ри м ітка  2. не звичайно пишеться окремо, коли що значить заперечення, 
або (зрідка) вкупі, якщо увіходить у склад слова : ненавидіти, необачний, 
знестямц, знехотя, невже, неволя, неохайність, нелюб, неру­
хомо, нещодавно, нездужати, недббрии, немає (приспіви.), але не 
має (дієслово), недобачати („недобач,сію трбхи“), але не добачати 
(„не добачаю в цілі пбмилки“) і т. іи.

2. Приростки в таких випадках :
а )  По-нашому, по-вашому, по-евбе.му. по-німецькому, 

ао-п’яному, по-дурному і т. ін.
б ) З-над, з-під, з-поміж , з-за (із-за), з-попід, з-посеред Гале 

■поміж, поза, попід, понад, поперед, посеред, задля, заради).
П рим ітка 1. H інших випадках з, по. в. п і д . . .  вживаються то як при­

йменники ( з  білою, по хат і. . . ) ,  то як приростки ( з дієсловами в прислів- 
ипкамн). Отже треба писати : зокрема, почасти, попрбсту, заввишки, 
відкбли, відтоді, відразу, уперше, удруге, вдесятеро, удвоє, від­
нині, дотепер, відсьогбдні, понині, надовго, згбрда, змалку, 
згрецька, знімецька, стиха і т. іи.

Щодо розрізненая прислівників ти іменників і іфііїімопштиш, себто таких 
написів, як укупі (прислівник) і у купі (іменник), насилу на сгїлу. 
додбму — до дому, спочатку —  з початку, догоріі — до гори тощо, 
то треба брати па увагу таке : колп відчувається, що в подібному сполученні 
Імен ніж загубпв первісне значіння (особливо матеріальне), то це иже будо прв- 
еліипнк (тобто прийменник тут уже буде приростком), напр., підняв гблов'у 
догори — під'їхав до гори, жилії ми тоді о пупі. —  їжаки оісиліі
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и пупі хмїізу, він насилу дійшов до хсипьи не покладайся 
на силу, повернувся> з Німеччини додому (по значить обов язково 
«д ім ») —  підійшов до дому (тобто «до хат и »), споч&тку я нічбго, 
не розумів —  з почйт пу вересня' іде дощ.

Яскравою ознакою іменника з прпймоишіком супроти схожого прислівника 
виступав то, що з імеиппком можуть в'язатися додаткові слова, напр., п ід  їх а в  
до гори  — п ід  'їхав до к р у т о ї  гори, п ід ійш ов до дому  — пгд ійш бв  
до дому свого с у с ід и  і т. іп.

У сумніви її х випадках краще писати окромо : не до см аку  і т. іп. 
П ри м ітка 2. Разом пишуться приростки у таких прислівниках, як поперте, 

подруге, пот рет е  . . . (аЛо по-1, по-2 . . . ) .

3. Деякі інші формальні слова (ч а стк и ): бсь-як, гн-як, бп-як, 
ém-як, бсь-який, ін-який, бт-який, будь-який.

П рим ітка. Лло разом треба писати аб и -, -бу д ь , -н сб уд ь . д е -, як -, щ о -, 
-щ о : абгїхт о. абищ о , абиде, абикуди, абиякий, хт обудь, щобудь, 
кудибудь, хт онебудь, денебудь, дехто, декот рий  (див. § 4 5 ), 
якнайкращ ий, щонайдуоісчий, щ одня, щороку, щ ом ісяц я , щ о­
нед іл і, абощо, тощо, покищ о  і т. іп.

Навпаки, окромо пишемо бо. но, таки, то, ж е (ж ) ,  би (б )  в таких 
випадках, як : ідіт ь бо, каоїсй но, т ам т аки, в ін  би то, ка за л и  б 
то, казав оісе, казали  оіс і т. іп., хоч разом у таких словах : отохе, 
а,дохе, мййоїсе, ніоісе, теле (сполучник, по плутати його з займенником 
те ох), та.коох (прислівник т ак оісе), aeoxéox (ne плутати з а вж е  
ох), атож; (но плутати з а то ж ), т ож , от ож , бооїс, абоох, анідів ; 
аби, себто, цебто, тобто, vf,o6 (сполучник, по плутатп його з займен­
ником що б  ), якби  (спол., не плутати його з прислівником я к  би), якщ о, 
н іб и , нібит о, щодо, щ.оохдо.

4. Українські закінчення до неукраїнських слів, у таких ви­
падках. як із Przeglcpl-a Polsk-oro, у Times-i і т. ін.

ЗНАК НАГОЛОСУ [ ' ]

і) 95. Знак наголосу треба ставити тоді, коли слово може вжи­
ватися з двома наголосами, міняючи своє значіння :

Ми сходили на гору. — Ми сходили на гору.

Глід  ставити знак наголосу п на маловідомих словах, як на­
приклад, на льокалізмах.

ЗАГАЛЬНА УВАГА ДО РОЗДІЛОВИХ ЗНАКІВ

§ 96. Вже з накреслених правил уживання розділових знаків 
не раз було видно, що правила ці часто базую ться на суб'єктивних 
підставах, що часто в тій. самій фразі може бути то кома, то середини: 
то двокрапка, то риска: то я комах якесь слово, то без них і т. ін.

Отже таким чином і не всі ці правила в усіх  подробицях явля­
ються загальнообов ’язковими.

Ц е треба мати на увазі, видаючи чужі твори, особливо поетичні, 
де пунктуац ійний суб ’єктивізм авторів повинен стояти вище за пра­
вописний педантизм.

ЯК ПЕРЕНОСИТИ СЛОВА

§ 97. Переносити з рядка в рядок молена кожен склад або 
груп у  ск лад ів : о-бід, на-дія, наді-я, сно-вида, снови-да, 
гай-ком, пов -ний, роз - битий, Дніпр - ельстан, най-актив­
ніший, пере-йшов, ве-йти (або вес-ти), на-збирати (або 
наз-бирати) і т. ін.

Переносячи, не можна розривати д з  і дж , коли вони значать 
один звук , а також йо, ь о :  відро - доісення, кукуру - дза, га-йок  
пе - ньок.

Ш
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. V I

ЕЛЕМЕНТАРНА ГРАМАТИЧНА ТЕРМІНОЛОГІЯ 
Р О С ІЙ С Ь К О -У К Р А ЇН С Ь К А

А
і ..її!

Азбука. Абет ка.
Алфавит. Альфабёт.
Апостроф. Апбстроф, прот ичка. 
Ассимиляция. А си м іл я ц ія , упод іб ­

нення.
Аффикс. Афікс.
Аффриката. Африката.

Б
Беглый (звук). В и па дн ий  (звук ). 
Безличный. 1. (глагол). Н еособбвий

(д ієслово ).
2. ('предложение). Безп ідм ет овий  

(р еч ен н я ).
Бесформеипый. Безфбрмний.
Благозвучие. Д оброзвучн іст ь.
Буду щиіі. М  а■ йб у  п ін і й .
Буква. Л іт ер а , буква.
Буква прописпая. Велика л іт ера, ве­

лика буква. 
Буква строчная. М а л а  л іт ера, м ала

буква.

В
Б водный (слово, предложение). В ст авш ій  

(слбво, р ечен н я ). 
Вещественпый. М ат ер іяльпий . 
Взаимный. Взабмний.
Взрывной. П роривний.
Вид. Вид.
В по нтел ьи ы н. Зн ахідни й .
Вппословпыи. П ричинбвий.
Возвратный. Зворбт ний.
Вопрос. Питаним..

Вопросительное предложение. Р ё ч е н н я -п и - 
теш ня, пит альне р ечен н я . 

Боиропітельими. П ит альний. 
Вопросительный знак. П ит альник, знак

пи т а нн я.
Восклицательное предложение. РёченнЯ г 

бклик, окличне речення. 
Восклицательный знак. О клйчник, знак

оклику.
Восходящий (ударение). П ід н осн и й  (н а ­

голос).
Время. Час.
Временной. Часовий.
Вспомогательный. П ом ічн  йй.
Вставка. Вст авка.
Вставной. В ст авний.
Второстепенный. Д р у го р я д н  ий. 
Выпадение. Випад.

Г
Главный. Головний.
Глагол. Д іесл бво  (множ, д ієслова ). 
Глагол мі ы й. Д ієсл ів н и й .
Гласный. Голост ій , голосіека.
Глухой. Глухий.
Го ртап п ьііі. Горт анний .
Грамматика. Грам ат ика.
Г рам мати чески и. Г р а м а т й чн и й .
Гу Опой. Губний.

А
Давнопрошедший. П ередм инулий  
Датол ь и ы и. Д авальний .
Двоеточие. Д вокрапка .
Двойственное число. Д во їн а .
Двугласный. Двбзві}к, дафтбнг
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Двуслож н ы й. Д во е к , іадбв і сі/.
Двучленный. Д в о  членов ий.
Деепричастие. Д ієп р и сл івн и к . 
Деепричастный. Д ієп р и с . іівникбвий. 
Действие. Д ія .
Действительный (залог). П р я м и й  (ст а н ). 

Диссимиляция. Д и с и м іл я ц ія . р о зп о д іб ­

нення.
Дифтонг. Дни. Двугласный.
Длптельный. П рот яж ний .
Долгий. Д овги й .
Дополнение. Ім ен н  и ковкі/ додаток. 
Дополнительный. Д одат ковий.
Д роО н ы и. Д р о б о  ей и.

Е
Единственное число. Однина.

Ж
Женский род. Жіночий ріс).

З
Зависимость. З а л еж н іст ь  
Задпспебнын. Задньопіднебінний.
Заднейзычпый. Задньоязиковий. 
Закрытый: Закрит ий.
Залог. Стан.
Запятая. Кбм а.
Звательный (форма, падеж). К личний

(фор. ил, відм інок). 
Звонки й. Д з в ін к и й.
Звук. Звук.
Звукоподражание. Звуконас . іідуван ня. 
Звукоподражательный. Звуконас. іід н иа- 
Зияние. Р б зз їв .
Знак. Знак.
Зпак вопроса. Дин. Вопросительный знак.
Знак восклицания. Дни. Восклицательный знак. 
Зяак переиоса. Дня. Черточка.
Знак пронинаиия. Розділовий знак. 
Знаменательный. Знамен н а а.
Зуйпой. Зубний.

И
Изменение. Зм іна .
Изменение по надежам. Відм іна, в ідм і­

ню вання.
И з меняемы и. За сі'н.па- іі.

і Із явите.іьнос ііаклонімше. (Пісна /7 спо­
сіб.

11 меннтельньїй. Пазова аіі.
Имепиои. Ім е н а  ий.
Н.чл Ім ’я.
Интоиация. Інтонація.
Исключенне. Ван;тіок.

к
Каяьічки. Лапка.
К а честися пьій. Якіснай.
Количеетіїеніїмй. Кількісний.
Конечний звук. Кінцевий звук, вйзвук. 
Конкретний. Конкретн а іс 
Корепной. Корін тій.
Корені». Корінь (рол. кореня).
Косвенньїй (надеж, яонрос, речь). Непря­

мий (відмінок, питання, .мова). 
Красная отрока. Новий рядок.
Кряткп й. Короткий.

Л
Ласкательиое нмя. Пестливе 'ім’я.
Лігцо (перяое. пторое, третьс). Особа (пер­

ша, друга, третя). 
Л ичпьін (глагол, мсстоимс.нне). Особовий 

(дієс. ібво, за /і. иенн а к).

IV!
Дігновспиьіії. Раптова а.
Междометис. Вигук.
Местонмоппе. Займенник.
З!його кратний. Многоразбвий. 
Мпогосложиьііі. Многоскладбвий.
ЗІпоготочве. Крапкй.
ІІножествоиіюе число. Множини. 
Зіонофтонг. Однбзвук, монофтонг. 
ЗІорфолопія. Морфологія. 
іЗІ ужескип род. Чолові май рід.
ЗІлгквй. М ’який.
ЗІягкнй знак. Єрч-ак, знак м'як­

шення.
Н

11 алегро чиьіі'і. ЯаОря Оков на.
Наклоиенно. Спосіб (род. способу). 
Иарочно. І. Наріччя (діялект) 2. При­

слівник.
ІІіірпнательное нмя. Загальне ім ’я.
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11 астоя щи и • Теперішній.
Начальный звук. Початковий звук,

нйзвук.
П ач ипатол ьпы й. Поч і т альтій.
Небо, -ими. Піднебіння, -ний. 
Недостаточный. Недостатній.
И оиз мои и с м ы і і. И ез.л іінн і їй. 
Пеодушсвлонный. Нежней и. 
Неопределенная глагольная форма (наклопо- 

ннс). Дієйменник. 
Неоиределопный (член, местоимение). Не­

означений (член, займенник). 
Непереходный ( глагол). Неперехідний

(дієслово).
Нераснространонный. Непоишрений. 
Несклоняемый. Невідмінюваний. 
Неслоговой. Нескладовий.
Несовершенный. Нед о копаний.
IIесирягаемый. Невідмінювап ни. 
Неударяемый. Некого .ношений. 
Нисходящий (ударенно). Спаднйй

(наголос).
Носовой. Носовий.

О
Оборот. Зворот.
Обособленный. Відокрем лс нпй. 
Образованно (слон, форм). Творення або 

утворення (слів, форм). 
Обстоятельство (образа действия, места, вре­

мени, цели). Прислівниковий дода­
ток (чину, місця, часу, цілі). 

Однократный. Одноразовий.
Однородиі.ій. Однорядний.
Односложный. Односкладовий.
Одушовлеин ы й. ЖивгШ.
Окончание. Закгнчення.
О и и сатсл мі ы н. Оп исовий.
Определение. Прикметниковий

додаток.
Определенный (член, местоимение). Озна­

чений (член, займенник). 
Он редел ител ьпы й. Означал ьнії й. 
Орфография. Правопис (род. правопису)}

ортографія.
Орфоэи и я . Ортоёнгя.
Оспова. 1. Вень. 2. Основа.
Отвлеченный. Абстрактний.

Отглагольный. Віддієслівний 
О т п м еп п ы й. Відиьенни й.
Открыты й. Відкритий.
Относительный. Відносний.
Отрицание. Заперечення.
Отрицательный. Заперечний.

п
Падеж. Відмінок.
Пауза. Павза, зет инка.
11 ервообразиы й. Первісний.
Перенос. Перенесення.
Перестановка, Переміщення,

перестанови. 
IIероходный. Перехідний.
11 ерсч исл птел ви ы іі. Перел інпйй.
Плавный. Плі івкгій.
Повелительное наклонение. Паказбвии

спбсіб.
Иовествовательиое предложение. Рёчення- 

рбзповідь, розповідне речення. 
Поиоствоватольпый. Розповідний. 
Повторительный (о  глаголе). Наворотнйіі

('про дієслово). 
Повышение. Підвищення, піднесення. 
Подлежащее. Підмет, суб'єкт.
11 одстроч и ы іі. Підря дковий.
Подчппоііне. Підрядпість,

упідрядженість. 
Подчиненный. Підрядніїй,

у підряджений
П о д ч ііііл т ь (с я ). Підряджу в ати( ся),

у) і і др я до і су в ати( <: я ). 
Полногласие. Повпбголос.
Положительная стенепь. Пёрший або зви­

чайний ступінь ('род. ступеня). 
Порядковое числительное. Рядовий

числівник.
Порядок. Порядок.
Послодоватсльность. Послідбвність,

наступність.
Правильный. /. Правильний.

2. Поправним.
Правописанпо; Правопис.
Праязык. Прамова, праязйк. 
Превосходная стопепь. Третій або най­

вищий ступінь ('род. ступеня). 
Предлог, -жпый. Приймённик, -бвий
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Предложение. Речення.
Предложный (падеж). Місцевий

( відмінок).
Представка. Дня. Приставка.
Придаточное иред.іожеппо. Підріядне

речення.
Прпдыхапно, -тельный. Придих, -бвий. 
Прпзпак. Ознака.
Прилагательное. П р и к м ет н и к .

Прлложонне. Щгіїкладка.
Прниыкапио. Прилягання.
Приставка (представка). Приросток,

префікс.
Притлжатольный. Присвійний.
Прнчастпе. Дієприкметник. 
Производный. Вивідний.
Производство (слов). Творення; або утво­

рення (слів).
Произношение. Вимова.
Простой. П р о с т и й .

Противительный. Протиставний.
Про іпедпі її іі. М инулий.
Прямая речь. Пряма мова.
Пунктуацнл. Пунктусщгя.

Р
Панделительиьш. Розділовий.
Раз’един птол ьпы іі. Розлучний.
Распростра пои и ы й. Пош прени й. 
Расчленить, -0Ш1ЫЙ. Розчленувати.

-бестий.
Род. р ід .

Родительный. Родовий.

с
Пвйстящпй. С ек ст ови й  
Связка. З в ’я зк а .
Свлзь. З в 'я зо к .

1 Сиптанспс. Ситпакса, складня. 
Синтакепческий. Синтаксичний. 
Рказуомоо. Присудок ( род. присудка),

предикат.
Пгаоненне. і. Відміна (тверда, м ’яка 

відміна) 2. Відмінювання 
Склопять(сл). Відмінювсіти(ся).
Скобки. Діуоіскй.
Слнтпоо предложопие. Стяги єне речення. 
Слово. Слбво.

Слоиоітюпеїінс. Словозміни. 
Словообразоваппо. І. С.новотвір. 2. Сло­

вотворення .
Словосочотанно. Словосполучення..
Слог. Склад.
Слоговой. Складовий.
Сложиы іі. Складніш.
Служсбп ы й. Служббвий.
Смягчение, М ’якшення.
Со б и рате л ьп ы іі. Збірн йй.
Собствен и ы іі. Власний.
Совершенный. Доконаний.
Совершенны її імід. Доконаний вид, часом 

докбнаність 
Согласный (звук). Приголосний (звук), 

прйголосівка 
Согласование. Згбдженн.ч, узгбдження. 
Согласолывать(ся). Згбдоісувати(ся),

узгбджувати(ся) . 
Соодппптельныіі. Сполучний. 
Соподчиненный. Супідрядний. 
Сослагательное наклонение, Умовний

спосіб .

Составная часть. Складована.
Составной. Складений.
Сочетание. Сполучення.
Сочиненно (предложений). Сурядність

(речень)
Сочиненный. Сурядний.
Союз. Сполучник.
Спрягать(ся). Відмінювати(ся). 
Спряжение. Дієвідміна, відмінювання

дієслів.Сривпительвал степень. Другий або ви 
щий ступінь ("род. ступеня). Средний род. Ніякий рід.Степень сравнения. Ступінь порівняння 

('род. ступеня).
Страдательный (залог). Пєрвбмний

(спит).Строка. Рядок.Строчный. Рядковий.
Суффикс. Наросток, суфікс. Существительное (имя). Іменник.

т
Твердый. Твердий.Творительный. Орудний.
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m

Тирс. Риска.
Той. Тон.
Точка. Крапка.
Точка с запятой. Середник.

У
Уволнчительпоо имн. Збільшене, згру­

біле ім'я.
Ударспие. Наголос.
Удпоеппе. Подвбсння.
У казательньї й. Вказівний.
У мЄПЬПІНТСЛЬНОЄ имя. Зменшене, здріб­

ніле ім ’я.
Уніїчпжите.іьнр'о имя. Зневаоїсливе ім ’я. 
Упранлснпо. Керування.
Упрапляющни. Керівний.
У сил її тол ьи ьі іі. Підсильний.
У слоті і.і іі. Умовний.
У сту пительпьіи. Дон у сто ви й. 
Утвордптельпьіії. Ствердний.

Ф
Фонетики. Звучня, фонетика.
Фраза. Фрсіза.

Фрикативный. ТІроїн пснений, фрика­
тивний..

Ч
Частица, -чнын. Частка, -бвий.
Часть речи. Частина мбви 
Чередование. Чергування.
Черточка (дефис, знак переноса). Рбзділка. 
Числительное (имя). Числівник.
Число. Число.
Член. 1. Член. 2. Артикул

або родівнйк
Членораздельный. Розчленбваний

Ш
Шипящий. Шелеснйй.
Шумный. Шумкин.

Я
Язык. Мова, язйк.
Языковедение. Мовознавство, язико-

знавство.
Языковой. Мовний, язикбвнй.
Я зычный. Язиковий.

У К Р А ЇН С Ь К О -Р О С ІЙ С Ь К А

А
Абетка. Азбука.
А остр â ктн і ш. Отвлеченны й. 
Альфабет. Алфавит.
Апостроф. Апостроф.
Артикул (родівнйк). Член. 
Асиміляція. Accu милиция.
Афікс. Аффикс.
Африката. Аффриката.

5
Б езп ідм ет овіїй (p é чення). Боалпчиы и

(предложение).
Безформний. Босформоппый.
Буква. Див. Літера-

В
Велика літера, буква. Буква про­

писная.
Взаємний- Взанмиы и.
Вивідний. IIропзводпый.
Визу К. М ОЖДО м от 11 с .

Вид. Мид.
В изву к. Див. Кінцевий зву к.
Вимбва. Произношение.
В йняток. И ск л ю чей и е .
Випад. Мы падение.
Випадний (звук). Беглый (звук). 
Вищий ступінь. Дин. Другий сту­

пінь.
Віддієслівний. Отглагольный.
Віді. и енний. Оти мен и ы й.
Відкр йт-ий. Открыты іі.
Відміна. І. Склоиенио (перпоо, второе.. .).

2. Измоиепно по падежам. 
Відмінок. Падеж.
Відмінювання. І .  Склопоппе, пзмепопно 

по падежам. 2. Снрлжонно.

Відмінюватися). 1. Склоплть(сл).
2. Сирлгать(с-п) 

Відносний. Относя тол ьп ы іі.
Відокрвмлений. Обособленный. 
Вказівний. Указательный.
Власний. Собственный.
Вставка. Вставка.
Вставний (слово, речення). Вводный 

(слово, предложение). 
Вставний. Мставиой.

Г
Глухіш. Глухой.
Головний. Г.іаішы й.
Голосівка. Дно. Голосний.
Голосний. Гласный.
І'ортсінний. Гортаниыїі.
Грам стійка. Грамматика. 
Граматичний. Грамматический. 
Губний. Губной.

д
Дав сі. пьн ий. Да тел ьи ы й.
Двбзвук. Дву г. і л гимн.
ДвОЇпсі. Двойственное число.
Двокрапка. Двоеточие.
Двоскладовий. Двусложный. 
Двочленбвий. Дву член п ы й.
Дзвінкий. Звон к п й.
Дисиміляція. Диссимиляция.
Дифтонг. Див. Двбзвук.
Дієвідміна (від.м/нювання дієслів).

Спряжение.
Дієймбнник. Неопределенная глагольиан 

форма (наклонение). 
Дієприкметник. Прпчастнс. 
Дієприслівник. Деепричастие. 
Дієприслівникбвий. Деепричастный.

НАУКОВА БІБЛІОТЕКА ОНУ імені І. І. МЕЧНИКОВА



Дієслівпий. Глагольііыіі.
Дієслово (мпож. дієслова). Глагол. 
Дійсний спбсіб. Из’яіштельпоо иаклопе-

пио.
Дія. Действии.
Д  оброзву шість. Б л агозв у чиє.
Довгий. Долгий.
Додатковий, Дополинтеліьньпі.
Д окон(ший. Сонорніеипы іі. 
Докбнаність. Соноршснньїіі вид. 
Допустбвий, Уступительный.
Дробовай. Дробпыіі.
Другий ступінь. Сравнительная степові». 
Другорядна й. Второстепопиыіі. 
Дуоккй, Скобки.

6’рчик. ЛІ иски її знак.

Ж
ЛСивгїй. Одушевленный. 
Жінбчий рід. /Конский род.

Загйльне ім'я. Пари нательное имя. 
Задньопіднебінний. Задненебный.
Задньоязикбвий, 3 аднел-ычиыu. 
Займенник. Местоимение.
Закін чення. О коп чайне.
З акр і іт и й, 3 ак. р ы ты й.
Залбжність. Заниопмость. 
Заперечення. Отрицай по.
Заперелін ий. Отрицатсльпый.
Запинка. Днп, Нсівза.
Збільшене ім ’я. Увелнчнтельпое имя.
Збір н й й. Соб и рател ь и ы н.
ЗвгічсШний ступінь. Див. Пёрший

ступінь.
Зварбт. Оборот.
З в ор б) п ний. С о з и р ат и ы й.
Звук. Звук.
Звуконаслідний. Звукоподражательный. 
Звуконаслідування. Звукоподражание. 
Звучня. Фонетика.
Зв’язка. Связка.
Зв'язбк. Связь.
Згбдження. Согласованно. 
Згбджувати(ся). Согласопывать(ся).

Згрубіле ім'я Див. Збільшене ім'я. 
Здрібніле ім ’я, Див. Зменшене ім'я. 
Зменшене ім ’я. Уменьш ительное НМЛ. 
Зміна. Изменение.
Заьінніїй. И змепяемьій.
Знак. Знак.
Знак м’якшення. Див брчик.
Знак оклику. Див. Окліїчнпк.
Знак питання. Див. Питальник.
Зн (іменн ий. З н а мен а тез ьн м й.
Зн ахіднйй. Вин и тел ь ныл.
Зпевсіоісливе ім ’я. Ушічшкптельпоо имя. 
Зубний. Зубной.

і
Іменний. I Iлепной.
Іменник. Существительное (имя). 
Іменниковий додаток. Дополнение. 
Ім ’я. Имя.
Інтонація. Интонация.

К
Керівний, У и равняющий.
Керування. Управлеипе.
Кількісний. Количественный.
Кінцевий звук. Коночный звук. 
Кличний (форма, відмінок). Зватель­

ный (((юрма, падеж).
Кб.на. Занятая.
Конкретний. Конкротный.
Кор інн ий. К о ренно й.
Корінь (род. кореня). Корень. 
Коротки й. К раті; и і і.
Крапка. Точка.
Крапки. Многоточие.

Лапки. Канычки. 
Літера, Буква.

УІ

м
Май бутпій, Б уду щн іі.
Мала літера, буква. Буква строчная. 
Матеріяльний. Вещественный.
М uni)Лий, П р о ш о д н і н й .
Місцевий (відмінок). Предложный

(падеж).
Многоразбвий. М ногократный.
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Многоскладбвий. М ногосложн ы й. Одноразовий. Одно к рати ы й.
Множина, Множественное число. Однорядний, Однородиыи.
Мова. Язык. Односкладовий. Односложиый.
Мбвний. Языковой. Ознака. Признак.
Мовознавство. Языковедение. Озна нальн и и. 0 предел ител ьи ы й.
Монофтонг. Див. Однбзвук. Означений (член, займенник). Опре­
Морфологія. М о рф ол о г и я . деленный (член, местоимение).

« М ’який, Мягкий. Окличне рёчення. Дин Рёчення-
М ’якшення. 1 -М Я ГЧСІІ не. бкл.ик.

И
Каворопішій ('про дієслбво). Повтори­

тельный (о  глаголе).
Наголос. Ударение.
В адрядкбвий, 11адстро чный.
Назву к, Див. Початковий звук, 
Назовнйй, II монптелкныв.
Шайвйщий ступінь. Дни. Третій

ступінь.
Наказовіїй спбсіб. Повелительное накле-

понпе
Наріччя (діялект). Нарочно (дпалокт). 
Наросток, Суффикс.
Наступність. Дни. Послідовність. 
Невідмінюваний, 1. Несклоняемый.

2. Неспрягаемый.
Недокбнапий. Несовершенный.
Недостатппі, И сдостаточпый. 
Неоісивйй. Неодушевленный.
Незмінни й, 11 еп.іменяем ый.
Ненаголбтений, Неударяемый. 
Неозначений (член, займенник) Не­

определенный (член, местоимение). 
Неособбвий (дієслбво). Безличный

(глагол).
Неперехідний (дієслово). Непереходный

(глагол).
Нетюшйрений, Псраенрострапспный. 
Непрямий (відмінок, питання, мб- 

ва). Косвенный (падеж, вопрос, речь). 
Нескла довий. П есл о го но й.
Ніякий рід. Средни іі род.
Новий рядок. Красная строка.
Носовий. Носовой.

Однина. Единственное чпело. 
Однбзвук. Монофтонг.

Оклйчник, Восклицательный знак 
Описовий, 0 пнеательн ый.
Ортографія. Орфография.
Ортоётя. Орфоэпия.
Орудпий. Т ворптельный.
Основа, Основа.
Осбба (перша, друга, трётя). Лпцо 

(первое, второо, третье). 
Особовий (дієслбво, займенник).

Личный (глагол, местоимение).

п
Павза, Пауза.
Пень. Основа.
Первісний. II ери о об рази ы й.
Передминулин. Дапиопрошедшин. 
Переёмний (стан). Страдательный

(залог).
Перель чнйй, 11 еречислител ьны и. 
Переміщення, П орестановка.
Перенёсення. Перенос.
Перестанови Див Переміщення. 
Перехідний, Пореходный.
Пёрший ступінь. Положительная сто-

пепь.
Пестливе ім’я. Ласкательное имя. 
Питальне речення. Дпв. Рёчення-

питання.
Питальніїй, Вопросительный. 
Питальник. Вопросительный знак. 
Питання, Вопрос.
Підвищення. Повышение.
П ід мет, □ одл ежа щео.
Піднебіння, -тій. Небо, -ный. 
Шднёсення, Див. Підвищення. 
Підносний (наголос). Восходящий

(ударенно).
Підряджувати(ся). Подчинять(сл) . 
Шдрядкбвий. Подстрочпый.
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ш

Підрядне речення. Придаточиое ирод
л ржои не.

Підрядний. Подчиненный.
Підряди геть. Подчинение.
Підсильний. У сил нтельн ы їі.
Пливкім. Плавный.
Повнбголос. Полногласие.
Подвбєння. Удвоонпе.
Помічний. Вспомогательный.
По і ір а впий. Правильны й.
Порядок. Порядок.
Послідовність. Последовательность. 
Початковий звук. Начальпый звук. 
Починальний. Начппатсльнйії. 
Поширений. Распространенный.
Правильний. Правилі.пый.
Правопис (род. правопису).

П равоті сапне, орфография. 
Прамова. Праязык.
Праязык, Дня. Прамова.
Предикат. Див. Присудок.
Префікс. Див. Приросток. 
Прйголосівка Див. Приголосний. 
Прйголосннії (звук). Согласный (звук ). 
Придих, -бвий, Придыхание, -тельный. 
Прийменник, -бвий. Предлог, -лиши. 
Прикладка. Прнложенне.
Прикметник. Прилагательное. 
Прикмети икбвий додаток. Онредо-

лоипе.
Пр 11 ляга н ня. П р им ы капне.
Приросток. IIрпетавка (представка). 
Присвійніїй. Притяжательный. 
Прислівник. Паремію.
Нрислівникбвиіі додаток (чину, 

місця, часу, цілі). Обстоятельство 
(образа действия, места, времени, цели). 

Присудок ( род. присудка). Сказуемое.
Причинбвий. Винословный.
Проривний. Взрывной.
Простий. Простой.
П рот инк а. Див. Ацбстроф.
Прот йсиен и й Ф р и кат иппы й. 
Протиставний. Противительный. 
Протяжны й. Да и тел ьн ы й.
Пряма■ мова. Прямая речь.
Прямий (стан). Действительный (залог). 
Пу актуй, ція. 11 у п кту а ции.

Р

Раптовий. М гповеппый.
Речення. П редложеппо.
Речення-оклик. Восклицательное предло­

жение.
Рёчепня-питапшь. Вопросительное пред­

ложение.
Ре чеппя-рбзповідь. П ов єство вате л ь и ое

цредложевпе.
Риска. Тире.
Рід. Род.
Родівнйк. Див. Артикул.
Родовий. Род что л ь и ы и.
Рбздглка. Черточка (дефис, знак пере­

носа).
Розділовий. Раздел нтельпын.
Розділовий знак. Знак препинания. 
Рбззів. Зияние.
Розлу чн йй. Р а з ’одннптольный. 
Розповідне речення. Дни. Речення-

розповідь.
Розповідний. Повествовательный. 
Розподібнення. Див. Дисиміляція. 
Роз член бва н ий, Чл єно раздел ьнын. 
Розчленувати, -бваний. Расчленить,

-СППЫ .Й ,

- Рядковий. Строчный.
Рядовий числівник. Порядковое

числительное.
Рядок. Строка.

с
Свистовгій. Свистящий.
Середник. Точка с запятой.
Синтакса. Снптапенс.
Синтаксичний. Синтаксический.
Склад. Слог.
Складений. Составной.
Склади ті. Сложный.
Складня. Дпв. Сн ині (ікса .
Складовім. Слоговой.
Складована. Составная часть.
Слово. Слово.
Словозл ііна. Слово и зм ев о н н о. 
Словосполучення. Словосочетание. 
Словотвір. Словообразовавне. 
Словотворення. Словообразование.
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Службовий. Служобн Ыв .
С падний (н а гол ос ). Нисходящий

(ударение).
С получення. Со чета и не.
Сполучний. Соедините,IЫ1ЫЙ.
С получник. Союз.
С п осіб  (род. способу). Наклонение. 
Ст ан. Залог.
Ст вердний. Утвердительный.
С т упінь п ор івнянн я . Степень ераііпо-

II п я.
С т ягнене речення. Слитное преможо-

ПІІС.
Суб’єкт . Див. П ідм ет .
Су п ідр я д и  ий. Со под ч нпенпы й. 
Сур.йдпий. Сочиненнып.
С урядн іст ь (речень). Сочинение (пред­

ложений).

Суфікс. Див. Парост ок.

Т
Твердни. Твердый
Творення  (слив, форм). Образование, 

производство (слои, форм).
Тепер іш н ій . Настоящий.
Тон. Топ.
Третій ступінь. Превосходная степень.

У
Узгбдоісення. Для, З годж ення. 
У згб д ж у в а т н (ся ) Див. Згодж ува­

т и (ся ).

Умовнії й. Условный.
Умовний спосіб. Сослагательное накло­

нение.

Упідрядж енії,й. Див. Підрядний. 
У підрядж еніст ь. Дня. П ідряд­

ність

У  п ідрядж у вати(с$і). Див. П ід р я ­
дж у ват и(ся ).

. 'ію д ібп ен ня  Див. Аси.игляц ія . 
Ут ворення (сл ів , форм). Див. Тво­

рення.

Ф
Фонетика. Див. Зіву чия.
Фриза. Фраза.
Фр икапгнвн/и й. Див. Прот неп єни н.

ч
Час. Время.
Часовий. В ремеп но в.
Част ина мови. Часті, речи.
Частка, -бвий. Частина, -ньііі.
Чергу в (ін ня. Чорсдов ан не.
Числівник. Числіггельйое (іцГи).
Число. Число.
Член. Член.
Чоловічий рід. Мужескнй род.

ш
Шелеснім, Ш иті ший.
Шумкий. ІНумпьій.

Я
Я зи к . Див. М ова,
Язиковий. І. Йзьічніїїіі. 2. іізмковоіі. 
Язикознйвство. Див. М овознавст во. 
Якісний. її ачоствеп ньі й.
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І. ПРАВОПИС НЕВІДМ ІНЮ ВАНОЇ ЧАСТИНИ СЛОВА • • 

А. Правопис окремих літер і з н а к і в ...........................

Г ол осні

Загальні уваги до вживання знаків. § 1 : о чи у (от. 3). 
$ 2 : е чи и (ст. 3). §  3 :  и чи і (ст. 4). § 4 :  ї  чи і (ст. 4 ). § 5 :  
йо чи ьо (ст. 4 ). §  6 : я, ю. є, ї  та апостроф (ст. 5 ).

Чергування й зміни голосних. §  7 : І —  закон чергування 
о — і, е —  і й приклади (ст. 6 ). 2 —  о і е, що по переходять в і, та
приклади (ст. 8 ). З —  і замість о і е з аналогії (ст. 9 ). §  8 :  о з е
після ж, ч, ш. щ, дж , й (ст. 10 ). § 9 : а 8 о (ст. Т і ) .  §  10 : у —  в, і —
й (ст. 11 ). § 11 : чергування голосних у дієсловах — І : а —  о (ст. 12). 
2 :  и -  е випадпо (ст. 12 ). 3 :  і —  е (ст. 12 ). §  1 2 : ри, яи (ст. 13).

П р и г  о л п е н і
М'якшення приголосних (правопис ь). § 1 3 : к о л и  ь п и ­

ш е т ь с я  (ст. 13). § 1 4 : 1 -  -ський. -цьний, -зький. -сько  і ін. (ст. 13).
2 —  правопис ь після л (ст. 14). З —  ь у родовому множ. (ст. 14 ). 4 —  ь 
після ц (ст. 14 ). і) — ь в дієсловах (ст. 14 ) § 1 5 : ь ио п и ш е т ь с я  
1 — після губних та шслсснпх (ст. 14). 2 —  після р (ст. 14). З —  між 
иоді'якшепимн приголосними (ст. 14). 4 —  по н перед ш, ч, щ ж, та 
-ст в о  (ст. 15). 5 —  -алн о , -илно (ст. 15). Увага 1 :  лч —  льч і т. їв.
(ст. 1 5 ). Упага 2 : лц —  льц і т. іи. (ст. 15). Увага 3 : -тченко і т. ів.
(ст. 1 5 ). Увага 4 : вимова л (ст. 15).

Зміни приголосних при збігові їх. § 1 6 : 1  — зміни приголос­
них перед ч (ст. 16). 2 — зміна приголосних перед -ство. -ський (ст. 16).

7*

С т о р .2
3— 27
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З —  ‘2-й ступ, прикметників (ст. 17 ). 4 — чн —  шн (от. 17). 5 —  ж . ч, ш, т перед ц (ст. 17). 6 — ж ся. -чся , -ш ся . -т ь ся  В ДІЄСЛОВАХ (ст. 18). 
7 —  глухі перед ДЗВІНКИМИ іі дзвінкі перед глухими (ст. 18). Спрощення в 
групах приголосних. § 1 7 : 1 —  з (д )н . ж (д )н , с (т )н  (ст. 18 ). 2 —  с (т )л  
(сі 18). 8 — с (л )н  (ст. 18). подвоєння приголосних. §  1 8 :  1 —  іїодво- 
еішл при збігові (ст. 18). Увара : н в дієприкметниках (ст. 19 ). 2 —  попе 
подвоєння (ст. 19). Увага 1 : вс подвоюються губні іі |] (ст. 20 ). Увага  2 : 
нема подвоєння в чужих словах (ст. 20 ). Увага 3 : нема подвоєння у при­
кметниках теляча, третя . . . (ст. 20 ).

Б. Приростки —  прийменники................................................ 20—21

§  1 9 : 1 — приГімеппнкії (ст. 20 ). 2 —  приросток з - - - - с - (ст. 2 0 ).О __  /- • ' л • ' . - \ ’ ~ /
З — роз-, без- та ін. (ст. 21 ). 4 —  складені принмепнпкп (ст. 2 1 ). 5 —
пре-, при-, прі- (ст. 21 ). 6 -  апостроф після приростків (ст. 21 ).

В. Правопис н а р о с т к ів ...........................................................  21—27

§  20 : 1 — ално. -илно (ст. 21 ). 2 — альний. -яльний (ст. 2 1 ). З — ар,
-ир... (ст. 21 ). 4 — евнй. -овий (ст. 22 ). Б — ений (ст. 22 ). 6 -- - - енко —
-енько (ст. 22 ). 7 -енний (ст. 22 ). 8 — -ення (ст. 22 ). 9 — еня
(ст. 22 ). 10 — ень (ст. 22 ). 11 — еро (ст. 22 ). 1.2 — есенький — іс іньний 
(ст. 22 ). ІЗ  — -ець (ст. 22 ). 1 4 — ечка, -ечно (ст. 22 ). 1 5 — иво
(ст. 2 3 ). 1 6 — нн (ст. 23 ). 1 7 — илно (ст. 23 ). 18 —  ильний (ст. 23 ).
1 9 .— ин, -їн  (ст. 23 ). 20 — иний, -їний (ст. 23 ). 2 1 - - - - и н н я — іння
(ст. 23 ). 2 2 — иня —  -інь (ст. 23 ). 23 -исько , -ище (ст. 24 ). 24 — иця,
-ця (ст, 24 ). 25 -ичний. -їчнин (ст. 24 ). 26 —  і в, -їв , -івна  (ст. 2 4 ).
27 — іж  (ст. 2 4 ). 28 — іння (ст. 25 ). 29 — інь (ст. 25 ). 30  -- - - іс інь -
кий (ст, 25 ). З І - іс ть  (ст. 25 ). 32 —  -іш ий, -ший (ст. 2 5 ). 33 - - - - їн
(ст 25 ). 34 - -їний (ст. 25 ). 35 -їщ е (ст. 25 ). 36 ----- ння (ст. 25 ).
3 7 — о в а - - - - ува (ст. 25 ). 38 — овитий (ст. 26 ). 39 — ович (ст. 26 ).
4 0 — он (ст .26 ). 41 — оньна. -онько (ст. 26 ). 42 — ство, -цтво (ст .26 ).
4 3 — -ський, -цький  (ст. 26 ). 44 тель (ст. 26 ). 45 — ува. -ю ва (ст. 26 ).
4 6 — яльний (ст. 26 ).

Правопис складе н их слів, §  21 : 1 порт а  частина прикметник 
(ст. 26 ). 2 —  перша частина іменник (ст. '16). З -  перша частіша числівникА - - - -  ‘''~ч(ст. 27 ). 4 — межи- (ст. 27 ).

II. ЗАКІНЧЕННЯ ВІДМІНЮВАНИХ СЛІВ . . . . . . . . . . . . . . . .  2 8 - 6 1

Іменник ...................................................................................... 28—44

§  22 : увага до таблиці відмін (ст. 28 )

/

0  Д її її її а

ь 23  . Н авовнии в ідм інок : І - -  тверді іменники полов, р. (ст. 2 8 ).
2 —  тверді імов. иіяк. р. (ст. 2 9 ). З —  тверді імен, ж ііт ч . р. (ст. 2 9 ). 
4 мішаиі ім о ш іііки  полов, р. (ст. 2 9 ). 5 —  мішані імен. ніяк. р. (ст. 2 9 ). 
6 міні. імен. жіп. р. (ст. 2 9 ).  7 —  м’які імен, полов, р. (ст. 2 9 ). Таблиця  
відм ін  і  зразки  в ідм іню вання  (ст. 30 —  3 1 ). 8 — м’які імен. ніяк. р. 
(ст. 3 2 ).  9 — м’як і імен. жіп. р. (ст. 3 2 ). 10  —  імен. ніяк. р. з иаростк. -ят-, 
-а т - ,  -є н - (ст. 3 2 ). 11 — імен. жіп. р. на приголосний (ст. 3 2 ). §  2 4 :
К л и ч н а  форма: 1 — у  (ст. 3 2 ). 2 -  ю (ст. 3 2 ). З і— о  (ст. 3 3 ).
^ - - - - е ( - є )  (ст. 3 3 ). 5 — е, -ю ( - у )  (ст. 3 3 ). 6. —  ніякий  рід (ст. 3 3 ).
§  2 5 :  Родовий  в ід м ін ок : 1.— а, -я (ст. 33). 2. — -у , -ю  (ст. 34).
3  - - - а, - я - - - - у . -ю  (ст. 3 4 ). 4 — -и (ст. 3 5 ). 5 — і, - ї  (ст. 3 5 ).
§  2 6 :  Давальний відмінок: І — ов і, -ев і, -єві (ст. 35 ). 2 — -у . -ю 
(ст. 36 ). З ,—  і. -ят і, -ат і. -єні (ст. 36). §  2 7 :  Знахідний відмінок: 
\ — а, -я (ст. 36 ). 2 — у. ю (ст. 37 ). § 28 : Орудний відмінок: \ — ом. 
ем . -є м  (ст. 37 ). 2 -ою , ею. єю (ст. 37 ). З — ю (ст. 37 ). 4 — ям, 

-ам  (ст. 37 ). §  2 9 :  Місцевий відмінок: 1 — і, - ї  (ст. 38 ). 2 — у 
(ст. 38 ). З - - - - у, -ю ---- і, - ї  (ст. 39). 4 —  -ові, -еві, -єві (ст. 39).

М її о ж її п а
§  З О : Н а го т и  н відм інок (клична ф орм а): 1 —  -н (ст. 3 9 ).

2 -і. ї  (ст. 4 0 ) Увага  : закінчення іменників у чол. і жін. р. у сполу­
ченнях із чнелівн. два, т р и . . .  (ст. 4 0 ) 3 - а , -я  (ст. 4 1 ). У в а га : закінч,
імен. ніяк, р у сполуч. із чпслівп. дві, три . . . (ст. 4 1 ). §  31 : Родовий  
в ід м ін о к : 1 - і в . - їв  (ст. 4 1 ). 2  — чистий пень (ст. 4 2 ). З - - е й  (ст. 4 3 ). 
§  3 2 : Давальний відм інок  (ст . 4 3 ). §  33 : З н ах ідни й  відм інок  (ст. 4 4 ). 
§  3 4 :  Орудний в ід м ін ок : І — ами, ями (ст. 4 4 ). 2 — ми (гт . 44 )
3 - им а (ст. 4 'і ) .  §  3 5 :  Місцевий відмінок (ст. 4 4 ).

Прикметник ............................................................................
§ 3 6 :  Т а бл и ц я  відм ін і зразки в ідм іню вання  (ст . 4 5 ).

О ди  їїП а
§  3 7 :  Нагот ий відмінок: І —  тверді прикметники (ст. 4 5 ). 

2 м ’які прикметники (ст . 4 6 ). З — ая. -яя, -е є , є є  (ст. 4 / ). §  3 8 :  
Відмінювання прикметників (закінчення непрямих в ідм ін к ів ): і  
родовий ні їм. (ст. 4 7 ). 2 - давальний підлі. (ст. 4 7 ). З знахідний відм. 
(ст . 4 7 ).  4 —  орудний відмінок (ст. 4 8 ). 5 - місцевий відмінок (ст. 4 8 ).

М н о ж її її а,
§  3 9 :  Відмінювання■ прикметників (закінчений непрямих відмін­

ній) : 1 —  пайовики відмін, (ст. 4 9 ). 2 -  родовий відм. (ст. 4 9 ). З -  
давальний відм. (ст . 4 9 ) .  4 знахідний відм. (ст. 4 9 ). .» Орудпніі відм.
(ст . 4 9 ). 6 —  місцевий відм. (ст. 4 9 ).
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З а й м е н н и к ....................................................................................... 49—52
§ 4 0 :  Особовий і ввороти и і'і пай,ш тик (ст. 40 ). §  41 : Присвійні за ­

йменники (ст. 50 ). §  42: Впазівпі заіімоппіікп (ст. 50 ). §  43: Питальні за- 
ймоппики (ст. 51 ). §  44: Неонцачіші займенинки (ст. 51 ). §  45: Складені 
займенники (ст. 51 ).

Ч и с л ів н и к ............................................................................... 52— 54
§ 46 : Відмінювання чиє,тінників однії, два, п’ять, двоє, четверо . . . 

(ст. 52 ). §  47 : Рядові числівники (сг. 54 ). §  48 : Дробові числівники 
(отор. 54 ).

'.і

ДІЄСЛОВО..........................................................................................  55— 61
§  4 9 :  Д ій сн ий  с п о с іб : і — теперішній час (ст. 5 5 ). У вага  1 : поділ 

дієслів на групи (ст. 55 ). Увага 2 :  коли писати е, коли є, у ю, и — ї,  
-ать ять (ст. 56 ). Увага 3 : зміни д —  дж, т —  ч . . . (ст. 56 ). Увага 4 : 
л після губних (ст. 57 ). Увага 5 : як писати -ся, -сь (ст. 57 ). Увага  6 :  
як підмінювати їсти, дати, бути, відповісти (ст. 57 ). 2 —  майбутній час 
(ст. 57 ). З —  минулий час (ст. 58 ). 4 —  иередмішулий час (ст. 58 ). §  5 0 :  
Н аказовий с п о с іб : 1 —  -и, -ім. -іть (ст. 58 ). 2 — скорочення и іі і (ст. 5 8 ). 
Увага 1 : г, к — ж, ч (ст. 59). Увага 2 : наказои. епос, під вислів а ува-, 
-юва- (ст. 59 ). Увага 3 : -ся. - сь (ст. 59 ). §  51.: ДівішеШик  (ст. 59 ). 
§  5 2 :  Дієприкметник: 1— дІєнрикм. на -тий (ст. 59 ). 2 — діеирпкя. па 
-ний і -т и й  (ст. 60 ). З —  .ііі;пріп;м. на ний (ст. 60 ). У в а г а : -ений (ст. 60 ). 
§  5 3 :  Дієприслівник (ст. 61 ).

III. ПРАВОПИС ЧУЖИХ СЛІВ ............................................ 62 -70
П риголосн і. § 54: чуже л: 1 ием’лке л (ст. 62). 2 — м'яке л (ст. 63).

§ 55: чуже h — у (ст. 64). § 56: чуже ф (ст. 64). § 57 ; грецьке v (th)
(ст. 64 ). § 58: грецьке /> (ст. 65 ). § 59: с — з у чужих словах (ст. 6 5 ).
§  60 : англійське w  (ст. 65 ). §  61 : ііеподвоепі —  подвоєні приголосні 
(ст. 65 ).

Г о л о с н і. § 62 : чуже і: 1 коли пишемо і (-ія, -іє, -ію, іо) (ст. 66).
2) коли н (ст. 67). § 63: чужі еа, иа, оа, ие, ео іі іи. (ст. 67). § 64: 
грецьке v (ст. 67). § 65: чуже е в початку слова (ст. 68). § 66: фрапц. 
eu, нім. б, авгл. u (ст. 68). § 67: фрапц. и, чім. іі (ст. 68).

Г р у п и  п р и го л о сн и х  із  го л осн и м и . § 68: апостроф у чужих 
словах (ст. 68). § 69: ньйо, иья, льє і т. і а. (ст. 68). § 70: дифтонг 
ав. ев...(ст. 68). §71: німецьке еі (ст. 69). §72: фравц. -eur, -aire (ст. 69).
§ 73 : закіичешія -тр, -др і -тер, -дер (ст. 69). § 74 : г у початку 
веред голосними (ст. 69).

Р ід  у чуо ісих  с л о в а х  і в ід м ін ю в а н н я  'їх. § 75 : рід у чужих 
словах (ст. 69). § 76 : як відмінюються чужі слова (ст. 70).

IV . ВЛАСН І ЙМЕННЯ .............................................................  71-77

П р і з в и щ а ................................................................... 71—75
У к р а їн ськ і прізвищ а. § 77 : 1 жіночі прізвища (ст. 71 ). 2 —  

чоловічі прізвища (ст. 72 ). §  78: як відмінюються прізвища (ст. 73). Р ос ій ­
ськ і й  ін ш і слов 'янськ і прізвищ,а. § 79: 1 —  апостроф і ь перед 
є, я, ї ,  ю (ст. 73). 2 —  г* —  г (ст. 74). З — ський, -цький (ст. 74). 
4 — -іч, -ін. -ич, -и н . . .  (ст. 74). 5 — ек (ст. 74). 6 — ов, -єв, -ев 
(ст. 74). 7 —  -ий, -и (ст. 74). 8 — є — е, і — и іі іи. (ст. 74). Чуж о­
м овн і не слов'ямські прізвищ а. § 80 : як писати іі відмінювати 
чужомовні прізвища (ст. 75).

Г е о г р а ф і ч н і  н а з в и 75—77

У к р а їн ськ і географ ічн і назви, § 81 : 1 — ів, -івка. -івський 
(ст . 7 5 ). 2 — ське, -цьке (ст. 76 ). З —  -ова, -ина, -ове. -ине, -ів, -ин 
(ст . 7 6 ). 4 —  -піль (ст. 76 ). 5 — ин (ст. 76). Слов'янські геогра­
ф ічн і назви. §  8 2 :  ґ. -ін. -іч, -ов, є і т. ів. (ст. 76). Чуж омовні 
не слов'янські географ ічн і назви. § 83 : вказівки иа відповідні 
розділи і Правопису чужих слів ■ (ст. 77).

V. П У Н К Т У А Ц ІЯ  ТА  ІН Ш І ПОМІЧНІ ПРИ А Я Ь Ф А Б Е Т І 
ЗН АКИ  Й НОРМИ УЖ И В АН Н Я Ї Х .............................................  78 -87

§  8 4 :  Крайка (ст. 73 ). §  8 5 :  Знак оклику (от. 78). §  8 6 :  Знак 
ииташія (ст. 79 ). § 8 7 :  Кома: 1 — н межах речення (ст. 79). 2 —  иодііж 
реченнями (ст. 81 ). §  8 8 :  Середиик (ст. 82 ). §  8 9 :  Двокрапка (ст. 82). 
§ 90 : Риска (ст. 83 ). §  91 : Дужки (ст. 83 ). §  9 2 :  Крапки (ст. 84). §  93 : 
Лапки (ст. 84 ). §  9 4 :  Розділка : І у складених словах (ст. 85). 2 —  після 
приростків (ст. 85 ). 3 —  н інших випадках (ст. 86 ). 4 —  в зикінчепиях 
(ст. 86 ). §  95 : Знак наголосу (ст. 86). § 9 6 : Загальна увага до розділових 
знаків (ст. 86 ). §  9 7 :  Як переносити слова (от. 87).

VI. Е Л Е М Е Н Т А Р Н А  ГРА М АТИ Ч Н А  ТЕРМ ІН О ЛО ГІЯ  • • 88-97

Р ОЩ l i t  G Ь Е 0 -  у К р а ї  Б С Ь К а .................................................  88—92

У к р а ї  н с ь к о - р о с і й с ь к а
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